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P A R T I E 2 PART 2 

A V I S A U L E C T E U R 

L a Gazette officielle du Québec Pa r t i e 2 est p u b l i é e en 
ve r tu d e la Loi s u r la Lég i s l a tu r e ( S . R . Q . 1964, ch . 6 e t 
a m . ) et du R è g l e m e n t c o n c e r n a n t la Gazelle officielle du 
Québec ( A . C . 3213-72 , a u m o i n s les d e u x i è m e et q u a t r i è ­
me m e r c r e d i s d e c h a q u e m o i s . 

La Pa r t i e 2 d e la Gazette officielle du Québec c o m ­
p r e n d t o u s les ac tes d ' u n e n a t u r e légis la t ive , c ' e s t - à -d i r e 
les lois d e l ' A s s e m b l é e n a t i o n a l e et les t ex te s r é g l e m e n ­
t a i r e s a d o p t é s p a r a r r ê t é en conse i l ou déc re t , p a r o r ­
d o n n a n c e o u a u t r e s a c t e s c o m p o r t a n t l ' éd ic t ion d e no r ­
m e s g é n é r a l e s et i m p e r s o n n e l l e s . O n insère é g a l e m e n t 
d a n s ce t t e p a r t i e les p r o c l a m a t i o n s m e t t a n t en v igueur 
t o u t e o u p a r t i e d ' u n e loi . O n a d o n c vou lu r é u n i r d a n s 
ce t t e d e u x i è m e p a r t i e t o u s les a c t e s à c a r a c t è r e législatif. 

Il est p o s s i b l e d ' o b t e n i r un t i ré à pa r t d e t o u t règle­
m e n t o u d e t o u t t ex te r é g l e m e n t a i r e pub l i é d a n s le p ré ­
s e n t n u m é r o en s ' a d r e s s a n t à l ' E d i t e u r officiel d u Q u é ­
b e c qui i n d i q u e r a le t a r i f s u r d e m a n d e . 

O n p e u t c o n s u l t e r la Gazette officielle du Québec 
Par t i e 2 , d a n s la p l u p a r t des b i b l i o t h è q u e s . 

Le p r ix d e l ' a b o n n e m e n t a n n u e l à la Gazette officielle 
du Québec Pa r t i e 2 est d e $ 3 0 et le p r ix d ' u n e x e m p l a i r e 
d e $1 .00 . P r i è r e d ' a d r e s s e r les c o m m a n d e s à l ' É d i t e u r 
officiel d u Q u é b e c , Q u é b e c . 

L'Editeur officiel du Québec. 

C H A R L E S - H E N R I D U B É . 

N O T I C E T O R E A D E R S 

T h e Québec Official Gazette is p u b l i s h e d u n d e r the 
a u t h o r i t y o f t h e Leg i s l a tu r e A c t ( R . S . Q . 1964, c h . 6 a n d 
a m . ) a n d t h e R e g u l a t i o n r e s p e c t i n g t h e Québec Official 
Gazette ( O . C . 3213-72) on a t least t h e s e c o n d a n d fou r th 
W e d n e s d a y o f e a c h m o n t h . 

P a r t 2 o f t h e Québec Official Gazelle c o n t a i n s all 
i n s t r u m e n t s of a leg is la t ive n a t u r e , n a m e l y the ac t s of 
t h e N a t i o n a l A s s e m b l y a n d all s t a t u t o r y i n s t r u m e n t s 
m a d e by O r d e r in C o u n c i l , d e c r e e o r o r d i n a n c e , or any 
o t h e r i n s t r u m e n t c o n c e r n i n g t h e e n a c t m e n t o f genera l 
a n d i m p e r s o n a l ru les . Every p r o c l a m a t i o n en fo rc ing all 
or p a r t o f an ac t is a l so i n s e r t e d in t h i s Pa r t . T h u s , the 
ob j ec t o f P a r t 2 is t h e p u b l i c a t i o n in o n e ed i t i on o f legis­
la t ive i n s t r u m e n t s o n l y . 

E a c h r e g u l a t i o n o r s t a t u t o r y i n s t r u m e n t pub l i shed in 
th i s n u m b e r m a y b e o b t a i n e d as a s e p a r a t e r e p r i n t from 
t h e Q u é b e c Official P u b l i s h e r w h o will q u o t e ra tes on 
r eques t . 

T h e Québec Official Gazette P a r t 2 is ava i lab le in 
m o s t l i b ra r i e s for c o n s u l t a t i o n . 

T h e c o s t o f an a n n u a l s u b s c r i p t i o n t o the Québec 
Official Gazette P a r t 2 is $30 , a n d s ingle issues $1.00. 
O r d e r s s h o u l d b e a d d r e s s e d t o t h e Q u é b e c Official Pub­
l isher, Q u é b e c . 

C H A R L E S - H E N R I D U B É , 

Québec Official Publisher. 

P o u r t o u t e d e m a n d e d e r e n s e i g n e m e n t s c o n c e r n a n t 
p u b l i c a t i o n d ' a v i s , t i r é s - à - p a r t ou a b o n n e m e n t à la 
Gazelle officielle du Québec, veu i l l ez c o m m u n i q u e r a v e c : 

G e o r g e s L a p i e r r e 
Gazelle officielle du Québec 

T é l é p h o n e : (41*) 643-5195 

A d r e s s e r t o u t e c o r r e s p o n d a n c e nu b u r e a u d e 

l ' É d i t e u r o f f i c i e l d u Q u é b e c , 
C i t é P a r l e m e n t a i r e , 

Q u é b e c G l ' A 1 G 7 , P . Q . 

F o r i n f o r m a t i o n c o n c e r n i n g t h e p u b l i c a t i o n of 
no t i c e s , o f f -p r in t s o r s u b s c r i p t i o n r a t e s t o t h e Québec 
Official Gazelle, p l e a s e c a l l : 

G e o r g e s L a p i e r r e 
Québec Official Gazelle 

T e l e p h o n e : (418) 6 4 3 - 5 1 9 5 

All c o r r e s p o n d e n c e s h o u l d b e s e n t t o t h e office of t h e 

Q u é b e c O f f i c i a l P u b l i s h e r . 
P a r l i a m e n t B u i l d i n g s , 
Q u é b e c G 1 A 1 G 7 , P . Q . 
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LOIS ET REGLEMENTS LAWS A N D REGULATIONS 

Textes réglementaires Statutory instruments 

A.C. 1246-73, 4 avril 1973 
Règ. 73-188, 5 avril 1973 

LOI D E L I N S T R U C T I O N P U B L I Q U E 

( S . R . Q . 1 9 6 4 , c h . 2 3 5 et a m . ) 

Délégat ion d e s i g n a t u r e 

Présent: Le l i eu tenant -gouverneur en conse i l . 

C O N C E R N A N T une dé léga t ion de pouvo i r en vertu de l 'ar t icle 

1 1 de la Loi de l ' ins t ruct ion publ ique . 

A T T E N D U Q U E le dern ie r alinéa de l 'ar t icle 2 2 4 d e la 

Loi de l ' instruct ion pub l ique ( S . R . Q . . 1 9 6 4 , c h . 2 3 5 et 

am.) édicté ce qui suit: 

" Mais si e l les nécessi tent un e m p r u n t , les acquis i t ions , 

locations, cons t ruc t ions ou répara t ions men t ionnées d a n s 

les paragraphes 2 ou 3 du présent article ne peuvent être 

faites que si la co rpora t ion scolaire a obtenu au préa lable 

l 'autorisation du minis t re et s 'es t conformée aux d ispos i t ions 

de la loi relat ive aux e m p r u n t s et a négocié les e m p r u n t s 

qu 'e l le a été autor isée à faire pour ces f ins . -

A T T E N D U Q U E l 'ar t icle 1 1 de ladite loi éd i c t é ce qui 

suit: 

" L e l i eu tenan t -gouverneur en conse i l peut autor iser le 

sous-ministre d e l ' éduca t ion et les sous-min is t res asso­

ciés à exercer tout pouvo i r dévolu au minis t re en vertu 

de la présente loi ou toute fonction q u ' e l l e lui a t t r ibue . 

Tout arrêté en conse i l adop té en vertu du présent article 

entre en v igueur à la da t e d e sa publ ica t ion dans la Gazette 

officielle du Québec ou à toute date ultérieure qui y es t 

fixée. -

A T T E N D U Qu ' i l y a lieu d ' au to r i se r une telle délégat ion 

de pouvoir . 

IL EST O R D O N N É en conséquence sur la propos i t ion du 

ministre de l ' éduca t ion : 

I ° Q U E , c o n f o r m é m e n t à l 'ar t icle 1 1 d e la Loi de l ' i n s ­

truction pub l ique ( S . R . Q . , 1 9 6 4 , c h . 2 3 5 et a m . ) , le sous -

ministre de l ' éduca t ion , ou l ' un des sous -min i s t r e s assoc iés , 

soit autorisé à exe rce r le pouvoi r dévolu au minis i re d e 

l 'éducation et men t ionné d a n s le de rn ie r al inéa de l 'art icle 

2 2 4 de ladite loi; 

2 ° Q U E l ' a r rê té en conse i l 1 1 4 0 - 7 3 du 2 8 mar s 1 9 7 3 

soit ab rogé ; 

O . C . 1246-73, 4 April 1973 
Reg. 73-188. 5 April 1973 

E D U C A T I O N A C T 

( R . S . Q . 1 9 6 4 . ch . 2 3 5 and a m . ) 

D e l e g a t i o n of p o w e r s 

Present : T h e L ieu tenan t -Governor in C o u n c i l . 

R E S P E C T I N G a delegat ion of powers under section 1 1 of 

the Educa t ion Ac t . 

W H E R E A S the last paragraph o f sect ion 2 2 4 o f the E d u c a ­

tion Act ( R . S . Q . 1 9 6 4 . c h . 2 3 5 and a m . ) enacts a s fo l lows: 

" B u t if it necessi ta tes a loan, no acquisi t ion, leas ing, 

cons t ruc t ion or repair men t ioned in paragraph 2 or 3 o f 

this section may be carried out unless the school corpora t ion 

has previous ly obta ined the authorizat ion of the Min i s te r 

and has compl ied with the formali t ies o f the law with respect 

to loans , and has negot ia ted the loan which it w a s au thor ized 

to m a k e for such p u r p o s e s . " 

W H E R E A S sect ion 1 1 o f the Act enac t s as fol lows: 

" T h e L ieu t enan t -Gove rno r in Counc i l may author ize the 

deputy minis ter of educa t ion and the associate deputy min i s ­

ters to exercise all the p o w e r s of the Minister under this 

act or any duty which it ass igns to h im. 

Every order in counci l passed under this sect ion shall 

c o m e into force on the date of its publicat ion in the Québec 

Official Gazette or on any later date fixed t h e r e i n . " 

W H E R E A S it is expedient to author ize such de lega t ion 

o f p o w e r s . 

I T IS O R D E R E D , therefore , upon the r ecommenda t ion of 

the Minis ter o f Educa t ion : 

( 1 ) T H A T , in accordance with sect ion 1 1 of the Educa t ion 

Act ( R . S . Q . . 1 9 6 4 . c h . 2 3 5 and a m . ) , the deputy minis ter 

of Educa t ion , or one of the associa te deputy min is te rs , b e 

author ized to exerc ice the powers of the Minis ter of E d u c a ­

t ion which are s t ipulated in the last paragraph o f sect ion 

2 2 4 of the said Ac t : 

( 2 ) T H A T O r d e r in Counc i l 1 1 4 0 - 7 3 dated 2 8 M a r c h 

1 9 7 3 be revoked: 
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3° Q U E le present arrêté en conseil entre en vigueur à 
la date de sa publicat ion dans \aGazette officielle du Québec. 

81-o 

Le greffier du Conseil exécutif. 

J U L I E N C H O U I N A R D . 

(3) T H A T this O r d e r in Counc i l c o m e into force upon 

the date of its publicat ion in the Québec Official Gazelle. 

J U L I E N C H O U I N A R D . 

Clerk of the Executive Council. 

8 l - o 
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A.C. 1244-73, 4 avril 1973 
Règ. 73-190, 12 avril 1973 

L O I D E S T E R R E S E T F O R Ê T S 

( S . R . Q . 1964 , c h . 92 ) 

Présent: L e l ieu tenant -gouverneur en conse i l . 

C O N C E R N A N T l ' a m e n d e m e n t de l 'arrêté en consei l 1776. 
du 21 ju in 1972. relatif au transfert au minis t re du tou­
r isme, de la chasse et de la pêche d e cer ta ines terres 
publ iques s i tuées dans la Ville de M a t a n e et la paro isse 
de St -Jérôme (Vla tane) . 

A T T E N D U Q U E . SOUS l 'autori té d e l 'arrêté en consei l 1776. 

du 21 ju in 1972. ont été t ransférées , sans au t re p rocé­
dure, au minis t re du tou r i sme , de la chasse et de la pêche , 
la régie et l ' adminis t ra t ion des subdiv is ions cadas t ra les 
ou parties de subdivis ions cadas t ra les y é n u m é r é e s , for­
mant ensemble env i ron 118 ac re s , y c o m p r i s la réserve 
légale de trois c h a î n e s , aux condi t ions qui y sont éga l e ­
ment ment ionnées : 

A T T E N D U Q U E , dans l ' énuméra t ion des subdiv is ions ca­
dastrales impl iquées , le susdit arrêté men t ionne les sub ­
divisions 3 2 5 (par t ie ) , formant 1.0 a c r e , et 3 2 7 (par t ie , 
formant 0 . 2 5 acre: 

A T T E N D U Q U E la copie de l ' ac te d ' acqu is i t ion de ces deux 
parties par H a m m e r m i l l P a p e r C o m p a n y , au teur du G o u v e r ­
nement de la P r o v i n c e , passé le 6 d é c e m b r e 1920, révèle 
qu ' i l ne s 'agit pas d ' u n e vente d e fonds d e terre ma i s seule­
ment de la cess ion de •• tous les droi t s r iverains et autres 
que le vendeur a et peut avoir et pré tendre dans et su r la ri­
vière Vlatane, en front des p r o p r i é t é s . . . . connues et d é ­
signées sous les n u m é r o s . . . 3 2 5 et 3 2 7 . . . e t c . »: 

A T T E N D U Q U E le minis tère du tou r i sme , de la chasse et de 
la pêche , depu i s le transfert autor isé par l 'a r rê té en con­
seil 1776, du 21 ju in 1972, n ' a é r igé a u c u n e cons t ruc­
tion ou s t ructure que l conque sur c e s par t ies de lots ni 
exécuté que lque amél iora t ion foncière que ce soit et 
qu' i l y a lieu d ' a m e n d e r l 'arrêté préci té ; 

A T T E N D U Q U E l 'ar t icle 4 d e la Loi des terres et forêts 

( S . R . Q . 1964. c h . 92) peut no t ammen t être invoqué à 

cet effet . 

IL EST O R D O N N E ' , en c o n s é q u e n c e , su r la proposi t ion 

du minis t re d e s ter res et forêts: 

Q U E l 'arrêté en conse i l 1776. du 21 j u i n 1972 , soit 
amendé re la t ivement aux part ies des subdiv is ions cadas ­
trales 325 et 3 2 7 y men t ionnées d e telle sorte que leur t rans­
fert au minis t re du tou r i sme , d e la chasse et d e la pêche 
n ' impl ique pas les fonds de terre ma i s seu lement les droi t s 
riverains et au t res préc isés au t ro i s i ème paragraphe des 
prémisses des présentes et résul tant dudit acte d ' a c q u i ­
sit ion. 

Le greffier du Coined executif. 
87-o J U L I E N C H O U I N A R D . 

O . C . 1244-73, 4 April 1973 
Reg. 73-190, 12 April 1973 

L A N D S A N D F O R E S T S A C T 
( R . S . Q . 1964, c h . 92 ) 

Present : T h e L ieu tenan t -Governor in C o u n c i l . 

R E S P E C T I N G an a m e n d m e n t to O r d e r in Counc i l 1776 
dated 21 J u n e 1972 concern ing the transfer to the Min­
ister of T o u r i s m , F i sh and G a m e of certain public 
lands s i tuated in the town of Ma tane and in the Parish 
of S t - Jé rôme ( M a t a n e ) . 

W H E R E A S under O r d e r in Counc i l 1776 dated 21 J u n e 
1972. the control and adminis t ra t ion of all the cadastral 
subdiv is ions o r parts of cadastral subdiv is ions listed 
there in , of 118 acres , more o r less , and including the legal 
reserve of three cha ins were , wi thout o ther p rocedure , 
transferred to the Min i s te r of T o u r i s m . Fish and G a m e 
upon the condi t ions a lso st ipulated therein; 

W H E R E A S subdivis ions 3 2 5 (part) of 1.0 acre and 3 2 7 
(part) of 0 .25 acre are stated in the list of cadas t ra l sub ­
divis ions ment ioned in the said O r d e r : 

W H E R E A S the copy of the deed of acquis i t ion o f these t w o 
parts by H a m m e r m i l l Pape r C o m p a n y , grant ing the rights 
thereof to the Provincia l G o v e r n m e n t , executed on 6 
D e c e m b e r 1920, st ipulated that it is not a sale o f lands but 
only a transfer of " a l l riparian o r o ther r ights that the 
vendor has and may have and c la im in or on the M a t a n e River , 
fronting t h e . . . l ands , k n o w n and des igna ted unde r num­
bers . . . 325 and 3 2 7 . . . e t c . " ; 

W H E R E A S , s ince the transfer author ized by O r d e r in 
Counc i l 1776 dated 21 June 1972. the Depa r tmen t of 
T o u r i s m . Fish and G a m e has not erected any bui ld ings or 
ground instal lat ions whatsoever on these parts of lots nor 
carr ied out any land improvement work wha t soeve r and it is 
expedient to amend the aforesaid Orde r ; 

W H E R E A S sect ion 4 of the L a n d s and Fores t s Act 
( R . S . Q . 1964. c h . 92) m a y . in par t icular , be referred to 
for such p u r p o s e . 

IT IS O R D E R E D , therefore , upon the r e c o m m e n d a t i o n of 
the Minis ter o f L a n d s and Fores t s : 

T H A T O r d e r in Counc i l 1776 da ted 21 J u n e 1972. be 
a m e n d e d with respect to the parts of cadast ra l subdiv is ions 
325 and 327 ment ioned herein so that their transfer to the 
Min i s te r of T o u r i s m , Fish and G a m e does not involve 
lands but only riparian and other r ights men t ioned in the 
third paragraph of this Orde r in Counc i l and resul t ing 
from the said deed of acquis i t ion . 

J U L I E N C H O U I N A R D , 

87-0 Clerk of the Executive Council. 
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A.C. 1289-73, 11 avril 1973 
Règ. 73-191, 13 avril 1973 

L O I D E L ' A I D E S O C I A L E 

( L . Q . 1969 . c h . 63 ) 

Présent: L e l ieu tenant -gouverneur en conse i l . 

C O N C E R N A N T un règlement modifiant les r èg lemen t s 1. 2 
et 3 d e la Loi de l 'a ide socia le . 

A T T E N D U Q u ' e n vertu de l 'art icle 4 8 d e la Loi de l ' a ide 

sociale ( L . Q . 1969 . c h . 63 et a m . ) , le l i eu tenant -gouverneur 

en conseil possède un pouvoir d e rég lementa t ion ; 

A T T E N D U Q u ' a u x termes d e l 'arrêté en consei l 3491 du 

17 septembre 1970 . des règ lements ont é té adop tés sous 

l 'empire de cet te loi: 

A T T E N D U Qu ' i l est devenu nécessa i re de modif ier cer­

taines d ispos i t ions de c e s r èg lement s : 

IL EST O R D O N N E ' en conséquence sur la r e c o m m a n d a t i o n 

du ministre des affaires sociales: 

Q U E le Règ lemen t modifiant les règ lements 1. 2 et 3 

de la Loi de l ' a ide soc i a l ; , annexé au présent arrêté en 

conseil , soit adopté ; 

Q U E ce règlement soit publié d a n s la Gazelle officielle 

du Québec et p r enne effet le 1er mai 1973 . 

Le greffier du Conseil exécutif. 

J U L I E N C H O U I N A R D . 

Règlement modifiant les règlements 
1, 2 et 3 de l'aide sociale 

Sec t ion I 

M O D I F I C A T I O N S AU R È G L E M E N T 1 

D E L ' A I D E S O C I A L E 

1. L ' a r t i c l e 2 . 0 1 du r è g l e m e n t 1 d e l ' a i d e s o c i a l e est 

remplacé par le suivant : 

2 . 0 1 La valeur de l 'a ide pour un mo i s d o n n é qu ' i l s ' ag i s se 

de l 'a ide en e s p è c e , en nature ou sous forme de services 

est égale au déf ic i t , pour le mo i s qui p r écède , en t re 

l ' e n s e m b l e d e s b e s o i n s o r d i n a i r e s et s p é c i a u x d ' u n e 

famille ou d ' u n e personne seule et l ' en semble de leurs 

revenus . 

Les r evenus hebdomada i r e s sont t ransposés sur une 

base m e n s u e l l e en les m u l t i p l i a n t pa r le f ac t eu r 4 . 3 

lorsque la famille ou la personne seule réalise ces revenus 

pendant tout le m o i s . 

2. L 'a r t ic le 4 . 0 2 dudi t règlement est modif ié en ajoutant 

le paragraphe i suivant : 

O . C . 1289-73, 11 April 1973 
Reg 73-191, 13 April 1973 

S O C I A L A I D A C T 

( S . Q . 1969 . c h . 63 ) 

Present : T h e L ieu tenan t -Governor in C o u n c i l . 

R E S P E C T I N G a Regula t ion amend ing Regu la t ions 1. 2 and 

3 under the Social Aid Act . 

W H E R E A S under sect ion 4 8 of the Social Aid Ac l ( S . Q . . 

1969. c h . 63 and a m . ) , the L ieu tenan t -Governor in C o u n c i l 

has regulatory powers ; 

W H E R E A S under O r d e r in Counci l 3491 da ted 17 Sep­

tember 1970, regula t ions were enac ted pursuant to the said 

Act'; 

W H E R E A S it has b e c o m e necessary to amend certain provi­

s ions of the said Regula t ions ; 

IT IS O R D E R E D , therefore , upon the r ecommenda t ion of 

the Minis ter of Social Affairs: 

T H A T the Regula t ion annexed to this O r d e r in C o u n c i l 

a m e n d i n g Regu la t ions 1. 2 and 3 under the Social Aid A c t . 

be made ; 

T H A T this Regulat ion be published in the Québec Official 
Gazette and come into force on 1 M a y 1973 . 

J U L I E N C H O U I N A R D , 

Clerk of the Executive Council. 

Regulation amending Regulations 
1, 2 and 3 on Social Aid 

Divis ion I 

A M E N D M E N T S T O R E G U L A T I O N 1 

O N S O C I A L A I D 

1. Sect ion 2.01 o f Regula t ion I on Social Aid is replaced 

by the fol lowing: 

" 2 . 0 1 T h e value of the aid for a given m o n t h , whe the r 
it be aid on m o n e y , in kind o r in the form of s e rv i ces , 
is equal to the deficit , for the preced ing m o n t h , be tween 
the aggregate of the ordinary and special needs of a 
fami ly o r i n d i v i d u a l and t h e a g g r e g a t e of its o r h i s 
i n c o m e . 

T h e weekly income is calculated on a monthly bas i s 
by mul t ip ly ing it by 4 , 3 when the family or individual 
rece ives such income for a whole m o n t h . " 

2. Sect ion 4 . 0 2 of the said Regulat ion is a m e n d e d by add ing 

the fol lowing paragraph i: 
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• i) les b iens dont un enfant à charge est propriétaire si 
la gest ion de ces b iens relève d ' u n tuteur , d 'un exécuteur 
tes tamentai re ou d ' u n fiduciaire qui doit en rendre c o m p ­
te selon la lo i . 

3. Le paragraphe a de l 'article 4 . 0 5 dudit règlement est 
remplacé par le suivant: 

• a ) pour ce qui touche les revenus de t ravai l . 

1 ) ces revenus sont é tabl is : 

i) en comptant l ' ensemble des s o m m e s qui le c o m ­
posent dont les pourboi res , les bon i s , les com­
miss ions net tes et le revenu net d ' u n travail 
au tonome ou d ' u n e entrepr ise: 

ii) en d é d u i s a n t d e ce tota l les p r é l è v e m e n t s 
effectués pour fins d ' impô t , d ' a ssurance-
c h ô m a g e ou d ' a s su rance -malad ie , de m ê m e que 
les cont r ibut ions au R é g i m e de Rentes et les 
cot isat ions syndicales ; 

2 ) ils sont compr i s dans le calcul de l 'a ide d ' ap rès la 
table reprodui te à l ' annexe B du présent règ lement , 
en considérant le mois de retour au travail: 

i) c o m m e le premier mois de la table, si l 'a ide 
est versée depu i s quatre mois ou plus; 

ii) c o m m e le deux ième mois de la table, si l 'a ide 
est versée depuis trois mois : 

iiil c o m m e le troisième moi s de la table, si l 'aide 
est versée depuis deux mois; 

iv) c o m m e le quat r ième mois de la table , 
—si l 'aide est versée depuis un seul mois : 
—si le revenu provient d ' u n emploi déjà occupé 

au moment où l 'aide est accordée ; 
— s ' i l s 'agi t d ' u n fermier au sens de l ' annexe 

A du présent règlement ; 
—si le mois de retour au travail ne répond pas 

à la définition qui suit; 

3 ) les règles suivantes s 'appl iquent aux fins du présent 

paragraphe: 

i) les mois depuis lesquels l 'a ide est versée doivent 

être consécut i fs , et cet te aide doit s ' en tendre 

des seuls beso ins ord ina i res ; 

ii) si la table a déjà servi au calcul de l 'a ide d 'un 
mois que lconque , ce mois ne c o m p t e que s'il 
a été cons idéré c o m m e le qua t r i ème moi s de 
la table: 

iii) le mois de retour au travail signifie le p remier 
mois où des revenus de travail sont perçus et 
compr i s dans le calcul de l 'a ide en vertu de 
la tab le : 

" ( i ) property owned by a d e p e n d e n t chi ld , where such prop­

erty is adminis tered by a tutor , t es tamentary executor 

or trustee w h o must account therefor , in accordance 

with the A c t . " 

3. Pa ragraph a of section 4 . 0 5 of the said Regula t ion is 

replaced by the fol lowing: 

" ( a ) in the case of income from w o r k . 

( 1 ) such income is de termined: 

(i) by taking into account the aggrega te amoun t s 
compr i sed therein, including t ips , bonuses , net 
c o m m i s s i o n s and net i ncome from self-
emp loymen t or an under taking: 

(ii) by subtract ing from such total the deduc t ions 
made for i ncome t ax . u n e m p l o y m e n t insurance 
or health insurance pu rposes , together with the 
c o n t r i b u t i o n s to the P e n s i o n Plan and union 
dues ; 

( 2 ) such income is included in the computa t ion of a id , 
in accordance with the table in Schedule B of this 
Regu la t ion , wi th the month of return to work be ing 
considered: 

(i) the first month indicated in the table , where 
a id w a s g r a n t e d d u r i n g t h e four p r e c e d i n g 
mon ths o r more : 

(ii) the second month indicated in the t ab le , where 
aid w a s g r a n t e d d u r i n g the t h r e e p r e c e d i n g 
months : 

(iii) the third month indicated in the t ab le , where 
a id w a s g r a n t e d d u r i n g t h e t w o p r e c e d i n g 
mon ths ; 

(iv) the fourth month indicated in the table , 
— w h e r e aid w a s granted dur ing a single month ; 
— w h e r e income der ives from a post a l ready 

filled at the t ime w h e n such aid was granted; 

— i n the case of a farmer within the mean ing 

of Schedule A of this Regu la t ion ; 
— w h e r e the month of return to work does not 

comply with the fol lowing defini t ion: 

( 3 ) for the purposes of this pa ragraph , the fol lowing 
rules shall app ly : 

(i) the months dur ing which aid w a s granted must 
be consecu t ive , and such aid must only include 
ordinary needs ; 

(ii) where the table w a s a l ready used in c o m p u t i n g 
the aid for any mon th , such mon th shall count 
o n l y if it w a s c o n s i d e r e d t h e fou r th m o n t h 
indicated in the table ; 

(iii) the month of return to work m e a n s the first 
month where income from work w a s col lected 
and included in the computa t ion of the a id . made 
pursuant to the table ; 
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iv) il possède ce t te s ignif icat ion nonobs tan t le fait 

que c e s r e v e n u s augmenten t ou d iminuent par 

la su i t e , ou que l ' emplo i dont ils proviennent 

c h a n g e : 

v) si le mois d e retour au travail n 'es t pas cons idéré 

c o m m e le premier mo i s d e la table ma i s un 

mois subséquent , les mo i s qui le su ivent sont 

s imi la i rement différés; 

4. Le paragraphe 7 d e l 'art icle 4 . 0 5 dudit règlement est 
remplacé par le suivant: 

«7) les revenus provenant de b iens dont un enfant à char­
ge est propriétaire si la ges t ion d e ces b iens re lève 
d 'un tu teur , d ' u n exécu teur tes tamenta i re ou d 'un fidu­
ciaire qui doit en rendre compte selon la l o i . » 

5. L 'ar t ic le 5 .08 dudi t règlement est r emplacé par le sui­
vant: 

5 . 0 8 L ' a ide sociale est accordée à un requérant à c o m p t e r 
du 1er j o u r du mo i s qui suit la date de la récept ion 
de sa d e m a n d e à un bureau du min i s t è re , ou par une 
personne ou tout o rganisme avec lequel le minis t re a 
conclu un accord en vertu de l 'ar t icle 4 9 de la lo i . 

Tou te fo i s , si le requérant satisfait aux no rmes d ' ad ­
missibil i té prescr i tes pa r la loi et les r èg l emen t s , l ' a ide 
sociale peut aussi ê t re accordée : 

a) pour le mo i s au cours duquel la d e m a n d e a é té r e ç u e , 
basée sur le déficit d e ce mois ; 

b) pour la totalité ou une part ie du mo i s qui précède 
celui de la d e m a n d e , basée sur le déficit d e ce m o i s , 
dans le cas de dénuemen t to ta l . 

Le passage d ' u n e ca tégor ie d ' â g e à une autre d ' u n 
enfant à cha rge ou l 'arr ivée d ' u n tel enfant , pou r les 
fins de l 'art icle 3 .01 du présent r èg l emen t , prend effet 
à compte r du mo i s qui suit la date à laquel le le passage 
s 'effectue ou l 'enfant ar r ive , selon le c a s . 

Les pres ta t ions d ' a ide prennent fin selon les disposi­
tions de l 'ar t icle 22 de la loi o u . dans le cas des médica­
ments , selon les d ispos i t ions de la Lo i de l ' a s suran-
ce-malad ie . » 

6-L'ar t ic le 5 .16 dudi t règlement est a b r o g é . 

7.L'ar t ic le 5 . 1 7 dudi t règ lement est ab rogé . 

Sec t ion II 

M O D I F I C A T I O N AU R È G L E M E N T 2 

D E L ' A I D E S O C I A L E 

8. Le paragraphe / d e l 'art icle 2 .02 du règ lement 2 de 

l 'aide sociale est r emplacé par le suivant : 

« f) les frais afférents à la réparat ion ou l ' a ssa in i ssement 

de b iens immobi l i e r s util isés à des fins d 'hab i ta t ion si 

ces frais sont ind i spensab les . » 

— b u r e a u rég iona l : $ 3 0 0 . 

( iv) such mon th has the same m e a n i n g notwi ths tand­

ing t h e fact t ha t s u c h i n c o m e i n c r e a s e s o r 

dec reases afterwards or that the e m p l o y m e n t 

from which it is der ived c h a n g e s : 

(v) where the month of return to work w a s not 

cons idered the first month in the table but a 

subsequent m o n t h , the m o n t h s thereafter shall 

be similarly deferred: 

4. Pa ragraph 7 of sect ion 4 . 0 5 of the said Regula t ion 

is replaced by the fol lowing: 

" ( 7 ) i ncome der ived from property o w n e d by a chi ld where 
such property is adminis tered by a tutor , a tes tamentary 
e x e c u t o r o r t r u s t e e w h o m u s t a c c o u n t t h e r e f o r in 
accordance wi th the A c t . " 

5- Section 5 .08 of the said Regulat ion is replaced by the 

fol lowing: 

" 5 . 0 8 Social aid is gran ted to an appl icant from the first 
day of the month fol lowing upon the day on which 
his appl icat ion is received at the office of the Depa r tmen t 
or by any person or body with w h o m the Minis ter made 
an ag reemen t , pursuant to section 4 9 of the ac t . 

H o w e v e r , if the applicant meets the cond i t ions of 
eligibil i ty prescr ibed in the Act and regula t ions , social 
aid may also be granted: 

( a ) for the m o n t h d u r i n g w h i c h the a p p l i c a t i o n w a s 
rece ived , based on the deficit for such month ; 

(b) in the case of comple te dest i tut ion for all or part 
o f the month preced ing that o f the appl ica t ion , based 
on the deficit for such month . 

T h e passing of a dependen t child from one age g roup 
to another , or the birth o f such ch i ld , for the purposes 
of sect ion 3.01 of this Regula t ion , shall be effective 
from the month fol lowing upon the date on which such 
pass ing or birth occu r s , as the c a s e m a y b e . 

T h e benefits shall t e rminate in accordance wi th sect ion 
22 of the Act o r . in the case o f medica t ions , in accordance 
with the Heal th Insurance Act . 

©• Section 5 .16 of the said Regula t ion is r evoked . 

7. Sect ion 5 .17 of the said Regulat ion is r evoked . 

Div is ion II 

A M E N D M E N T S T O R E G U L A T I O N 2 

O N S O C I A L A I D 

8. P a r a g r a p h / o f sect ion 2 .02 of Regu la t ion 2 on Social 
Aid is replaced by the fol lowing: 

" ( f ) cos t s re la t ing to the repair o r sanitary i m p r o v e m e n t 
of i m m o v e a b l e property used for lodging purposes 
where such cos t s are e s s e n t i a l . " 
—reg iona l office: $ 3 0 0 . 
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9. Le paragraphe c de Panic le 2 .04 dud i i règlement est 

remplacé par le suivant: 

••c) un montant global dest iné au règlement final de certai­

nes det tes autres que les besoins déjà prévus au présent 

règlement , une seule fois à la m ê m e personne ou famil­

le , si cet te aide facilite l 'obtent ion ou le maint ien d ' u n 

emplo i , ou permet de conserver l 'usage d e biens es­

sent ie ls . •> 

— b u r e a u régional: S 2 0 0 . 

ÎO. L 'a r t ic le 2 .05 dudit règlement est remplacé par le sui­

vant: 

• 2 . 0 5 L ' a i d e sociale peut aussi couvr i r une seule fois par 
année , à la personne seule ou la famil le , une aide équiva­
lant à un d ix ième du montant mensuel versé au titre 
de la nourr i ture , du vê tement , des nécessi tés personnel les 
et domes t iques et des frais afférents à l 'habitat ion lorsque 
ce l te p e r s o n n e s e u l e ou f ami l l e , du ran t une pé r iode 
d ' a i d e , déménage du territoire desservi par le service 
des Affaires sociales de la Ville de Montréa l à un ter­
ritoire desservi par un bureau local du min i s tè re . •> 

Sec t ion I I I 

M O D I F I C A T I O N AU R È G L E M E N T 3 

D E L ' A I D E S O C I A L E 

11. La classification des municipal i tés par zones de lo­

gement aux fins de l 'a ide sociale prévue au règlement 3 de 

l 'a ide socia le , est remplacée par la suivante: 

( 1 ) Cet te classification sera revue et amendée tr imestriel le­

ment pou r tenir c o m p t e d e l ' o u v e r t u r e d e n o u v e a u x 

bureaux locaux et des c h a n g e m e n t s ou regroupements 

de munic ipal i tés . 

( 2 ) C = C i t é 

V T = Vil le 

V = Village 

P = Paroisse 

C T = Can ton 

S D = Municipal i té sans désignat ion 

RI = Réserve Indienne 

T N O = T e m t o i r e non organisé 

9. Subparagraph c of sect ion 2 .04 of the sa i t Regulat ion 

is replaced by the fol lowing: 

" ( c ) a lump sum intended for final se t t lement o f certain 

debts o ther than the needs a l ready provided for in this 

Regula t ion , granted only once to the s a m e individual 

or family, where such aid facilitates the obta in ing or 

cont inuing of e m p l o y m e n t , o r permits cont inued use 

of essential p r o p e r t y . " 

—reg iona l office: $ 2 0 0 . 

10. Sect ion 2 .05 of the said Regula t ion is replaced by 

the fol lowing: 

" 2 . 0 5 An individual or a family m a y , once only during 

a one-year interval , receive addi t ional social aid equival­

ent to one-tenth o f the monthly amount paid for food, 

c lo thing, personal and household requ i rements and lodg­

ing cos ts , where such individual or family m o v e s , during 

a per iod of aid. from the t en i to ry served by the Social 

Affairs Branch of the C i ty of Mont rea l to a territory 

served by a local office of the D e p a r t m e n t . " 

Div is ion I I I 

A M E N D M E N T T O R E G U L A T I O N 3 

O N S O C I A L A I D 

11. T h e classification o f munic ipa l i t ies by lodging zones 

for social aid purposes prescr ibed in Regula t ion 3 on Social 

A i d . is rep laced by the fol lowing: 

( I I T h i s classification shall be revised and a m e n d e d quar­

terly to include newly opened local offices and any mod­

ifications to o r regrouping of munic ipa l i t i es . 

( 2 ) C = C i t y 

T = T o w n 

V = Vil lage 

P = Parish 

T S = T o w n s h i p 

W D = Munic ipa l i ty wi thout des igna t ion 

1R = Indian Reserva t ion 

N O T = Non-organ ized territory 
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CLASSIFICATION DES MUNICIPALITÉS PAR Z O N E I)E L O G E M E N T 
AUX FINS DE L 'AIDE SOCIALE. MARS 1973 (1) 

CLASSIFICATION OF MUNICIPALITIES BY LODGING ZONE FOR 
SOCIAL AID PURPOSES. MARCH 1973 (I) 

Code Nom de la 
municipal municipalité 
Municipal Municipality 

code 

District électoral 
provincial 

Provincial electoral 
district 

Bureau local 

Local office 

Numéro Zone de 
du bureau logement 

Office Lodging 
number zone 

M 16 Abercorn Brome Cowansville 071 I 

4011 Acton Valé Bagot Acton Valé 131 1 

3824 Adamsville (SD) Brome Cowansville 071 1 

Granby 011 I 

3828 Adamsville (V) Brome Cowansville 071 I 

9704 Aguanish Duplessis Havre St-Pierre 089 3 
9049 Albanel (V) Roberval Dolbeau 061 2 
9048 Albanel (CT) Roberval Dolbeau 061 : 

8011 Aldfield 
8022 Alleyn et and Cawood 

9322 Alma 
7559 Amherst 

8426 Amos (VT) 
8484 Amos(RI) 

8424 Amos-Est (SD) 

8429 Amos-Ouest (SDi 
0514 Amqui 
2041 Ancienne-Lorette 

1026 Andréville 
5202 Ange-Gardicn 
7522 Angers 
8324 Angliers 

6552 Anjou 

3336 Annaville 
1512 Armagh 

3419 Arthabaska 

7436 Arundel 

9427 Arvida (C) 

3532 Asbestos 
9999 Asbestos Hill (TNO) 

(Sugluk. Cap de Nouvelle-France) 
(Nouveau-Québec Partie Nord) 

3601 Ascot (CT) 
3606 Ascot Corner (SDl 

3306 Aston-Jonction 
2318 Aubert-Gallon 

0906 Auclair 

2412 Audet 
7844 Aumond 

3812 Austin 
8448 Authier 

Pontiac 

Pontiac 
Lac-St-Jean 
Papineau 

Abitibi-Est 

Abitibi-Est 

Abitibi-Est 

Abitibi-Est 
Matapédia 
Chauveau 

Kamouraska 
Rouville 
Papineau 

Témiscamingue 
Lalontaine 

Nicole! 
Bel léchasse 
Arthabaska 

Argentcuil 

Jonquière 

Richmond 

Sherbrooke 
Sherbrooke 

Nicolet 

Beauce 
Témiscouata 

Frontenac 
Gatineau 

Brome 
Abitibi-Ouest 

Pointe Gatineau 108 1 
Pointe Gatineau 108 I 
Aima 001 2 
Ste-Agathe 118 I 

Amos 002 2 
Amos 002 2 
Val d'Or 047 2 

Amos 002 2 

Amos 002 2 
Amqui 058 I 

Marie de l'Incarnation 056 2 
Rivière du Loup 030 I 

Marieville 086 2 
Gatineau 075 I 
Ville Marie 045 2 
St-Lconard-Anjou 092 3 

Nicolet 026 I 
St-Raphaël 088 I 

Victoriaville 044 I 

Ste-Agathe 118 2 
Bassin 005 3 

Jonquière 015 3 

Asbestos 003 1 
Povungnituk 103 3 
Fort Chimo 100 3 

Lennoxville 113 2 
Lennoxville 113 2 

Nicolet 026 I 
St-Georges 074 1 
Cabano 059 1 

Lac Mégantic 017 1 

Maniwaki 097 2 

Cowansville 071 I 
Macamic 114 2 
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Code 
municipal 

Nom de la 
municipalité 

District électoral 
provincial 

Provincial electoral 

Bureau local Numéro Zone de 
du bureau logement 

Office Lodging 
code district number zone 

3732 Ayers Cliff Stanstead Lennoxville 113 1 

7802 Ay 1 mer Gatineau D'Aylmer 107 2 
7824 Aylwin Gatineau Pointe Gatineau | I I S 2 

9409 Bagotville (P) Du bue Bagotville 109 2 

9411 Bagotville (VT) Du bue Bagotville 109 2 
9718 Baie-Comeau Saguenay Hauterive 012 3 
6519 Baie-dUrfc Robert Baldwin St-Laurcnt 063 3 
9902 Baie James Senncterre 116 2 

Chibougamau 067 2 
Amos 022 2 

4322 Baie-de-Shawinigan Saint-Maurice Shawinigan 038 2 

0628 Baic-des-Sables Matane Matane 021 1 

9703 Baie-Johan-Beetz Duplcssis Havre St-Pierre 089 3 

1211 Baie-Saint-Paul (P) Charlevoix Baie-St-Paul 128 1 

1212 Baie-Saint-Paul (VT) Charlevoix Baic-St-Paul 128 1 

9721 Baie-Trinité Saguenay Hauterive 012 3 

4218 Baieville Yamaska Nicolet 026 2 

3708 Barford Stanstead Lennoxville 113 1 

7434 Barkmere Argenteuil St-Jérôme 035 2 

3709 Bamston Stanstead Lennoxville 113 1 

3712 Barston-Ouest Stanstead Lennoxville 113 1 

8418 Barraute Abitibi-Est Senneterre I1C 2 

H416 Barville Abitibi-Est Amos 002 2 

6518 Beaconsfield Robert Baldwin Lac hi ne 068 3 

2341 Beaucevillc (VT) Beaucc St-Joseph-de-Beauce 036 1 

2338 Beaucevillc-Est (VT) Beauce St-Joscph-de-Beauce 036 1 

7006 Beauharnois Beauharnois Châteauguay 024 2 
2624 Beau lac Wolfe Thelford-Mines 041 1 
1609 Beaulieu Montmorency Giffard 054 1 
2007 Beauport Montmorency Giffard 054 2 
1708 Beaupré Montmorency Giffard 054 1 
3330 Bécancour (VT) Nicolet Nicolet 026 1 
3381 Bécancour(RI) Nicolet Nicolet 026 1 
5424 Bedford (VT) Missisquoi Cowansville 071 1 
5422 Bedford (CT) Missisquoi Cowansville 071 1 
3722 Bcebe Plain Stanstead Magog 120 1 
9458 Begin Dubuc Jonquière 015 2 
2048 Bélair Port neuf Charlesbourg 053 2 
8411 Belcourt Abitibi-Est Senneterre 116 2 
6326 Bcllefeuille Terrebonne St-Jérôme 035 2 
8308 Belleterre Témiscamingue Ville-Marie 045 2 
5701 Belocil Verchères Montval 048 2 
9739 Bcrgeronncs Saguenay Forestville 057 3 
2128 Bernières Lévis Lévis 020 1 
2734 Bernierville Mcgantic Thetford-Mines 041 2 
9788 Bersimis (Rll Saguenay Forestville 057 3 

Hauterive 012 3 
1422 Bcrthier-sur-Mer Montmagny Montmagny 023 1 
4906 Bcrthierville Bcrthier Berthicrville 072 1 
3926 Bcthanie Shefford Granby OU 2 
0750 Bic Rimouski Rimouski 029 : 
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Code Nom de la 
municipal municipalité 
Municipal Municipality 

code 

District électoral 
provincial 

Provincial electoral 
district 

Bureau local 

Local office 

Numéro Zone de 
du bureau logement 

Office Lodging 
number zone 

0702 Biencourt Rimouski Rimouski 029 2 
2604 Bishopton Wolfe Weedon 091 1 
2712 Black-Lake Mégantic Thetford-Mines 041 2 
6308 Blainville Terrebonne Ste-Thérèse 066 2 
7836 Blue Sea Gatineau Maniwaki 097 2 
6306 Bois-des-Filion Terrebonne Ste-Thérèse 066 2 
7846 Bois-Franc Gatineau Maniwaki 097 2 
3809 Bolton-Est (SD) Brome Cowansville 071 1 
3816 Bolton-Ouest (SD) Brome Cowansville 071 1 
0419 Bonaventure Bonaventure Bonaventure 004 1 
3916 Bonsecours Shefford Granby Oi l 2 

3249 Boucher Laviolette La Tuque 065 1 
Grand'Mère 070 1 

5612 Boucherville Chambly Montval 048 3 
7834 Bouchette Gatineau Maniwaki 097 2 
9454 Bourget Dubuc Jonquière 015 2 
7558 Bowman Papineau Buckingham 127 1 
6378 Brébeuf Terrebonne Ste-Agathe 118 2 
8006 Bristol Pontiac D'Aylmer 107 1 
3819 Brome (V) Brome Cowansville 071 1 
3825 Bromont (VT) Brome Cowansville 071 1 
3501 Brompton (CT) Richmond Windsor 106 I 
3506 Bromption Gore (SD) Richmond Windsor 106 1 
3502 Bromptonville (VT) Richmond Windsor 106 1 
6611 Brassard Napierville-Laprairie Laflèche 078 2 
7412 Brownsburg Argenteuil Lachute 016 2 
8016 Bryson Pontiac D'Aylmer 107 1 
7532 Buckingham (CT) Papineau Buckingham 127 1 
7518 Buckingham (VT) Papineau Buckingham 127 1 
7534 Buckingham, partie ouest (CT) Papineau Buckingham 127 1 
7516 Buckingham, partie sud-est (CT) Papineau Buckingham 127 1 
2531 Bury Compton D'East Angus 105 I 
0920 Cabano Témiscouata Cabano 059 1 
0881 Cacouna (RI) Rivière-du-Loup Rivière-du-Loup 030 1 
8407 Cadillac Abitibi-Est Malartic 115 2' 

7418 Calumet Argenteuil Lachute 016 2 
7831 Cameron Gatineau Maniwaki 097 2 

8019 Campbell 's Bay Pontiac D'Aylmer 107 1 
6612 Candiac Napierville-Laprairie Laflèche 078 2 

1108 Cap-à-L'Aigle Charlevoix La Malbaie 018 1 

0106 Cap-aux-Meules Îles-de-la-Madeleine Cap-aux-Meules 049 1 
0317 Cap-Chat Gaspé-Nord Ste-Anne des Monts 031 2 

3211 Cap-de-la-Madeleine Champlain Cap-de-la-Madeleine 051 2 

1414 Cap-St-Ignace Montmagny Montmagny 023 1 

2919 Cap-Santé Portneuf Donnacona 007 2 

0422 Caplan Bonaventure Bonaventure 004 1 

0611 Capucins Matane Ste-Anne des Monts 031 1 

5602 Carignan Verchères Marieville 086 3 

7404 Carillon Argenteuil Lachute 016 2 

0435 Carleton Bonaventure Bonaventure 004 1 

6681 Caughnawaga (RI) Laprairie Châteauguay 024 2 
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0506 Causapscal Malapédia Amqui 058 

5605 Chambly Verchères Marieville 086 

9011 Chambord Roberval Roberval 062 

3208 Champlain Champlain Cap-de-la-Madeleine 051 

8412 Champncuf Abitibi-Est \inos 002 

0206 Chandler Gaspé-Nord Chandler 050 

8802 Chapais Abitibi-Est Chibougamau 067 

8036 Chapeau Pontiac D'Aylmer 107 

4328 Charettc Saint-Maurice Shawinigan 038 

6202 Charlemagne L'Assomption L'Assomption 073 

2026 Charlesbourg (C) Chauveau Charlesbourg 053 

2024 Charlesbourg-Est (SD) Chauveau Charlesbourg 053 

2029 Charlesbourg-Ouest (SD) Chauveau Charlesbourg 053 

2126 Charny Levis Levis 020 

1711 Château-Richer Montmorency Giffard 054 

6910 Châteauguay (VT) Châteauguay Châteauguay 024 

6914 Châteauguay-Centre (VT) Châteauguay Châteauguay 024 

7409 Chatham Argenteuil Lachute 016 

7551 Chenevillc Papineau Buckingham 127 

3408 Chenicr Arlhabaska Victoriaville 044 

6119 .Chertsey Montcalm Rawdor, 087 

3401 Chester-Est (CT) Arthabaska Victoriaville 044 

3412 Chester-Nord (SD) Arthabaska Victoriaville 044 

3402 Chester-Ouest (CT) Arthabaska Victoriaville 044 
3404 Chesterville (V) Arlhabaska Victoriaville 044 
8801 Chibougamau Abitibi-Est Chibougamau 067 
8038 Chichester Pontiac D'Aylmer 107 
9418 Chicoutimi (CT) Chicoutimi Racine 123 

Bassin 005 
9419 Chicoutimi (C) Chicoutimi Racine 123 

Bassin 005 
9441 Chicoutimi-Nord (C) Dubuc Chicoutimi-Nord 110 
9726 Chule-aux-Outardes Saguenay Hauterive 012 
7642 Chûte-Saint-Philippc Labclle Monl-Laurier 022 
5409 Clarenceville Missisquoi Cowansville 071 
8008 Clarendon Pontiac D'Aylmer 107 
8472 Clermont Ahilibi-Ouesl La Sarre 046 
1109 Clermont Charlevoix La Malbaie 018 
8458 Clerval •\biiihi-( lucsl La Sarre 046 
3526 Cleveland Richmond Asbestos 003 
2509 Clifton. Partie est Compton Lennoxville 113 
0248 Cloridorme Gaspé-Nord Gaspé 010 
3711 Coaticook Stanstead Lennoxville 113 
9728 Colombier Saguenay Forestville 057 
8452 Cobmbourg Abilibi-Ouest La Sarre 046 
2514 Compton (CT) Compton Lennoxville 113 
2516 Compton (V) Compton Lennoxville 113 
2518 Compton-Station (SD) Compton Lennoxville 113 
5722 Contrecoeur (P) Richelieu Sorel 040 
5724 Contrecoeur (V) Richelieu Sorcl 040 
2526 Cookshire ( ompton D'East Angus 105 

Part 2 

Zone de 
logement 
Lodging 

zone 

file:///inos
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9751 Côte Nord du Golf Sl-Laurcnt Dtiplessis St-Augustin 104 3 

6508 Côte-Saint-Luc D'Arcy McGee D'Outremont 093 3 
7108 Côteau-du-Lac Vaudreuil-Soulanges Vaudreuil 008 1 

7116 Côteau-Landing Vaudreuil-Soulanges Vaudreuil 008 I 

3281 Coucoucache (RI) Laviolette Shawinigan 038 I 

2439 Courcelles Frontenac Thetford-Mines 041 1 

2002 Courville Montmorency Giffard 054 2 
5416 Cowansville Missisquoi Cowansville 071 1 
ssox Crabtree Jolictte Jolictte 014 

3531 Danville Richmond Asbestos 003 1 

3449 Daveluyville Arthabaska Victoriaville 044 1 

9714 De-Grasse Duplessis Sept-îles 037 3 

3611 Deauville Sherbrooke Magog 120 
7651 Décarie Lahclle Mont-Laurier 022 1 

0901 Dégel is Témiscouata Cabano 059 I 

7839 Deleage Gatineau Maniwaki 097 2 

9328 Delisle Lac-St-Jean Aima 001 2 

6616 Delson Napierville-Laprairie Châteauguay 024 2 
7819 Denholm Galincau Hull 013 2 

Wrightville 117 2 

9311 Desbiens Lac-St-Jean Aima 001 2 

2846 Deschaillons (V) Lotbinière Ste-Croix 076 1 

2848 Deschaillons-sur-St-Laurent (V) Lotbinière Ste-Croix 076 1 

2929 Deschambault Port neuf Donnacona 007 1 

7804 Deschénes Gatineau D'Aylmer 107 

7304 Deux-Montagnes Deux-Montagnes Sl-Eustache 129 

2632 Disraeli (P) Wolfe Thetford-Mines 041 1 

2634 Disraeli (VT) Wolfe Thetford-Mines 041 1 

2521 Ditton Compton D'East Angus 105 1 

3706 Dixville Stanstead Lennoxville 113 1 

9038 Dolbeau Roberval Dolbeau 061 3 

6538 Dollard-des-Ormeaux Robert Baldwin St-Laureni 063 3 

6381 Doncaster (RT) TcrTc bonne St-Jérôme 035 

2907 Donnacona Portneuf Donnacona 007 1 

7209 Dorion Vaudreuil-Soulanges Vaudreuil 008 3 

8026 Dorion Pontiac Mont-Laurier 022 1 
Pointe-Gatineau 108 1 

6512 Dorval Jacques-Cartier Lachine 068 3 

5111 Dou ville St-Hyacinthe St-Hyacinthe 033 

4135 Drummondville (C) Drummond Drummondville 009 I 
St-François 125 1 

4131 Drummondvillc-Sud (VT) Drummond St-François 125 1 

2601 Dudswell Wolfe Wccdon 091 1 

7552 Duhamel Papineau Buckingham 127 1 

8303 Duhamel-Ouest Témiscamingue Ville-Marie 045 

9401 Dumas Dubuc Bagotville 109 

6811 Dundee Huntingdon Huntingdon 121 1 

5415 Dunham (VT) Missisquoi Cowansville 071 1 

8442 Duparquet Abitibi-Ouest La Sarre 046 2 

4108 Durham-Sud (SD) Drummond St-François 123 1 
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code 

4109 
7809 
2534 
2364 
2366 

3826 
8983 

3811 
2524 
7841 
6809 
2504 
6122 

9789 
9738 
0439 
0715 
6349 
8334 

8336 
5436 
7501 
0108 
7644 
7646 
8414 

0708 
3604 
2616 

9731 
9996 

8029 
9986 
8985 

2842 
2911 
2831 
6806 
5402 
5401 
2404 
8311 
9749 
9715 

Durham-Sud (V) 
Eardley 
East Angus 
East Broughton (SD) 

East Broughton-Slation (V) 

East Famham 
Eastmain River (Rl) 

Eastman 
Eaton 
Egan-Sud 
Elgin 
Emberton 
Entrelacs 
Escoumins (Rl) 
Escoumins 

Escuminac 
Esprit-Saint 
Estérel 
Évain (SD) 
Évain (V) 
Farnham 

I u s s c l l 

Fat i ma 
Ferme-Neuve (P) 
Ferme-Neuve (V) 
Piedmont et and Barraute 
Fleuriault 
Fleurimont 

Fontainebleau 

Forestville 
Fort-Chimo (TNO) 
Terr. Nouveau Québec 
panic nord-est 
Fort-Cou longe 
Fort-George (Rl) 
Forl-Rupert (Rl) (Rupperl House) 

Notre-Dame-de-la-Gardc 
Fortierville 
Fossambault-sur-le-Lac 
Francoeur 
Franklin 
Frelighsburg (V) 
Frelighsburg (P) 

Frontenac 

Fugereville 
Gagnon 
Gallix 

2622 Garthby 
0230 Gaspé 
7908 Gatineau 

District électoral 
provincial 

Provincial electoral 
district 

Drummond 
Gatineau 

Compton 
Beaucc 
Beauce 

Brome 

Brome 
Compton 
Gatineau 
Huntingdon 
Compton 
Montcalm 
Saguenay 
Saguenay 

Bonaventure 
Rimouski 
Terrebonne 
Rouyn-Noranda 

Rouyn-Noranda 
Missisquoi 
Papineau 
lles-de-la-Madeleine 
Labelle 
Labelle 
Abitibi Est 

Rimouski 
Sherbrooke 

Wolfe 
Saguenay 

Pontiac 

St-Joseph 

Lotbinière 
Portneuf 

Lotbinière 
Huntingdon 
Missisquoi 

Missisquoi 
Frontenac 
Témiscamingue 
Saguenay 
Saguenay 

Wolfe 
Gaspé-Sud 

Papineau 

Bureau local 

Local office 

St-François 
D'Aylmer 

DTfasl Angus 
St-Joseph de Beauce 
St-Joseph de Beauce 

Cowansville 
Fort George 
Cowansville 
D'East Angus 
Maniwaki 
Huntingdon 
D'East Angus 
Rawdon 

Sept îles 
Forestville 
Bonaventure 
Rimouski 
St-Jérôme 

Rouyn 
Rouyn 

Cowansville 
Buckingham 
Cap-aux-Meules 
Mont-Laurier 
Mont-Laurier 
Val D'Or 

Rimouski 

Lennoxville 
Weedon 
Forestville 

Fort Chimo 

D'Aylmer 
Fort George 
Fort George 

Ste-Croix 

Donnacona 
Ste-Croix 
Huntingdon 
Cowansville 
St-Jean 

Lac Mégantic 

Ville-Marie 
Sept-iles 
Sept-îles 

Hauterive 
Thetford-Mines 

Gaspé 
Gatineau 

Numéro Zone de 
du bureau logement, 

Office Lodging 
number zone 

125 
107 
105 
036 
036 
071 
101 

071 
105 
097 
121 
105 
087 
037 
057 
004 
029 
035 
027 
027 
071 
127 
049 
022 
022 
047 
029 
113 
091 
057 
100 

1 0 7 

1 0 1 

101 

076 
007 
076 
121 
071 
034 
017 
045 
037 
037 
012 
041 
010 2 

075 2 
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Numéro Zone de 
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2424 Gayhurst, partie sud-est Frontenac Thetford-Mines 041 1 
2011 Giffard Chauveau Giffard 054 2 
9054 Girardville Roberval Dolbeau 061 2 
9722 Godbout Saguenay Hauterive 012 3 
6814 Godmanchester Huntingdon Valleyfield 043 1 
7419 Gore Argenteuil Lachute 016 2 
7829 Grace field Gatineau Maniwaki 097 2 
3912 Granby (C) Shcfford Granby 011 1 
3911 Granby (CT) Shefford Granby o n 1 
3240 Grand'Mère Laviolette Grand'Mère 070 1 
8021 Grand-Calumet Pontiac D'Aylmer 107 1 
0634 Grand-Métis Matane Mont-Joli 060 1 
3338 Grand Saint-Esprit Nicolet Nicolet 026 1 
9406 Grande Baie Dubuc Bagotville 109 2 
0428 Grande-Cascapédia Bonaventure Bonaventure 004 1 
0111 Grande Entrée lles-de-la-Madeleine Cap aux Meules 049 1 
7018 Grande-Ile Beauharnois Valleyfield 043 2 

0215 Grande Rivière (SD) Gaspé-Sud Chandler 050 2 
0214 Grande Rivière Ouest (SD) Gaspé-Sud Chandler 050 2 

0251 Grande-Vallée Gaspé-Nord Gaspé 010 2 
9741 Grandes Bergeronnes Saguenay Forestville 057 3 
3244 Grandes-Piles Laviolette Grand'Mère 070 1 
4132 Grantham-Ouest Drummond St-François 125 1 
5619 Greenfield Park Chambly Laflèche 078 3 
7414 Grenville (CT) Argenteuil Lachute 016 2 

7416 Grenville (V) Argenteuil Lachute 016 2 
0112 Grosse-Ile Îles-de-la-Madeleine Cap aux Meules 049 1 

0614 Grosses-Roches Matane Matane 021 1 

8328 Guérin Témiscamingue Ville-Marie 045 2 

2738 Halifax-Nord (CT) Mégantic Thetford-Mines 041 2 
2732 Halifax-Sud (CT) Mégantic Thetford-Mines 041 2 

2736 Halifax-Sud. partie sud-ouest (CT) Mégantic Thetford-Mines 041 2 

2628 Ham-Nord Wolfe Weedon 091 1 

2529 Hampden Compton D'East Angus 11)5 1 

6528 Hampstead D'Arcy McGee DOutremont I W . i 3 

7426 Harrington Argenteuil St-Jérôme 035 2 

3726 Hatley (V) Stanstead Lennoxville 113 1 

3728 Hatley (CT) Stanstead Lennoxville 113 1 

3724 Hatley, partie ouest (CT) Stanstead Lennoxville 113 1 

3268 Haute-Mauricie Laviolette La Tuque 065 1 
Grand'Mère 070 1 

9716 Hauterive Saguenay Hauterive 012 3 

6804 Havelock Huntingdon Huntingdon 121 1 

0109 Havre-aux-Maisons iles-de-la-Madeleine Cap aux Meules 049 1 

9706 Havre St-Pierre Duplessis Havre St-Pierre 089 3 

9303 Hébertville (SD) Lac St-Jean Alma 001 2 

9304 Hébertville-Station (V) Lac St-Jean Alma 001 2 

6801 Hemmingford tCT) Huntingdon Huntingdon 121 1 

6802 Hemmingford (Vi Huntingdon Huntingdon 121 1 
5302 Henryville (SD) Iberville St-Jean 034 2 
5304 Henryville (V) Iberville St-Jean 034 2 
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2501 Hereford Compton Lennoxville 113 1 

6803 Hinchinbrook Huntingdon Huntingdon 121 1 

7822 Hincks Gatineau Pointe-Gatineau 108 2 

1518 Honllcui Bellcchassc St-Raphaël 088 1 

0409 Hope (CT) Bonaventure Bonaventure 004 1 

0411 Hope Town (SD) Bonaventure Bonaventure 004 1 

6922 Howick Châteauguay Châteauguay 024 2 

7438 Huberdeau Argenteuil Ste-Agathe 118 2 

7227 Hudson Vaudreuil-Soulanges Vaudreuil 008 3 

7911 Hull Hull Hull 013 

Wrightville 117 2 

7808 Hull, partie ouest Gatineau Pointe-Gatineau 108 2 

4716 Hunterslown Maskinongc Louisevillc 052 1 

6816 Huntingdon Huntingdon Huntingdon 121 1 

5318 Iberville Iberville St-Jean 034 2 

7211 ile-C adieux Vaudreuil-Soulanges Vaudreuil 008 3 

9701 ile-d'Antiscosti Duplcssis Havre Sl-PierTe 089 3 

0103 île-d'Entrée Îles-de-la-Madeleine Cap-aux-Meules 049 1 

6511 ile-Dorval Robert Baldwin Lachinc 068 3 

0105 île-du-Havre-Aubert Îles-de-la-Madeleine Cap-aux-meules 049 1 

7206 ile-Perrot Vaudreuil-Soulanges Vaudreuil 008 3 

9797 Indiens-Esquimaux Loi G Duplessis Fort George 101 3 

(T.N.O. Saguenay partie ouest) Fort Chimo 100 3 
Poste de la Baleine 102 3 
Povungniluk 103 3 

2728 Inverness (CT) Mégantic Thetford-Mines 041 2 
2729 Inverness (V) Mégantic Thetford-Mines 041 2 
2724 Ireland (SD) Mégantic Thetford-Mines 041 2 
2722 Ireland, partie nord (CT) Mégantic Thetford-Mines 1141 2 
8032 Isle-aux Allumettes, partie est Pontiac Hull 013 1 

Wrightville 117 1 
8034 Islc-des-Allumettcs Pontiac D'Aylmer 107 1 
6366 Ivry-sur-lc-Lac Terrebonne Ste-Agathe 118 2 

5815 Jolictte (C) Jolictte Jolieltc 014 2 
7606 Joly Labelle Mont-Laurier 022 1 
9429 Jonquière Jonquière Jonquière 015 2 
1031 Kamouraska Kamouraska La Pocatière 019 1 
9431 Kénogami (C) Jonquière Jonquière 015 2 
9416 Kénogami. partie (P) Jonquière Jonquière 015 2 
7624 Kiamika Labelle Mont-Laurier 022 1 
3518 Kingsbury Richmond Windsor 106 1 
4104 Kingsey (CT) Drummond St-François 125 1 
4101 Kingsey Falls (SD) Drummond Victoriaville 044 1 
4102 Kingsey Falls (V) Drummond Victoriaville 044 1 
8384 Kippawa Témiscamingue Ville-Marie 045 1 
6516 Kirkland Robert Baldwin St-Laurent 063 3 
1712 L'Ange-Gardien Montmorency Giffard 054 l 
7521 L'Ange-Gardien Papineau Gatineau 075 1 
7618 L'Annonciation Labelle Mont-Laurier 022 1 
7311 L'Annonciation, partie nord Deux-Montagnes St-Jérôme 035 2 
7628 L'Ascension Labelle Mont-Laurier 022 1 
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9334 L'Ascension-de-Notre-Seigneur 
0453 L'Ascension-de-Patapédia 

6212 L'Assomption (P) 
6214 L'Assomption (VT) 

4112 L'Avenir (SD) 
4114 L'Avenir (V) 

2369 L'Enfant-Jésus 
6219 L'Epiphanie (VT) 

6218 L'Epiphanie (P) 
0104 L'Étang-du-Nord 

0826 L'isle-Verte 
1326 L'Islet-sur-Mer (V) 

1328 L'Islet (VT) 

1204 La Baleine 
7601 La Conception 

1524 La Durantaye 

2446 La Guadeloupe 
7614 La Macaza 

1112 La Malbaie 

0309 La Martre 
7609 La Minerve 
8421 La Motte 

2522 La Patrie 

3202 La Pérade 

1038 La Pocatière 
6608 La Prairie 
5119 La Présentation 

5109 La Providence 
0529 La Rédemption 

8466 La Reine (SD) 

8468 La Reine (V) 
8462 La Sarre (VT) 

8461 La Sarre (CT) 
7124 La Station-du-Coteau 

3270 La Tuque 
3206 La Visitation-de-Champlain 

4208 La Visitation de la Bienheureuse 

Vierge Marie 

4308 La Visitation de la Pointe du Lac 

4902 La Visitation de la Sainte Vierge de 
L l s l e du Pad 

7608 Labelle 

9459 Labrecque 

6201 Lachenais 

9003 Lac Bouchette 

3820 Lac Brome 

6371 Lac Carré 

District électoral Bureau local Numéro Zone de 
provincial du bureau logement 

Provincial electoral Local office Office Lodging 
district number zone 

Lac St-Jean Aima 001 2 
Bonaventure Amqui 058 1 
L'Assomption L'Assomption 073 2 
L'Assomption L'Assomption 073 2 
Drummond St-François 125 1 
Drummond St-François 125 1 
Beauce St-Joseph-de- Beauce 036 1 
L'Assomption L'Assomption 073 2 
L'Assomption L'Assomption 073 2 
Iles-de-la-Madeleine Cap-aux-Meules 049 1 
Rivière-du-Loup Rivière-du-Loup 030 1 
L'Islet L'islet 090 1 
L'Islet L'Islet 090 1 
Charlevoix Baie-St-Paul 128 1 
Labelle Mont-Laurier 022 1 
Bellachasse St-Raphaël 088 I 
Frontenac Thetford-Mines 041 1 
Labelle Mont-Laurier 022 1 
Charlevoix La Malbaie 018 1 
Gaspé-Nord Ste-Anne-des-Monts 031 2 
Labelle Mont-Laurier 022 1 
Abitibi-Est Amos 002 2 

Val d'Or 047 2 
Compton D'East Angus 105 1 
Champlain Cap-de-la-Madeleine 051 1 
Kamouraska La Pocatière 019 1 
Napierville-Laprairie Laflèche 078 2 
St-Hyacinthe St-Hyacinthe 033 1 
St-Hyacinthe St-Hyacinthe 033 2 
Matapédia Mont-Joli 060 1 
Abitibi-Ouest La Sarre 046 2 
Abitibi-Ouest La Sarre 046 2 
Abitibi-Ouest La Sarre 046 2 
Abitibi-Ouest La Sarre 046 2 
Vaudreuil-Soulanges Vaudreuil 008 1 
Laviolette La Tuque 065 2 
Champlain Shawinigan 038 1 

Cap-de-la-Madeleine 051 1 
Yamaska Nicolet 026 2 

St-Maurice Laviolette 042 2 

Berth ier Berthierville 072 1 

Labelle Mont-Laurier 022 1 
Lac St-Jean Jonquière 015 2 

Aima 001 2 
L'Assomption 073 2 

L'Assomption Ste-Thérèse 006 2 
Roberval Roberval 062 2 
Brome Cowansville 071 1 
Terrebonne Ste-Agathe 118 2 
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2052 Lac Del age Chauveau Charlesbourg 053 2 

2069 Lac Edouard Chauveau La Tuque 065 2 

2214 Lac Eichemin Dorchester Lac Etchemin 032 1 

1401 Lac Front iêre Montmagny Montmagny 023 1 

2406 Lac Mégantic Frontenac Lac Mégantic 017 1 

6121 Lac Paré Montcalm Joliette 014 1 

2331 Lac Poulin Beauce St-Joseph-de- Beauce 036 1 

2046 Lac St-Charlcs Chauveau Charlesbourg 053 2 

2912 Lac St-Joscph Port neuf Donnacona 007 2 

7648 Lac St-Paul Labelle Mont-Laurier 022 1 

2939 Lac Sergent Port neuf Donnacona 007 2 

Marie de l'Incarnation 056 056 2 

8481 Lac Simon (Rl) Abitibi-Est La Sarre 046 2 

7549 Lac Simon l'apmeau Buckingham 127 1 

6368 Lac Supérieur Terrebonne Ste-Agathe 118 2 

7604 Lac Tremblant Nord Labelle Ste-Agathe 118 1 

9308 Lac à la Croix Lac St-Jean Aima 001 2 

0512 Lac au Saumon Matapédia Amqui 058 1 

0714 Lac des Aigles Rimouski Rimouski 029 2 

7632 Lac des Écorces (SD) Labelle Mont-Laurier 022 1 

7636 Lac des Écorces (V) Labelle Mont-Laurier 022 1 

7561 Lac des Plages Papineau Ste-Agathe 118 I 

7431 Lac des Seize îles Argenteuil Ste-Agathe 118 1 

2426 Lac Drolet Frontenac Thetford-Mines 041 1 
7611 Lac du Cerf Labelle Mont-Laurier 022 1 
7620 Lac Nominingue Labelle Mont-Laurier 022 1 
5514 Lacadie Saint-Jean Saint-Jean 034 2 
6509 Lachine Jacques-Cartier Lachine 068 3 
7407 Lachute (C) Argenteuil Lachute 016 2 
5502 Lacolle St-Jean St-Jean 034 2 
6329 Lafontaine Terrebonne St-Jérôme 035 2 
9461 Lamarche Lac St-Jean Aima 001 2 
2442 Lambton (V) Frontenac Thetford-Mines 041 1 
2441 Lambton (CT) Frontenac Thetford-Mines 041 1 
8419 Landrienne Abitibi-Est Val d'Or 047 2 

Amos 002 2 
3251 Langelier Laviolette La Tuque 065 2 
4909 Landraie-d'Autray Berthier Berthierville 072 1 
6359 Lantier Terrebonne Ste-Agathe 118 2 
6209 La Plaine L'Assomption L'Assomption 073 2 
9432 Larouche Jonquière Jonquière 015 2 
6502 La salle Marguerite-Bourgeois Lasalle 094 3 
9414 Laterrière Chicoutimi Racine 123 2 
8309 Latulipe et and Gaboury Témiscamingue Ville-Marie 045 2 
8434 Launay Abitibi-Ouest Amos 002 2 
6226 Laurentides L'Assomption L'Assomption 073 2 
2826 Laurier-Station Lotbinière Ste-Croix 076 1 
2746 Laurierville Mégantic Thetford-Mines 041 2 
2109 Lauzon Lévis Lévis 020 1 
6424 Laval Laval et and Fabre Fabre 006 3 

Chomedy 096 3 
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4912 Lavaltrie Berthier Berthierville 072 I 
3919 Lawrenceville Shefford Granby OU 2 
8803 Lebel sur Quévillon Abitibi-Est Senneterre 116 2 
2838 Leclerville Lotbinière Ste-Croix 076 1 
2718 Leeds (CT) Mégantic Thetford-Mines 041 2 
2714 Leeds, partie est (CT) Mégantic Thetford-Mines 041 2 
4118 Lefebvre Drummond St-François 125 1 
3311 Lemieux Nicolet Nicolet 026 1 
5621 Lemoyne Chambly Montval 048 3 
3602 Lennoxville Sherbrooke Lennoxville 113 2 
6912 Lery Châteauguay Châteauguay 024 2 
3346 Les Becquets Nicolet Nicolet 026 1 
0629 Les Boules Matane Mont-Joli 060 1 
7102 Les Cèdres Vaudreuil-Soulances Vaudreuil 008 1 
1206 Les Éboulements Charlevoix Baie-St-Paul 128 1 
0612 Les Méchins Matane Matane 021 1 

9719 Les Sept-Cantons-Unis-du-Saguenay Saguenay Hauterive 012 3 
6332 Le sage Terrebonne St-Jérôme 035 2 
8024 Leslie, Clapham et and Huddersfield Pontiac D'Aylmer 107 1 
9712 Letellier Duplessis Sept-îles 037 3 
2119 Lévis Lévis Lévis 020 2 
2536 Lingwick Compton Weedon 091 1 

2311 Linière Beauce St-Georges 074 1 
8014 Litchfield Pontiac D'Aylmer 107 1 

7511 Lachaber (CT) Papineau Buckhignan 127 1 
7529 Lochaber, partie nord (CT) Papineau Buckingham 127 1 
7514 Lochaber. partie ouest (CT) Papineau Buckingham 127 1 

9705 Longue Pointe Duplessis Havre St-Pierre 089 3 
5615 Longueuil (C) Taillon Taillon 077 3 

Montval 048 3 
2081 Lorette (Rl) Chauveau Charlesbourg 053 2 

2032 Loretteville Chauveau Charlesbourg 053 2 
6304 Lorraine Terrebonne Ste-Thérèse 066 2 

8316 Lorrainville Témiscamingue Ville-Marie 045 2' 

2856 Lotbinière Lotbinière Ste-Croix 076 1 

2226 Louis-Joliette Dorchester Lévis 020 1 

4702 Louisville Maskinongé Louiseville 052 1 

7821 Low Gatineau Pointe Gatineau 108 2 

7801 Lucerne Gatineau D'Aylmer 107 2 

0734 Luceville Rimouski Rimouski 029 2 

2742 Lyster Mégantic Thetford-Mines 041 2 

7851 Lytton Gatineau Maniwaki 097 2 

8449 Macamic (P) Abitibi-Ouest Macamic 114 2 

8451 Macamic (VT) Abitibi- Ouest Macamic 114 2 

3446 Maddington Arthabaska Victoriaville 044 I 

3734 Magog (CT) Stanstead Magog 120 1 

3738 Magog (C) Stanstead Magog 120 1 

8405 Malartic Abitibi-Est Malartic 115 2 

7842 Maniwaki (VT) Gatineau Maniwaki 097 2 

7881 Maniwaki (RI) Gatineau Mont-Laurier 022 2 

3309 Manseau Nicolet Nicolet 026 1 
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8028 Mansfield et and Pontefract 

4781 Manuan (Rl) 

7008 Maple Grove 
2602 Marbleton 
7616 Marchand 
0481 Maria (Rl) 
0429 Maria (CT) 
3934 Maricourt 
5212 Marieville 
0311 Marsoui 
2411 Marston 
2512 Martinville 
6208 Mascouche 

7818 Masham-Nord 

4706 Maskinongé 
7519 Masson 
5004 Massueville 
8804 Matagami 

0622 Matane 

7531 Mayo 
5704 McMasterville 
3519 Melbourne (V) 
3516 Melbourne (CT) 
7009 Melocheville 
6916 Mercier 
7838 Messine 
0632 Métis-sur-Mer 
2418 Milan 

7421 Milles-Îles 
9784 Mingan (RI) 
9036 Mistassini (VT) 
8981 Mistassini (Rl) 

8321 Moffet 
9709 Moisie 
1006 Mont-Carmel 
6342 Mont-Gabriel 
0721 Mont-Joli 
7640 Mont-Laurier (VT) 

0728 Mont-Lebel 
6346 Mont-Rolland 
6531 Mont-Royal 
5227 Mont-Saint-Hilaire 

7649 Mont-Saint-Michel 

0306 Mont-Saint-Pierre 
6376 Mont-Tremblant 

2962 Monlauban 
7432 Montcalm 

District électoral 
provincial 

Provincial electoral 
district 

Pontiac 
Maskinongé 

Beauharnois 

Wolfe 
I. abolie 

Bonaventure 
Bonaventure 
Shefford 
Rouville 
Gaspé-Nord 
Frontenac 
Compton 
L'Assomption 

Gatineau 
Maskinongé 

Papineau 
Richelieu 
Abitibi-Est 

Matane 
Papineau 
Vcrchères 
Richmond 
Richmond 

Beauharnois 
Châteauguay 
Gatineau 
Matane 

Frontenac 
Argenteuil 
Duplessis 

Roberval 

Témiscamingue 

Duplessis 
Kamouraska 
Terrebonne 
Matane 

Labelle 
Rimouski 

T e r T e b o n n e 

Outremont 
R o u \ i l le 

Labelle 
Gaspé-Nord 

Terrebonne 
Portneuf 

Argenteuil 

Bureau local 

Local office 

D'Aylmer 
Wrightville 
Mont-Laurier 
Hull 

Châteauguay 

Weedon 
Mont-Laurier 

Bonaventure 
Bonaventure 
Granby 
Marieville 
Ste-Anne des Monts 
Lac Mégantic 
Lennoxville 

Ste-Thérèse 
L'Assomption 
Pointe Gatineau 
Louiseville 

Buckingham 
Sorel 

Amos 
Matane 
Buckingham 

Montval 
Asbestos 
Asbestos 
Valleyfield 
Châteauguay 

Maniwaki 
Mont-Joli 

Lac Mégantic 
St-Jérôme 

Havre St-Pien-e 
Dolbeau 
Roberval 

Ville-Marie 
Sept-îles 

La Pocatière 
St-Jérôme 
Mont-Joli 

Mont-Laurier 
Rimouski 

Ste-Agathe 
D'Outremont 

Marieville 
St-Hyacinthe 

Mont-Laurier 

Ste-Anne des Monts 
Ste-Agathe 

Grand'Mère 

Ste-Agathe 

Numéro Zone de 
du bureau logement 

Office Lodging 
number -one 

107 I 
1.17 1 
022 1 
013 1 
024 2 
091 1 
022 1 
004 1 
004 1 
011 2 
086 2 
031 2 
017 1 
113 1 
066 2 
073 2 
108 2 
052 1 
127 1 
040 2 
002 2 
021 I 
127 1 

048 2 
003 1 
003 1 
043 2 
024 2 
097 2 
060 1 
017 1 
035 2 
089 3 
061 3 
062 2 

045 2 
037 3 
019 1 
035 2 
060 2 
022 I 
029 2 
118 2 
093 3 
086 2 
033 2 
022 1 
031 2 
118 2 
070 1 
118 2 
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7848 Montcerf Gatineau Maniwaki 097 2 

7504 Montebello Papineau Buckingham 127 1 
1417 Montmagny Montmagny Montmagny 023 1 
1409 Montmigny Montmagny Montmagny 023 1 
2001 Montmorency Montmorency Giffard 054 2 
7554 Montpellier Papineau Buckingham 127 1 

Montsabre 250 3 
Mercier Cuvillier 251 3 

Maisonneuve Papineau 252 3 
Papineau Rosemont 253 3 

Jeanne-Mance Beaubicn 254 3 
Gouin Jarry 255 3 
Laurier s , - Péloquin 256 3 

6546 Montréal Ahuntsic 
J C Rivière-des-Prairies 257 3 

Lafontaine Plessis 275 3 

Ste-Marie Laurier 276 3 
St-Jacques Mont-Royal 277 3 

St-Henri Amherst 278 3 

Ste-Anne Champ-de-Mars 279 3 

D'Arcy M c G e e J Atwatcr 280 3 
Ville-Émard 281 3 

Pte-St-Charles 282 3 
Côte-des-Neiges 283 3 

\ Hingston 284 3 

6556 Montréal-Est Lafontaine Montréal-Est 025 3 

6554 Montréal-Nord Bourassa Montréal-Nord 064 3 

6504 Montréal-Ouest Marguerite-Bourgeois La Salle 094 3 

7428 Morin Heights Argenteuil St-Jérômc 035 2 

7539 Mulgrave et/and Derry Papineau Buckingham 127 1 

0301 Murdochville Gaspé-Nord Gaspé 010 2 

7545 Namur Papineau Buckingham 127 1 

2416 Nantes Frontenac Lac Mégantic 017 ! 

6702 Napierville Napierville-Laprairie St-Jean 034 1 Napierville 
Montval 048 1 

9782 Natashquan (Rl) Duplessis Havre Sl-Pierre 089 3 

9702 Natashquan (CT; Duplessis Havre St-Pierre 089 3 

8329 Nédelec Témiscamingue Ville-Marie 045 2 

2726 Nelson Mégantic Thetford-Mines 041 2 

2904 Neuville Portneuf Donnacona I K I - 2 

0418 New Carlisle Bonaventure Bonaventure 004 1 

6321 New Glasgow Terrebonne St-Jérôme 035 2 

0426 New Richmond Bonaventure Bonaventure 004 1 

0201 Newport Gaspé-Sud Chandler 050 2 

2523 Newport Compton D'East Angus 105 1 

3364 Nicolet (VT) Nicolet Nicolet 026 1 

3366 Nicolet-Sud (SD) Nicolet Nicolet 026 1 

8332 Noranda Rouyn-Noranda Rouyn 027 2 

3416 Norbertville Arthabaska Victoriaville 044 1 

9044 Normandin (CT) Roberval Dolbeau 061 1 

9046 Normandin (V) Roberval Dolbeau 061 1 

8474 Normetal Abitibi-Ouest La Sarre 046 2 
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3729 North Hatley Stanstead Lennoxville 113 1 

7826 Northfield Gatineau Maniwaki 097 2 

6609 Notre-Dame Napierville-Laprairie Laflèche 078 2 

1508 Notre-Dame-Auxiliatrice-de-Buckland Bellechasse St-Raphaël 088 1 

5214 Notre-Dame-de-Bon-Secours Rouville Marieville 086 2 

1324 Notre-Dame-de-Bon-Secours-de-L'lslet L'Islet L'Islet 090 1 

7502 Notre-Dame-de-Bon-Secours, partie nord Papineau Buckingham 127 1 

7201 Nolre-Dame-de-L ' Isle-Perrot Vaudreuil-Soulanges Vaudreuil 008 3 

9042 Notre-Dame-de-la-Doré Roberval Roberval 062 1 
6124 Notre-Dame-de-la-Merci Montcalm Rawdon 087 1 

7524 Notre-Dame-de-la-Paix Papineau Buckingham 127 1 
2334 Notre-Dame-de-la-Providence Beauce St-Georges 074 1 
7541 Notre-Dame-de-la-Salette Papineau Buckingham 127 1 

9412 Notre-Dame-de-Laterrière Chicoutimi Racine 123 2 

9058 Notre-Dame-de-Lorette Roberval Dolbeau 061 1 

2751 Notre-Dame-de-Lourdes Mégantic Thetford-Mines 041 2 

5818 Notre-Dame-de-Lourdes Joliette Joliene 014 2 

2629 Notre-Dame-dc-Lourdes-de-Ham Wolfe Weedon 091 1 
8314 Notre-Dame-de-Lourdes-de-Lorrainville Témiscamingue Ville-Marie 045 2 
4224 Notre-Dame-de-Pierreville Yamaska Nicolet 026 2 
7612 Notre-Dame-de-Pontmain Labelle Mont-Laurier 022 1 
2924 Notre-Dame-de-Portneuf Portneuf Donnacona 007 2 
5108 Notre-Damc-de-St-Hyacinthe St-Hyacinthe St-Hyacinthe 033 1 
5431 Notre-Dame-de-Stanbridge Missisquoi Cowansville 071 1 
2960 Notre-Dame-des-Anges Portneuf Grand'Mère 070 1 
2402 Notre-Dame-des- Bois Frontenac Lac Mégantic 017 1 
2044 Notre-Dame-des-Laurentides Chauveau Charlesbourg 053 2 
1119 Notre-Dame-des-lvlonts Charlevoix La Malbaie 018 1 
0819 Notre-Dame-des-Neiges-des-Trois-PistolesRivière-du-Loup Trois-Pistoles 095 1 
5816 Notre-Dame-des-Prairies Joliette Joliette 014 2 
0838 Notre-Dame-des-Sept-Douleurs Rivière-du-Loup Rivière-du-Loup 030 1 
4122 Notre-Dame-du-Bon-Conseil (P) Drummond St-François 125 1 
4124 Notre-Dame-du-Bon-Conseil (V) Drummond St-François 125 1 
0910 Notre-Dame-du-Lac Témiscouata Cabano 059 1 
7602 Notre-Dame-du-Laus Papineau Mont-Laurier 022 1 
5501 Notre-Dame-du-Mont-Carmel Saint-Jean St-Jean 034 2 
3228 Notre-Dame-du-Mont-Carmel Champlain Cap-de-la-Madeleine 051 1 
8326 Notre-Dame-du-Nord Témiscamingue Ville-Marie 045 2 
0836 Notre-Dame-du-Portage Rivière-du-Loup Rivière-du-Loup 030 1 
1411 Notre-Dame-du-Rosaire Montmagny Montmagny 023 1 
2832 Notre-Dame-du-Sacré-Coeur-d'Issoudun Lotbinière Ste-Croix 076 1 
0438 Nouvelle Bonaventure Bonaventure 004 1 
8482 Obedjiwan (Rl) Abiti-Est Amos 002 2 
4281 Odanak (RI) Yamaska Nicolet 026 2 
3719 Ogden Stanstead Magog 120 1 
7381 Oka (RI) Deux-Montagnes Lachute 016 2 
7314 Oka (SD) Deux-Montagnes St-Eustache 129 2 
7312 Oka-sur-le-Lac (VT) Deux-Montagnes St-Eustache 129 2 
3736 Omerville Stanstead Magog 120 1 
8004 Onslow (CT) Pontiac Wrightville 117 1 

Hull 013 1 
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8001 Onslow, partie sud (CT) Pontiac D'Aylmer 107 1 
3614 Orford Sherbrooke Magog 120 2 
6926 Ormstown Châteauguay Huntingdon 121 2 
2028 Orsainville Chauveau Charlesbourg 053 2 
9404 Otis Dubuc Bagotville 109 2 
5224 Onerbum Park Rouville Marieville 086 2 
9081 Ouiatchouan (RI) Roberval Roberval 062 2 
6529 Outremonl Outremont D'Outremonl 093 3 
0204 Pabos Gaspé-Sud Chantier 050 2 
0202 Pabos-Mills Gaspé-Sud Chandler 050 2 
9984 Paint Hills (RI) Fort George 101 3 
8454 Palmarolle Abitibi-Ouest La Sarre 046 2 
7508 Papineauville Papineau Buckingham 127 1 
3272 Parent Laviolette La Tuque 065 1 
0902 Parkington Témiscouata Cabano 059 1 
8401 Pascalis Abitibi-Est Val-d'Or 047 2 
0412 Paspébiac (SD) Bonaventure Bonaventure 004 1 
0414 Paspébiac-Ouest i S D ) Bonaventure Bonaventure 004 1 
0220 Percé Gaspé-Sud Gaspé 010 2 

Chandler 050 2 
9026 Péribonka Roberval Dolbeau 061 2 
7912 Perkins Papineau Gatineau 075 2 
0208 Petit-Pabos Gaspé-Sud Chandler 050 2 
0619 Petite-Matane Matane Matane 021 1 
0249 Petite-Vallée Gaspé-Nord Gaspé 010 2 

5406 Philipsburg Missisquoi Cowansville 071 1 

6336 Piedmont Terrebonne St-Jérômc 035 2 

6542 Pierrefonds Robert Baldwin St-Laurent 063 3 

4222 Pierreville Yamaska Nicolet 026 2 

7208 Pincourt Vaudreuil-Soulanges Vaudreuil 008 3 

2408 Piopolis Frontenac Lac Mégantic 017 1 

7509 Plaisance Papineau Buckingham 127 1 

2748 Plessisville (P) Mégantic Thetford-Mines 041 2 

2749 Plessisville (VT) Mégantic Plessisville 124 2 

6514 Pointe Claire Robert Baldwin Lachine 068 3 

0441 Pointe-à-la-Croix Bonaventure Bonaventure 004 1 
Amqui 058 1 

1114 Pointe-au-Pic Charlevoix La Malbaie 018 1 

9725 Pointe- au x-Ou tardes Saguenay Hauterive 012 3 

2902 Pointe-aux-Trembles Portneuf Donnacona 007 2 

6558 Pointe-aux-Trembles Lafontaine Montréal-Est 025 3 

7309 Pointe-Calumet Deux-Montagnes St-Eustache 129 2 

7104 Pointe-des-Cascades Vaudreuil-Soulanges Vaudreuil 008 1 

4306 Pointe-du-Lac Saint-Maurice Laviolette 042 2 

7202 Pointe-du-Moulin Vaudreuil-Soulanges Vaudreuil 008 3 

7234 Pointe-Fortune Vaudreuil-Soulanges Vaudreuil 008 3 

7909 Pointe-Gatineau Hull Pointe-Gatineau Mis 2 

9723 Pointe-Lebel Saguenay Hauterive 012 3 

7544 Ponsonby Papineau Gatineau 075 1 

2918 Pont-Rouge Portneuf Donnacona 007 2 
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9408 Port-Alfred 
9717 Port-Cartier 
0402 Port-Daniel, partie est 
0404 Port-Daniel, partie ouest 
8018 Portage-du-Fort 

7542 Portland-Ouest 
2926 Portneuf 
9995 Poste-de-la-Baleine el and 

Povungniluk (TNO) (err. N O . partie 
3801 Potion 
8439 Poularies 
6339 Prévost 
0636 Price 
3426 Princeville (P) 
3428 Princeville (VT) 

8436 Privât 

2014 Québec 

8002 Quyon 

3921 Racine 
9724 Ragueneau 
5434 Rainville 

8081 Rapid lake (Rl) 

8041 Rapides-des-Joachims 

6116 Rawdon (V) 
6114 Rawdon (CT) 
6204 Repentigny 

0482 Restigouche 

5216 Richelieu 

3528 Richmond 

7232 Rigaud 

0739 Rimouski (C) 

0741 Rimouski-Est (V) 

7538 Ripon (V) 

7536 Ripon (CT) 

2421 Risborough el and part. Marlow 

0446 Ristigouche (CT) 
0444 Risligouche. partie sud-est (CT) 

0308 Rivière-à-Claude 

2959 Rivière-à-Pierre 

9708 Rivière-au-Tonnerre 

7119 Rivière-Bcaudelte 

2721 Rivière-Blanche 

2101 Rivière-Boyer 

1209 Ri v ière -du -Gou ffrc 
0834 Rivière-du-Loup 

X 

District électoral 
provincial 

Provincial electoral 
district 

Dubuc 
Saguenay 
Bonaventure 
Bonaventure 
Pontiac 
Papineau 
Portneuf 

ouest 
Brome 
Abitibi-Ouest 
Terrebonne 
Matane 
Arlhabaska 
Arthabaska 
Abitibi-Ouest 
St-Sauveur 
Limoilou 
Louis Hébert 
Chauveau 
Portneuf 
Jean Talon 
Montmorency 

Pontiac 
Shefford 
Saguenay 
Missisquoi 
Pontiac 

Ponliac 
Montcalm 
Montcalm 
L'Assomption 
Bonaventure 
Rouville 
Richmond 

Vaudreuil-Soulanges 
Rimouski 
Rimouski 

Papineau 
Papineau 
Frontenac 

Bonaventure 
Bonaventure 

Gaspé-Nord 
Portneuf 
Duplessis 

Vaudreuil-Soulanges 
Mégantic 

Lévis 
Charlevoix 

Rivière-du-Loup 

Bureau local 

Local office 

Numéro Zone de 
du bureau logement 

Office Lodging 
number zone 

Bagotville 109 2 

Sept-îles 037 3 

Chandler 050 1 

Chandler 050 1 

D'Aylmer 107 1 

Buckingham 127 1 

Donnacona 007 2 

Poste-de-la-Baleine 102 3 

Povungnituk 103 3 

Cowansville 071 1 

Macamic 114 2 

St-Jérôme 033 3 

Mont-Joli 060 2 

Victoriaville 044 1 

Victoriaville 044 1 
La Sarre 046 2 
Limoilou 055 2 

Charlesbourg 053 2 
Marie de L'Incarnation 056 2 
St-Vallier 111 2 
Salaberry 112 2 
Chare st 028 2 

D'Aylmer 107 1 
Granby 01 1 2 
Hauterive 012 3 
Cowansville 071 1 
Mont-Laurier 022 1 
D'Aylmer 107 1 
Rawdon 087 1 
Rawdon 087 1 
L'Assomption 073 2 
Bonaventure 004 1 
Marieville 086 2 
Asbestos 003 1 
Vaudreuil 008 3 
Rimouski 029 2 
Rimouski 029 2 
Buckingham 127 1 
Buckingham 127 1 
St-Joseph de Beauce 036 1 
Amqui 058 1 
Amqui 058 1 
Ste-Anne des Monts 031 2 
Donnacona 007 2 
Havre-St-Pierre 089 3 
Vaudreuil 008 1 
Thetford-Mines 041 2 
Lévis 020 1 
Baie-St-Paul 128 1 
Rivière-du-Loup 030 2 
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9422 Rivière-du-Moulin Chicoutimi Racine 123 2 

1106 Rivière-Malbaie Charlevoix La Malbaie 018 1 

1034 Rivière-Ouelle Kamouraska La Pocatière 019 1 

9720 Rivière-Pentecôte Saguenay Sept-îles 037 3 
Hauterive 012 3 

9707 Rivière-St-Jean Duplessis Havre St-Pierre 089 3 

7639 Robertson e\Jand Pope Labelle Mont-Laurier 022 1 

2702 Robertsonville Mégantic Thetford-Mines 041 2 
9012 Roberval (SD) Roberval Roberval 062 062 2 
9014 Roberval (C) Roberval Roberval 062 2 
3609 Rock Forest Sherbrooke Magog 120 2 
3718 Rock Island Stanstead Magog 120 1 
9781 Romaine (RI) Duplessis St-Augustin 104 3 
8446 Roque maure Abitibi-Ouest La Sarre 046 2 
6311 Rose mère Terrebonne Ste-Thérèse 066 2 
5219 Rougemont Rouville Marieville 086 2 
8331 Rouyn Rouyn-Noranda Rouyn 027 2 
6539 Roxboro Robert Baldwin St-Laurent 063 3 
3936 Roxton (CT) Shefford Granby 011 2 
3938 Roxton Falls (V) Shefford D'Acton Vale 131 2 
2362 Sac ré-Coeur-de-Jésus Beauce St-Joseph de Beauce 036 1 
5806 Sacré-Coeur-de-Jésus Joliette Joliette 014 2 
9742 Sacré-Coeur-de-Jésus (P) Saguenay Forestville 057 3 
9746 Sacré-Coeur-de-Jésus (V) Saguenay Forestville 057 3 
2701 Sacré-Coeur-de-Marie, partie sud Mégantic Thetford-Mines 041 2 
7631 Saguay Labelle Mont-Laurier 022 1 
9421 Saguenay Chicoutimi Bassin 005 2 
4331 Saint-Mathieu Saint-Maurice Shawinigan 038 2 
1304 Saint-Adalbert L'Islet L'Islet 090 1 
0606 Saint-Adelme Matane Matane 021 1 

3222 Saint-Adelphe Champlain Cap-de-la-Madeleine 051 1 

7429 Saint-Adolphe-D'Howard Argenteuil Ste-Agathe 118 2 

2619 Saint-Adrien Wolfe Weedon 091 1 

2821 Saint-Agapit-de-Beaurivage Lotbinière Ste-Croix 076 1 

2822 Saint-Agapitville Lotbinière Ste-Croix 076 1 

5002 Saint-Aimé Richelieu Sorel 040 2 

1121 Saint-Aimé-des-Lacs Charlevoix La Malbaie 018 1 

7626 Saint-Aimé-du-Lac-des-îles Labelle Mont-Laurier 022 1 

2948 Saint-Alban (V) Portneuf Donnacona 007 2 

2946 Saint-Alban (P) Portneuf Donnacona 007 2 

3432 Saint-Albert-de-Warwick Arthabaska Victoriaville 044 2 

5306 Saint-Alexandre (P) Iberville St-Jean 034 2 

1011 Saint-Alexandre Kamouraska Rivière-du-Loup 030 1 

5308 Saint-Alexandre (V) Iberville St-Jean 034 2 

0510 Saint-Alexandre-des-Lacs Matapédia Amqui 058 1 

4722 Saint-Alexis Maskinongé Louiseville 052 1 

6108 Saint-Alexis (P) Montcalm Rawdon 087 1 

6109 Saint-Alexis (V) Montcalm Rawdon 087 1 

0449 Saint-Alexis-de-Matapédia Bonaventure Amqui 058 1 

2342 Saint-Alfred Beauce St-Joseph de Beauce 036 1 
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0424 Saint-Alphonse Bonaventure Bonaventure 004 1 

3914 Saint-Alphonse Shefford Granby 011 2 

5832 Saint-Alphonse-de-Rodriguez Joliette Joliette 014 2 

5709 Saint-Amable Verchères Montval 048 2 

9453 Saint-Ambroise Dubuc Jonquière 015 2 

5826 Saint-Ambroise-de-Kildare Joliette Joliette 014 2 

0724 Saint-Anaclet-de-Lessard Rimouski Rimouski 029 2 
1024 Saint-André Kamouraska Rivière-du-Loup 030 1 

9005 Saint-André-du-Lac-St-Jean Roberval Roberval 062 1 
7528 Saint-André-Avellin (V) Papineau Buckingham 127 1 

7526 Saint-André-Avellin (P) Papineau Buckingham 127 1 

4009 Saint-André-D'Aclon Bagot D'Acton Vale 131 1 
7401 Saint-André-D'Argenteuil (P) Argenteuil Lachute 016 2 
7402 Saint-André-Est (V) Argenteuil Lachute 016 2 
5201 Saint-Ange-Gard ien Rouville Marieville 086 2 
6818 Saint-Anicet Huntingdon Huntingdon 121 1 
2238 Saint-Anselme (P) Dorchester Lévis 020 1 
2239 Saint-Anselme (V) Dorchester Lévis 020 1 
6324 Saint-Antoine Terrebonne St-Jérôme 035 2 
6906 Saint-Antoine-Abbé. partie nord-est Châteauguay Huntingdon 121 2 
1424 Saim-Antoine-de-l'Isle-aux-Grues Montmagny Montmagny 023 1 
4216 Saint-Antoine-de-la-Baie-du-Febvre Yamaska Nicolet 026 2 
4701 Saint-Antoine-de-la-Rivière-du-Loup Maskinongé Shawinigan 038 1 
4911 Saint-Antoine-de-Lavaltrie Berthier Berthierville 072 1 
5721 Saint-Antoine-de-Padoue Richelieu St-Hyacinthe 033 2 
0541 Saint-Antoine-de-Padoue-de-Kempt Matapédia Mont-Joli 060 1 
2706 Saint-Antoine-de-Pontbriand Mégantic Thetford-Mines 041 2 
2849 Saint-Antoine-de-Tilly Lotbinière Ste-Croix 076 1 
5719 Saint-Antoine-sur-Richelieu Richelieu Sorel 040 2 
0818 Saint-Anlonin Rivière-du-Loup Rivière-du-Loup 030 1 
2829 Saint-Appollinaire Lotbinière Ste-Croix 076 1 
5404 Saint-Armand-Ouest Missisquoi Cowansville 071 1 
0828 Saint-Arsène Rivière-du-Loup Rivière-du-Loup 030 1 
1002 Saint-Athanase Kamouraska Rivière-du-Loup 030 1 
5316 Saint-Alhanase Iberville St-Jean 034 2 
1318 Saint-Aube rt L'Islet L'Islet 090 1 
9028 Saint-Augustin Roberval Dolbeau 061 2 
2901 Saint-Augustin-de-Desmaures Portneuf Marie de L'Incarnation 056 2 

Donnaconna 007 2 
2401 Saint-Augustin-de-Woburn Frontenac Lac Mégantic 017 1 
5128 Saint-Barnabe Saint-Hyacinthe St-Hyacinthe 033 1 
4316 Saint-Barnabé Saint-Maurice Shawinigan 038 2 

Louiseville 052 2 
4914 Saint-Barthélémi Berthier Berthierville 072 1 
2921 Saint-Basile Portneuf Donnacona 007 2 
5601 Saint-Basile-le-Grand Verchères Montval 048 3 
2922 Saint-Basile-Sud Portneuf Donnacona 007 2 
2209 Saint-Benjamin Dorchester Lac Etchemin 032 1 
3808 Saint-Benoil-du-Lac Brome Cowansville 071 1 
0511 Saint-Benoit-Joseph-Labre Matapédia Amqui 058 1 
2329 Saint-Benoit-Labre Beauce St-Georges 074 1 
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2236 Saint-Bernard (V) Dorchester Lévis 020 1 
2234 Saint-Bernard (P) Dorchester Lévis 020 1 
1201 Saint-Bemard-de-l'île-aux-Coudres Charlevoix Baie-St-Paul 128 1 
5504 Saint-Bernard-de-Lacolle Saint-Jean St-Jean 034 2 
5131 Saint-Bernard, partie sud Saint-Hyacinthe St-Hyacinthe 033 1 
5509 Saint-Biaise Saint-Jean St-Jean 034 2 
4202 Saint-Bonaventure Yamaska St-François 125 2 
4326 Saint-Boniface-de-Sawinigan Saint-Maurice Shawinigan 038 2 
9314 Saint-Bruno (SD) Lac-Saint-Jean Aima 001 2 
9316 Saint-Bruno (V) Lac-Saint-Jean Aima 001 2 
8319 Saint-Bruno-de-Guigues Témiscamingue Ville-Marie 045 2 
5608 Saint-Bruno-de-Montarville Verchères Montval 048 3 
1511 Saint-Cajetan-d'Armagh Bcllechasse St-Raphaël 088 1 
6118 Saint-Calixte Montcalm Rawdon 087 1 
2606 Saint-Camille Wolfe Weedon 091 1 
1501 Saint-Camille-de-Lellis Bellechasse Lac Etchemin 032 1 
2949 Saint-Casimir (P) Portneuf Donnacona 007 2 
2952 Saint-Casimir (V) Portneuf Donnacona 007 2 

2951 Saint-Casimir-Est (V) Portneuf Donnacona 007 2 
3334 Saint-Célestin Nicolet Nicolet 026 1 
5208 Saint-Césaire (VT) Rouville Marieville 086 2 

5206 Saint-Césaire (P) Rouville Marieville 086 2 
1528 Saint-Charles (V) Bellechasse St-Raphaël 088 1 
5121 Saint-Charles Saint-Hyacinthe St-Hyacinthe 033 1 
1526 Sainl-Charles-Boromé (P) Bellechasse St-Raphaël 088 1 
5811 Saint-Charles-Borromée Joliette Joliette 014 2 

4926 Saint-Charles-de-Mandeville Berthier Berthierville 072 1 
2934 Saint-Charles-des-Grondines (P) Portneuf Donnacona 007 2 

2936 Saint-Charles-des-Grondines (V) Portneuf Donnacona 007 2 

0703 Saint-Charles-Garnier Rimouski Mont-Joli 060 2 

5122 Saint-Charles-sur-Richelieu Saint-Hyacinthe St-FIyacinthe 033 1 

3418 Saint-Christophc-d'Arthabaska Arthabaska Victoriaville 044 1 
6904 Saint-Chrysostome Châteauguay Châteauguay 024 2 

3524 Saint-Claude Richmond Asbestos 003 1 

0808 Saint-Clément Rivière-du-Loup Trois-Pistoles 095 i 
0528 Saint-Cléophas Matapédia Amqui 058 1 

5819 Saint-Cléophas Joliette Joliette 014 2 

7109 Saint-Clet(P) Vaudreuil-Soulanges Vaudreuil 008 l 
7111 Saint-Clet (V) Vaudreuil-Soulanges Vaudreuil 008 1 

9331 Saint-Coeur-de-Marie Lac-Saint-Jean Aima 001 2 

7334 Saint-Colomban Deux-Montagnes St-Jérôme 035 2 

5836 Saint-Côme Joliette Joliette 014 2 

2309 Saint-Côme-de-Kénnebec Beauce St-Georges 074 1 

6614 Saint-Constant Napierville-Laprairie Châteauguay 024 2 

4918 Saint-Cuthbert Berthier Berthierville 072 2 

0802 Saint-Cyprien Rivière-du-Loup Trois-Pistoles 095 1 

6701 Saint-Cyprien Napierville-Laprairie St-Jean 034 1 

2201 Saint-Cyprien Dorchester Lac Etchemin 032 1 

4128 Saint-Cyrille Drummond St-François 125 I 

1314 Saint-Cyrille-de-Lessard L'Islet L'Islet 090 1 

5102 Saint-Damase (V) Saint-Hyacinthe St-Hyacinthe 033 1 
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5101 Saint-Damase (P) Saint-Hyacinthe St-Hyacinthe 033 

0539 Saint-Damasc Matapédia Matane 021 

1312 Saint-Damase-de-L ' Met L'Islet L'Islet 090 

4928 Saint-Damien Berthier Berthierville 072 

1509 Saint-Dam ien-de-Buckland Bellechasse St-Raphaël 088 

4214 Saint-David Yamaska Nicolet 026 

9446 Saint-David-de-Falardeau Dubuc Chicoutimi Nord 110 

2121 Saint-David-de-L'Aubcrivière Lévis Lévis 020 

1032 Saint-Denis Kamouraska La Pocatière 019 

5124 Saint-Denis (P) Saint-Hyacinthe St-Hyacinthe 033 

5126 Saint-Denis (V) Saint-Hyacinthe St-Hyacinthe 033 

3504 Saint-Dcnis-de-Bromplon Richmond Windsor I0fi 

4721 Saint-Didace Maskinongé Louiscville 052 

4005 Saint-Dominique Bagot St-Hyacinthe 033 

9426 Saint-Dominique-dc-Jonquicrcs Jonquière Jonquière 015 

0722 Saint-Donal Rimouski Rimouski 029 

6126 Saint-Donat Montcalm Ste-Agathe 118 

2042 Saint-Dunslan-du-Lac-Beauport Chauveau Charlesbourg 053 

9051 Saint-Edmond Roberval Dolbeau MM 

0516 Saint-Edmond Matapédia Rimouski 029 
4141 Saint-Edmond-dc-Grantham Drummond St-François 125 

4719 Saint-Édouard Maskinongé Louiscville 052 

6706 Saint-Édouard Napierville-Laprairie St-Jean 034 

8302 Saint-Edouard-de-Fabre Témiscamingue Ville-Marie 045 

2222 Saint-Édouard-de-Frampton Dorchester Lac Etchemin 032 
2834 Saint-Édouard-de-Lotbmière Lotbinière Ste-Croix 076 

1001 Saint-Éleuthère Kamouraska Rivière-du-Loup 030 

4332 Saint-Élie Saint-Maurice Shawinigan 038 

3612 Saint-Élie-d'Ortord Sherbrooke Magog 120 
0822 Saint-Éloi Rivière-du-Loup rnus-Pisioles 095 

4211 Saint-Elphègc Yamaska Nicolel 026 

2379 Saint-EIzéar (V) Beauce St-Joseph-de- Beauce 036 
0416 Saint-EIzéar Bonaventure Bonaventure 004 
0924 Saint-EIzéar Témiscouata Cabano 059 
2378 Saint-EIzéar-de-Beauce (SD) Beauce St-Joseph-de-Beauce 036 
2031 Saint-Emile Chauveau Charlesbourg 053 
4012 Saint-Ephrem-d'Upton Bagot Acton Vale 131 
2348 Saint-Éphrem-de-Beauce (P) Beauce St-Joseph-de-Beauce 036 
2349 Saint-Éphrem-de-Tring (V) Beauce St-Joseph-de-Beauce 036 
0814 Saint-Épiphanic Rivièrc-de-Loup Rivière-du-Loup 030 
6111 Saint-Esprit Montcalm Rawdon 087 
2116 Saint-Étienne Lévis Lë\ is 020 
7001 Saint-Étienne-dc-Beauharnois Beauharnois Châteauguay 024 
1534 Saint-Étienne-de-Beaumont Bellechasse St-Raphaël 088 
3814 Saint-Etienne-de-Bolton Brome Cowansville 071 
4314 Saint-Etienne-des-Grès Saint-Maurice Laviolette 042 

Shawinigan 038 
9056 Saint-Eugène Roberval Dolbeau 061 
4142 Saint-Eugène Drummond St-François 125 
1319 Saint-Eugène L'Islet L'Islet 090 
8322 Saint-Eugène-de-Guigues Témiscamingue Ville-Marie 045 

Zone de 
logement 
/ odgint 

zone 
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0753 Saint-Eugène-de-Ladrière Rimouski Rimouski 029 2 
0912 Saint-Eusèbe Témiscouata Cabano 059 1 
7303 Saint-Eustache Deux-Montagnes St-Eustache 129 2 

Ste-Thérèse 066 2 
2444 Saint-Evariste-de-Forsyth Frontenac Thetford-Mines 041 1 
0751 Saint-Fabien Rimouski Rimouski 029 2 
1406 Saint-Fabien-de-Panet Montmagny Montmagny 023 1 
6369 Saint-Fauslin Terrebonne Ste-Agathe 118 2 
9024 Saint-Félicien (VT) Roberval Roberval 062 2 
9022 Saint-Félicien (SD) Roberval Roberval 062 2 
8431 Saint-Félix-de-Dalquier Abitibi-Est A m o s 002 2 
5821 Saint-Félix-de-Valois (P) Joliette Joliette 014 2 
5822 Saint-Félix-de-Valois (V) Joliette Jolictte 014 2 
2019 Saint-Félix-du-Cap-Rouge Louis-Hébert Marie de L'Incarnation 056 2 
1704 Saint-Féréol les Neiges Montmorency Giffard 054 1 
1104 Saint-Fidèle-dc-Mont-Murray Charlevoix La Malbaie 018 1 
0442 Saint-Fidèle-de-Ristigouche Bonaventure Amqui 058 1 
9748 Saint-Firmin Charlevoix La Malbaie 018 1 
2824 Saint-Flavien (P) Lotbinière Ste-Croix 076 1 
2828 Saint-Flavien (V) Lotbinière Ste-Croix 076 I 
2638 Saint-Fortunat Wolfe Thetford-Mines 041 1 
0451 Saint-François-d'Assisc Bonaventure Amqui 058 1 
2336 Saint-François-de- Beauce Beauce St-Joseph-de-Beauce 036 1 
0209 Saint-Frânçois-de-Pabos Gaspé-Sud Chandler 050 2 
9008 Saint-François-de-Sales Roberval Roberval 062 1 
1421 Saint-François-de-Sales-de-la- Montmagny Montmagny 023 1 

Rivière-du-Sud 
4226 Saint-François-du-Lac (P) Yamaska Nicolet 026 2 
4228 Saint-François-du-Lac (V) Yamaska Nicolet 026 2 
2339 Saint-François-Ouest Beauce St-Joseph-de-Beauce 036 1 
3204 Saint-François-Xavier-de-Batiscan Champlain Cap-de-la-Madeleine 051 1 
3512 Saint-François-Xavier-de-Brompton Richmond Windsor 106 1 
1214 Saint-François-Xavicr-de-la- Charlevoix Baie-St-Paul 128 •1 

Petite-Rivière 
0809 Saint-François-Xavier-de-Viger Rivière-du-Loup Rivière-du-Loup 030 1 
0701 Saint-François-Xavier-des-Hauteurs Rimouski Mont-Joli 060 2 
1601 Saint-François, l .O. Montmorency Giffard 054 1 
2359 Saint-Frédéric Beauce St-Joseph-dc-Beauce 036 1 
9438 Saint-Fulgence (V) Dubuc Chicoutimi-Nord 110 2 

9436 Saint-Fulgence (P) Du bue Chicoutimi-Nord 110 2 
0709 Saint-Gabriel Rimouski Mont-Joli 060 2 
4924 Saint-Gabriel (VT) Berthier Berthierville 072 1 
4922 Sainl-Gabriel-de-Brandon (P) Berthier Berthierville 072 1 
2054 Saint-Gabriel-de-Valcartier (SD) Chauveau Charlesbourg 053 2 

1008 Sainl-Gabriel-Lallemant Kamouraska La Pocatière 019 1 
2056 Saint-Gabriel-Ouest (SD) Chauveau Charlesbourg 053 2 
2428 Saint-Gédéon (P) Frontenac St-Georges 074 1 

2429 Saint-Gédéon (V) Frontenac St-Georges 074 1 
9318 Saint-Gédéon (P) Lac-Saint-Jean Aima 001 2 

9319 Saint-Gédéon (V) Lac-Saint-Jean Aima 001 2 

3239 Saint-Georges Laviolette Grand'Mère 070 1 
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2322 Saint-Georges Beauce St-Georges 074 

0831 Saint-Georges-dc-Cacouna (V) Rivière-du-Loup Rivière-du-Loup 030 

0829 Saint-Georges-de-C'acouna (P) Rivière-du-Loup Rivière-du-Loup 030 
S 4 0 X Saint-Georges-de-Clare nceville V1lSSISl |IIOI Cowansville 071 

3522 Saint-Georges-de-Windsor (V) Richmond Asbestos 003 

3521 Saint-Georges-de-Windsor (CT) Richmond Asbestos 003 

2321 Saint-Georges-Est (P) Beauce St-Georges 074 

2319 Saint-Gcorges-Ouest (VT) Beauce St-Georgcs 074 

2612 Saint-Gérard Wolfe Weedon 091 

4329 Sainl-Gérard-des-Laurentides Saint-Maurice Shawinigan 038 

6216 Saint-Gérard-Magella L'Assomption L'Assomption 073 

4229 Saint-Gérard-Majella Yamaska Nicolet 026 

1028 Saint-Germain Kamouraska La Pocatière 019 

4138 Saint-Germain-de-Grantham (P) Drummond St-François 125 

4139 Samt-Germain-de-Grantham (V) Drummond St-François 125 

2931 Saint-Gilbert Portneuf Donnacona 007 

2812 Saint-Gilles Lotbinière Ste-Croix 076 

0931 Saint-Godard-de-Lejeune Témiscouata Cabano 059 

0408 Saint-Godefroy Bonaventure Bonaventure 004 

5314 Saint-Grégoire (V) Iberville St-Jean 034 

3514 Saint-Grégoire-de-Greenlay Richmond Windsor 106 

5312 Saint-Grégoire-lc-Grand (P) Iberville St-Jean 034 

4206 Saint-Guillaume (V) Yamaska St-François 125 

4204 Saint-Guillaume (Pl Yamaska St-François 125 

0716 Saint-Guy Rimouski Trois-Pistoles 095 
2104 Saint-Henri (V) Lévis Lévis 020 
2102 Saint-Henri-de-Lauzon (P) Lévis Lévis 020 
9332 Saint-Henri-de-Taillon Lac-Saint-Jean Aima 001 
3701 Saint-Herménégilde (SD) Stanstead Sherbrooke-Ouest 039 
3702 Saint-Herménégilde (V) Stanstead Lennoxville 113 
2431 Saint-Hilaire-de-Dorsct Frontenac Thetford-Mines 041 
1216 Saint-Hilarion Charlevoix Baie-Sl-Paul 128 
6331 Saint-Hippolyte Terrebonne St-Jérôme 035 
9444 Saint-Honoré (V) Dubuc Chicoutimi-Nord 110 
9442 Saint-Honoré (P) Dubuc Chicoutimi-Nord 110 
2328 Saint-Honoré Beauce St-Georges 074 
0929 Saint-Honoré Témiscouata Cabano 059 
5610 Saint-Hubert Taillon Laflèche 078 
0804 Saint-Hubert Rivière-du-Loup Rivière-du-Loup 030 
4031 Saint-Hugues (P) Bagot St-Hyacinthe 033 
4032 Saint-Hugues (V) Bagot St-Hyacinthe 033 
5116 Saint-Hyacinthe Saint-Hyacinthe St-Hyacinthe 033 
5112 Saint-Hyacinthe-lc-Confesseur Saint-Hyacinthe St-Hyacinthe 033 
4901 Saint-Ignace-dc-Loyola Berthier Berthierville 072 
5429 Saint-Ignace-de-Stanbridge Missisquoi Cowansville 071 
7106 Saint-Ignacc-du-Côteau-du-Lac Vaudreuil-Soulanges Vaudreuil 008 
4724 Saint-Ignace-du-Lac Maskinongé Louiscville 052 
1116 Saint-Ire née Charlevoix La Malbaic 018 
2241 Saint-Isidore (P) Dorchester Lévis 020 
6618 Saint-Isidore Napierville-Laprairie Châteauguay 024 

Zone de 
logement 
Lodging 

zone 
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2242 Saint-Isidore (V) Dorchester Lévis 020 1 
8318 Saint-Isidore Témiscamingue Ville-Marie 045 2 
2508 Saint-Isidore-D'Auckland Compton Lennoxville 113 1 
6104 Saint-Jacques (P) Montcalm Rawdon 087 i 
6106 Saint-Jacques (V) Montcalm Rawdon 087 1 
8464 Saint-Jacques-de-Dupuy Abitibi-Ouest La Sarre 1146 2 
3442 Saint-Jacqucs-de-Horton Arthabaska Victoriaville 044 1 
2716 Saint-Jacques-de-Leeds Mégantic Thetford-Mines 041 2 
2844 Saint-Jacques-de-Parisville Lotbinière Ste-Croix 076 1 
0504 Saint-Jacques-le-Majeur-de-Causapscal Matapédia Amqui 058 1 
2636 Saint-Jacques-le-Majeur-de-Wolfeslown Wolfe Thetford-Mines 041 1 
6601 Saint-Jacques-le-Mineur Napierville-Laprairie Laflèche 078 2 
8459 Saint-Janvier Abitibi-Ouest La Sarre 046 : 
2816 Saint-Janvier-de-Joly Lotbinière Ste-Croix 076 i 
9402 Saint-Jean Dubuc Bagotville 109 : 
5513 Saint-Jean Saint-Jean St-Jean 034 2 
5221 Saint-Jean-Baptistc Rouville Marieville ( IS6 2 
0719 Saint-Jean-baptiste Matane Mont-Joli 060 2 
0824 Saint-Jean-Baptiste-de-L'lsle-Vene Rivière-du-Loup Rivière-du-Loup 030 2 
3362 Sainl-Jean-Baptiste-de-Nicolet Nicolet Nicolet 026 1 
0521 Saint-Jean-Baptiste-Vianney Matapédia Amqui 058 1 
2112 Saint-Jean-Chrysostome Lévis Lévis 020 1 
6902 Saint-Jcan-Chrysostome Châteauguay Châteauguay 024 2 
1714 Saint-Jean-de-Boischatel Montmorency Giffard 054 1 
2719 Sainl-Jean-de-Brébeuf Mégantic Thetford-Mines 041 2 
0604 Saint-Jean-de-Cherbourg Vlatane Matane 021 1 
6549 Saint-Jean-de-Dieu Bourget Montréal-Est 025 3 
0806 Sainl-Jean-de-Dieu Rivière-du-Loup Trois-Pistoles 095 1 
0903 Saint-Jean-de-la-Lande Témiscouata Cabano 059 1 
2324 Saint-Jean-de-la-Lande Beauce St-Georges 074 I 
5829 Saint-Jcan-de-Matha Joliette Jolictte 014 2 
3246 Saint-Jean-des-Piles Laviolette Grand'Mère 070 I 

1322 Saint-Jean Port Joli L'Islet L'Islet 090 1 
9449 Saint-Jean-Vianney Dubuc Jonquière 015 2 

1602 Saint-Jean. I.O. Montmorency Giffard 054 1 
6328 Saint-Jérôme Terrebonne St-Jérôme 035 2 

9309 Saint-Jérôme (P) Lac Saint-Jean Aima 001 2 

9312 Saint-Jérôme (V) Lac Saint-Jean Aima 001 2 

0621 Saint-Jérôme-de-Matane Matane Matane 021 1 

1702 Saint-Joachim Montmorency Giffard 054 1 

4201 Saint-Joachim-de-Courval Yamaska St-François 125 2 

3928 Saint-Joachim-de-Shefford Shefford Granby 011 2 

0312 Saint-Joachim-de-Tourelle Gaspé-Nord Ste-Annc-dcs-Monts 031 2 

5114 Saint-Joseph Saint-Hyacinthe St-Hyacinthe 033 2 

9321 Saint-Joseph-D'Alma Lac-Saint-Jean Aima 001 2 

2354 Saint-Joseph-de-Beauce (VT) Beauce Sl-Joscph-dc-Bcauce 036 1 
2352 Sainl-Joseph-de-Beauce (P) Beauce St-Joseph-de- Beauce 036 1 

3308 Sainl-Joseph-de-Blanford Nicolet Nicolet 026 1 

2711 Saint-Joseph-de-Coleraine Mégantic Thetford-Mines 041 2 

2928 Saint-Joseph-de-Deschambault Portneuf Donnacona 007 2 

2618 Saint-Joseph-de-Ham-Sud Wolfe Weedon 091 1 
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1012 Saim-Joseph-dc-Kamouraska Kamouraska La Pocatière 019 1 

4219 Saint-Joseph-de-la-Baic-du-Febvre Yamaska Nicolet 026 2 

2108 Saint-Joseph-de-la-Poinle-de-Lévy Lévis Lévis 020 1 

1208 Saint-Joseph-de-la-Rive Charlevoix Baie-St-Paul 128 1 

0916 Saint-Joseph-de-la-Rivière-BIcue (V) Témiscouata Cabano 059 1 

0914 Saint-Joseph-de-la-Rn ièrc-Bleue (P) Témiscouata Cabano 059 1 

4908 Saint-Joseph-de-Lanoraie Berthier Berthierville 072 1 

0718 Saint-Joseph-de-Lepagc Matane Mont-Joli 060 2 

4704 Saint-Joseph-de-Maskinongé Maskinongé Louiseville 052 1 

5019 Saint-Joseph-dc-Sorcl Richelieu Sorel 040 2 

7101 Saint-Joseph-de-Soulanges Vaudreuil-Soulanges Vaudreuil 008 1 

2356 Saini-Joseph-dcs-Érables Beauce Sl-Joseph-dc-Bcauce 036 1 

7308 Saint-Joseph-du-Lac Deux-Montagnes St-Eustache 129 2 

6374 Saint-Jovite (V) Terrebonne Ste-Agathe 118 2 

6372 Saint-Jovite (P) Terrebonne Ste-Agathe 118 2 

5129 Saint-Judc Saint-Hyacinthe St-Hyacinthe 033 1 

2358 Saint-Jules Beauce St-Joseph-de-Beauce 036 1 

0431 Saint-Jules Bonaventure Bonaventure 004 1 

2639 Saint-Julien Wolfe Thetford-Mines 041 1 

1402 Saint-Juste-dc-Brelcnicrcs Montmagny Montmagny 023 1 

0908 Sain(-Juste-du-Lac Témiscouata Cabano 059 1 

4711 Saint-Justin Maskinongé Louiseville 052 1 

5623 Saint-Lambert Chambly Montval 048 3 

8469 Saint-Lambert Abitibi-Ouest La Sarre 046 2 

2106 Saint-Lambcrt-dc-Lauzon Lévis Lévis 020 1 
8444 Saint-Laurent Abitibi-Ouest La Sarre 046 2 

6534 Saint-Laurent St-Laurent et and Jacques St-Laurent 063 3 

0448 Saint-Laurent-de-Malapédia Bonaventure Amqui 058 1 
1604 Saint-Laurent. I.O. Montmorency Giffard 054 1 

1516 Saint-Lazare Bellechasse St-Raphaël 088 1 
7218 Saint-Lazare Vaudreuil-Soulanges Vaudreuil 008 3 
0609 Saint-Léandre Matane Matane 021 1 
2218 Saint-Léon-de-Standon Dorchester Lac Etchemin 032 1 
4708 Saint-Léon-le-Grand Maskinongé Louiseville 052 1 
0518 Saint-Léon-lc-Grand Matapédia Amqui 058 1 

6551 Saint-Léonard Olicr St-Léonard-Anjou 092 3 
3319 Saint-Léonard (SD) Nicolet Nicolet 026 i 
3321 Saint-Léonard D'Aston (V) Nicolet Nicolet 026 1 
2942 Saint-Léonard-de-Portneuf Portneuf Donnacona 007 2 
4016 Saint-Liboire (P) Bagot St-Hyacinthe 033 1 
4018 Saint-Liboire (V) Bagot St-Hyacinthe 033 1 
6102 Saint-Liguori Montcalm Rawdon 087 1 
6224 Saint-Lin L'Assomption L'Assomption 073 2 
5006 Saint-Louis Richelieu Sorel 040 2 
3444 Saint-Louis-de-Blandford Arthabaska Victoriaville 044 1 
9009 Saint-Louis-de-Chambord Roberval Roberval 062 2 
3218 Saint-Louis-de-France Champlain Cap-de-la-Madeleine 051 1 
7002 Saint-Louis-de-Gonzague Beauharnois Valleyfield 043 2 
2202 Saint-Louis-de-Gonzague Dorchester Lac Etchemin 032 1 
1029 Saint-Louis- de-Kamouraska Kamouraska La Pocatière 019 1 
1202 Saint-Louis-dc-L ' Isle-aux-Coudres Charlevoix Baie-St-Paul 128 1 
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2854 Saint-Louis-de-Lotbinière Lotbinière Ste-Croix 076 1 
2111 Saint-Louis-de-Pintendre Lévis Lévis 020 1 
6301 Saint-Louis-de-Terrebonne Terrebonne Ste-Thérèse 066 2 
0922 Saint-Louis-du-Ha-Ha Témiscouata Cabano 059 I 
3215 Saint-Luc Champlain Cap-de-la-Madeleine 051 1 
0608 Saint-Luc Matane Matane 021 1 
2211 Saint-Luc Dorchester Lac Etchemin 032 1 
5516 Saint-Luc Saint-Jean St-Jean 034 2 
9729 Saint-Luc-de-Laval Saguenay Forestville 057 3 
4111 Saint-Lucien Drummond St-François 125 1 
2422 Saint-Ludger Frontenac St-Georges 074 1 
9029 Saint-Ludger-de-Milot Roberval Dolbeau 061 2 
1502 Saint-Magloire-de-Bcllechasse Bellechasse Lac Etchemin 032 1 
4136 Saint-Majorique-de-Grantham Drummond St-François 125 1 
2221 Saint-Malachie Dorchester Lac Etchemin 032 1 
6924 Saint-Malachie-D 'Ormstown Châteauguay Huntingdon 121 2 
2506 Saint-Malo Compton Lennoxville 113 I 
5708 Saint-Marc Verchères Montval 048 2 
8422 Saint-Marc-de-Figuery Abitibi-Est Val-d'Or 047 2 

Amos 002 2 
2932 Saint-Marc-des-C arrières Portneuf Donnacona 007 2 
0904 Saint-Marc-du-Lac-Long Témiscouata Cabano 059 1 
1309 Saint-Marcel L'Islet L'Islet 090 1 
5001 Saint-Marcel Yamaska Sorel 040 2 
0711 Saint-Marcellin Rimouski Rimouski 029 2 
2314 Saint-Martin Beauce St-Georges 074 1 
5222 Saint-Mathias Rouville Marieville 086 2 
6604 Saint-Mathieu Napierville-Laprairie Châteauguay 024 2 
8428 Saint-Mathieu Abitibi-Est Amos 002 2 

5702 Saint-Mathieu-de-Beloeil Verchères Montval 048 2 
3704 Saint-Mathieu-de-Dixville Stanstead Lennoxville 113 1 

0752 Saint-Mathieu-de-Rioux Rimouski Trois-Pistoles 095 2 

3216 Saint-Maurice Champlain Cap-de-la-Madeleine 051 1 

2231 Saint-Maxime Dorchester Lévis 020 1 
St-Joseph-de-Beauce 036 1 

0304 Saint-Maxime-du-Mont-Louis Gaspé-Nord Ste-Anne-des-Monts 031 2 

0729 Saint-Ménard Rimouski Trois-Pistoles 095 2 

9041 Saint-Méthode Roberval Roberval 062 2 

2448 Saint-Méthode-de-Frontenac Frontenac Thetford-Mines 041 1 
6708 Saint-Michel Napierville-Laprairie St-Jean 034 I 
1532 Saint-Michel Bellechasse St-Raphaël 088 1 

2012 Saint-Michel-Archange Chauveau Giffard 054 2 

4231 Saint-Michel-d'Yamaska Richelieu Nicolet 026 2 

9034 Saint-Michel-de-Mistassini Roberval Dolbeau 061 2 

5218 Saint-Michcl-de-Rougemont Rouville St-Hyacinthe 033 2 

4931 Saint-Mie hel-des-Saints Berthier Berthierville 072 1 

0918 Saint-Michel-du-Squatec Témiscouata Cabano 059 1 

0816 Saint-Modeste Rivière-du-Loup Rivière-du-Loup 030 1 

0534 Saint-Moïse Matapédia Mont-Joli 060 1 

3226 Saint-Narcisse Champlain Cap-de-la-Madeleine 051 1 
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2811 Saint-Narcisse-de-Beaurivage Lotbinière Sic-Croix 076 

0712 Sainl-Narcisse-de-Rimouski Rimouski Rimouski 029 

4024 Saint-Nazaire-d' Acton Bagot Acton Vale 131 

2219 Saint-Nazaire-de-Dorchestcr Dorchester Lac Etchemin 032 

1514 Sainl-Nérée Bellechasse St-Raphaël 088 

4116 Saint-Nicéphore Drummond St-François 125 

2129 Saint-Nicolas Lévis Lévis 020 

0605 Saint-Nil Matane Matane 021 

0536 Saint-Noël Matapédia Mont-Joli 060 

4919 Saint-Norbert Berthier Berthierville 072 

3414 Saint-Norbert-d'Arlhabaska Arthabaska Victoriaville 044 

2814 Saint-Octave-de-Dosquct Lotbinière Ste-Croix 076 

0631 Saint-Oclave-de-Mélis Matane Mont-Joli 060 

2216 Saint-Odilon-de-Cranbourne Dorchester Lac Etchemin 032 

0436 Saint-Omer Bonaventure Bonaventure 004 

1302 Saint-Omcr L'Islet L'Islet 090 

1009 Saint-Onésime-d' 1 x worth Kamouraska La Pocatière 019 

5011 Saint-Ours (P) Richelieu Sorel 040 

5012 Saint-Ours (VT) Richelieu Sorel 040 

1022 Saint-Pacôme (V) Kamouraska La Pocatière 019 

1021 Samt-Pacôme (P) Kamouraska La Pocatière 019 

1301 Saint-Pamphile L'Islet L'Islet 090 
1016 Saint-Pascal (SD) Kamouraska La Pocatière 019 

1018 Saint-Pascal (VT) Kamouraska La Pocatière 019 
2804 Saint-Patrice-de-Beaurivage (P) Lotbinière Sic-Croix 076 

2806 Sainl-Patricc-de-Beaurivage (V) Lotbinière Ste-Croix 076 

0832 Sainl-Patrice-de-la-Rivière-du-Loup Rivière-du-Loup Rivière-du-Loup 030 
6704 Saint-Patrice-de-Sherrington Napierville-Laprairie St-Jean 034 

5802 Saint-Paul Joliette Joliette 014 

5204 Saint-Paul-d'Abbotsford Rouville Marieville 086 

6918 Saint-Paul-dc-Châteauguay Châteauguay Châteauguay 024 

5506 Saint-Paul-de-l'île-aux-Noix Saint-Jean St-Jean 034 

0812 Saint-Paul-de-la-Croix Rivière-du-Loup Rivière-du-Loup 030 
9734 Sainl-Paul-du-Nord Saguenay Forestville 057 
6206 Saint-Paul-l'Ermite L'Assomption L'Assomption 073 
4712 Saint-Paulin (Pl Maskinongé Louiseville 052 
4714 Saint-Paulin (V) Maskinongé Louiscville 052 
0601 Saint-Paulin-Dalibaire Matane Matane 021 
1506 Sainl-Philémon Bellechasse Si-Raphaël 088 
2316 Saint-Philibert Beauce Sl-Gcorges 074 
6602 Saint-Philippe Napierville-Laprairie Laflèche 078 
1019 Saint-Philippe-de-Néri Kamouraska La Pocatière 019 
4002 Saint-Pic (V) Bagot St-Hyacinthe 033 
4001 Saint-Pie (P) Bagot St-Hyacinthe 033 
4212 Saint-Pie-de-Guire Yamaska Nicolet 026 

Drummondville 009 
5804 Saint-Pierre Joliette Joliette 014 
6506 Saint-Pierre Marguerite-Bourgeoys Lasalle 094 
5428 Saint-Pierre de Véronne. alio Missisquoi Cowansville 071 

Pike-River 
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2731 Saint-Pierre-Baplisie Mégantic Thetford-Mines 041 2 

0928 Saint-Pierre-d'Estcourt Témiscouata Cabano 059 1 
2374 Sainl-Pierre-de-Broughton Beauce Thetford-Mines 041 1 

St-Joseph-de-Beauce 036 1 
1419 Saint-Pierre-de-la-Rivière-du-Sud Montmagny Montmagny 023 1 

5022 Sainl-Pierre-de-Sorel Richelieu Sorel 040 2 

0522 Saint-Pierre-du-Lac Matapédia Amqui 058 1 
3344 Saint-Pierre-les-Becquets Nicolet Nicolet 026 1 
1608 Saint-Pierre. I.O. Montmorency Giffard 054 1 
7322 Saint-Placide (P) Deux-Montagnes St-Eustache 129 2 
7324 Saint-Placide (V) Deux-Montagnes St-Eustache 129 2 

8306 Sai nt-P 1 ac ide-de-Bé arn Témiscamingue Ville-Marie 045 2 

7122 Saint-Polycarpe (V) Vaudreuil-Soulanges Vaudreuil 008 1 
7121 Saint-Polycarpe (P) Vaudreuil-Soulanges Vaudreuil 008 1 
9020 Saint-Prime (V) Roberval Roberval 062 2 

3212 Saint-Prosper Champlain Cap-de-la-Madeleine 051 1 
2204 Saint-Prosper Dorchester Lac Etchemin 032 1 

1521 Saint-Raphaël (V) Bellechasse St-Raphaël 088 1 

1519 Saint-Raphaël (P) Bellechasse St-Raphaël 088 1 

0508 Saint-Raphaël-d'Albertville Matapédia Amqui 058 1 
Rimouski 029 1 

6544 Saint-Raphaël-de-l'île-Bizard Robert Baldwin St-Laurent 063 3 

3304 Saint-Raphaël, partie sud Nicolet Nicolet 026 1 

2938 Saint-Raymond (P) Portneuf Donnacona 007 2 
Marie de l'Incarnation 056 2 

2941 Saint-Raymond (VT) Portneuf Marie de l'Incarnation 056 2 
Donnacona 007 2 

2118 Saint-Rédempteur Lévis Lévis 020 1 

6709 Saint-Rémi (P) Napierville-Laprairie Châteauguay 024 1 

6711 Saint-Rémi (VT) Napierville-Laprairie Châteauguay 024 1 

2966 Saint-Rémi Portneuf Grand'Mère 070 1 

3406 Saint-Rém i-de-Tingwick Arthabaska Victoriaville 044 1 

2312 Saint-René Beauce St-Georges 074 1 

0607 Saint-René-de-Matane Matane Matane 021 1 

5008 Saint-Robert Richelieu Sorel 040 2 

2419 Saint-Robe rt-Bellarmin Frontenac St-Georges 074 1 

5221 Saint-Roch-de-l'Achigan (P) L'Assomption L'Assomption 073 2 

3248 Saint-Roch-de-Mékinac Laviolette Grand'Mère 070 1 

5014 Saint-Roch-de-Richelieu Richelieu Sorel 040 2 

1321 Saint-Roch-des-Aulnets L'Islet L'Islet 090 1 

6222 Saint-Roch-Ouesl (SD) L'Assomption L'Assomption 073 2 

2436 Saint-Romain Frontenac Lac Mégantic 017 1 

2125 Saint-Romuald-d'Etchemin Lévis Lévis 020 1 

3436 Saint-Rosaire Arthabaska Victoriaville 044 1 

3301 Saint-Samuel Nicolet Victoriaville 044 1 

6341 Saint-Sauveur (P) Terrebonne St-Jérôme 035 2 

6344 Saint-Sauveur-des-Monts (V) Terrebonne Ste-Agathe 118 2 

5301 Saint-Sébastien Iberville St-Jean 034 2 

2432 Saint-Sébastien (P) Frontenac Thetford-Mines 041 1 

2434 Saint-Sébastien (V) Frontenac Thetford-Mines 041 1 

4318 Saint-Sévère Saint-Maurice Louiseville 052 2 



1300 QUÉBEC OFFICIAL GAZETTE. April 25. 1973. Vol. 105. No. 10 Pari 2 

Code Nom de la District électoral Bureau local Numéro Zone de 
municipal municipalité provincial du bureau logement 
Municipal Municipality Provincial electoral Local office Office Lodging 

code 
Municipality 

district number zone 

3224 Saint-Séverin Champlain Cap-de-la-Madelcmc 051 1 Champlain 
Shawinigan 038 1 

2372 Saini-Séverin Beauce St-Joseph-de-Beauce 036 1 

1101 Saint-Siméon (Pl Charlevoix La Malbaic 018 1 

1102 Saint-Simeon (V) Charlevoix La Malbaie 018 1 

0421 Saint-Siméon Bonaventure Bonaventure 004 1 

4029 Saint-Simon Bagot St-Hyacinthe 033 1 

0754 Saint-Simon Rimouski Trois-Pistoles 095 2 

2332 Saint-Simon-les-Mines Beauce St-Georges 074 1 

3221 Saint-Stanislas (V) Champlain Cap-de-la-Madeleine 051 1 

3219 Saint-Stanislas (Pl Champlain Cap-de-la-Madelcinc 051 1 

9039 Saint-Stanislas Robcr\al Dolbeau 061 2 

7004 Saint-Stanislas-de-Kostka Beauharnois Valleyfield 043 2 

6211 Saint-Sulpicc L'Assomption L'Assomption 073 2 

3312 Saint-Sylvère (Pl Nicole! Nicolet 026 1 

3314 Sainl-Sylvèrc (V) Nicolet Nicolet 026 1 

2802 Saint-Sylvestre (Vl Lotbinière Ste-Croix 076 1 

2801 Saint-Sylvestre (Pl Lotbinière Ste-Croix 076 1 

7126 Sainl-Télesphore Vaudreuil-Soulanges Vaudreuil 008 1 

0509 Saint-Tharcisius Matapédia Amqui .058 1 

4022 Saint-Théodore-d'Acton Bagot ActonVale 131 1 

2302 Saint-Théophile (V| Beauce St-Georges 074 1 

3236 Saint-Théophile Laviolette Grand'Mère 070 1 

2301 Saint-Théophile-de-la-Beauce (P) Beauce St-Georges 074 1 

5412 Saint-Thomas Missisquoi Cowansville 071 1 
5801 Saint-Thomas Joliette Joliette 014 2 

5118 Saint-Thomas-d'Aquin Saint-Hyacinthe Saint-Hyacinthe 033 1 

0602 Saint-Thomas-de-Cherbourg Matane Matane 021 1 

4221 Saint-Thomas-dc-Pierrcvillc Yamaska Nicolet 026 2 

9052 Saint-Thomas-Didyme Roberval 1)olbcau 061 2 
2954 Samt-Thuribe Portneuf Donnacona 007 2 

7011 Saint-Timothée (P) Beauharnois Valleyfield 043 2 

7012 Saint-Timothée(P) Beauharnois Valleyfield 043 : 
3232 Saint-Timothée Laviolette Grand'Mère 070 l 
3229 Saint-Tite (P) Laviolette Grand'Mère 070 l 
3231 Saint-Tite (VT) Laviolette Grand'Mère 070 i 

1701 Saint-Titc-des-Caps Montmorency Giffard 054 1 
2956 Saint-Ubaldc (P) Portneuf Donnacona 007 2 
2958 Saint-Ubalde (VI Portneuf Donnacona 007 2 
0626 Saint-Ulric Matane Matane 021 1 
0624 Saint-Ulric-de-Matane Matane Matane 021 1 
1218 Saint-Urbain Charlevoix Baie-St-Paul 128 1 
6908 Sainl-Urbain-Prcmier Châteauguay Châteauguay 024 2 
SSI IS Saint-Valentin Saint-Jean St-Jean 034 2 
3438 Saint-Valère Arthabaska Victoriaville 044 1 
0746 Saim-Valérien Rimouski Rimouski 029 2 
3939 Saint-Valcricn-dc-Millon Shefford Granby OU 2 
1531 Saint-Vallier (Vl Bellechasse St-Raphaël 088 1 
1529 Saint-Vallier (P) Bellechasse St-Raphaël 088 1 
2502 Saint-Venant-de-Hereford Compton Lennoxville 113 
4916 Saint-Viateur Berthier Berthierville 072 1 
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2346 Saint-Victor (V) 

2344 Saint-Victor-de-Tring (SD) 

3318 Saint-Wenceslas (V) 

3316 Saint-Wenceslas (SD) 
2304 Saint-Zacharie (SD) 

2306 Saint-Zacharie (V) 

4929 Saint-Zénon 

0519 Saint-Zénon-du-Lac-Humqui 

4209 Saint-Zéphirin-de-Courval 

7115 Saint-Zolique (V) 

6351 Sainte-Adèle 

6361 Sainte-Agathe (P) 

2809 Sainte-Agathe (V) 

2808 Sainte-Agathe (P) 

6362 Sainte-Agathe-des-Monts (VT) 
6364 Sainte-Agathe-Sud (V) 

1118 Sainte-Agnès 

2741 Sainte-Anastasie-de-Nelson 

4718 Saintc-Angèle 

0706 Sainte-Angèle-de-Mérici (V) 

0704 Sainie-Angèle-de-Mérici (P) 

5209 Sainte-Angèle-de-Monnoir 

7506 Sainte-Angélique 

4309 Sainte-Anne-d'Yamachiche 

1706 Sainte-anne-de-Beaupré (P) 

1709 Sainte-Anne-de-Beaupré (V) 

6521 Sainte-Anne-de-Bellevue 
3201 Sainte-Anne-de-la-Pérade 

1036 Sainte-Anne-de-la-Pocatière 

0736 Sainte-Anne-de-la-Pointe-au-Père 

3918 Sainte-Anne-de-la-Rochelle 
9732 Saintc-Anne-de-Portneuf 

5309 Sainte-Anne-de-Sabrevois 

5016 Sainte-Anne-de-Sorel 

6338 Sainte-Anne-des-Lacs 

0314 Sainte-Anne-des-Monts 

6314 Sainte-Anne-des-Plaines 

7652 Sainte-Anne-du-Lac 

2704 Sainte-Anne-du-Lac 

3448 Sainte-Anne-du-Saull 

1408 Sainte-Apoll ine-de-Patton 

2308 Sainte-Aurélie 

6819 Sainte-Barbe 

5831 Sainte-Béatrix 

0726 Sainte-Blandine 

5311 Sainte-Brigide-d'Iberville 

1716 Sainte-Brigitte-de-Laval 

3324 Sainte-Brigitte-des-Saults 

2909 Sainte-Catherine 

6606 Sainte-Catherine-d'Alexandrie-de-

Laprairie 

District électoral Bureau local 
provincial 

Provincial electoral Local office 
district 

Local office 

Beauce St-Joseph-de- Beauce 
Beauce St-Joseph-de-Beaucc 
Nicolet Nicolet 
Nicolet Nicolet 
Dorchester Lac Etchemin 
Dorchester Lac Etchemin 
Berthier Berthierville 
Matapédia Amqui 
Yamaska Nicolet 
Vaudreuil-Soulanges Vaudreuil 
Terrebonne Ste-Agathe 
Terrebonne Ste-Agathe 

Lotbinière Ste-Croix 
Lotbinière Ste-Croix 
Terrebonne Ste-Agathe 

Terrebonne Ste-Agathe 
Charlevoix La Malbaie 
Mégantic Thetford-Mines 

Maskinongé Louiseville 
Matane Mont-Joli 

Matane Mont-Joli 

Rouville Marieville 
Papineau Buckingham 

Saint-Maurice Louiseville 
Montmorency Giffard 

Montmorency Giffard 
Robert Baldwin St-Laurent 
Champlain Cap-de-la-Madeleine 
Kamouraska La Pocatière 
Rimouski Rimouski 

Shefford Granby 

Saguenay Forestville 
Iberville St-Jean 
Richelieu Sorel 
Terrebonne St-Jérôme 
Gaspé-Nord Ste-Anne-des-Monts 
Terrebonne Ste-Thérèse 

Labelle Mont-Laurier 
Mégantic Thetford-Mines 
Arthabaska Victoriaville 

Montmagny Montmagny 
Dorchester Lac Etchemin 

Huntingdon Huntingdon 

Joliette Joliette 
Rimouski Rimouski 
Iberville St-Jean 
Montmorency Giffard 

Nicolet Nicolet 
Portneuf Donnacona 
Napierville-Laprairie Châteauguay 

Numéro Zone de 
du bureau logement 

Office Lodging 
number zone 

036 1 
036 1 
026 1 
026 1 
032 I 
032 1 
072 I 
058 1 
026 2 
008 1 
118 2 
118 2 

076 I 
076 1 
l i s 2 
118 2 
018 1 
041 2 
052 1 
060 2 
060 2 
086 2 
127 1 
052 2 
054 1 
054 i 
063 3 
051 1 
019 1 
029 2 
011 2 
057 3 
034 2 
040 2 
035 2 
031 2 
066 2 
022 1 
041 2 
044 1 
023 1 
032 1 
121 1 
014 2 
029 2 
034 2 
054 1 
026 I 
007 2 
024 2 
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3731 Sainte-Cathcrine-dc-Hatley Stanstead Lennoxville 113 

3342 Sainte-Cécilc-de-Lévrard Nicolet Nicolet 026 

7816 Sainte-Cécilc-de-Masham Gatineau Pointe Gatineau 108 

3932 Sainte-Cecile-dc-Milton Shefford Granby 011 

2414 Sainte-Cécile de Whitton Frontenac Lac Mégantic 017 

2944 Sainte-Christine Portneuf Donnacona 007 

4008 Sainte-Christine Bagot Acton Vale 131 

2224 Sainte-Claire Dorchester Lévis 020 

7118 Sainte-Claire-d'Assisc Vaudreuil-Soulanges Vaudreuil 008 

6901 Sainte-Clothilde Châteauguay Châteauguay 024 

2351 Sainte-Clothilde Beauce St-Joseph-de- Beauce 036 

3441 Sainte-Clothilde-de-Horton (V) Arthabaska Victoriaville 044 

3439 Sainte-Clothildc-dc-Horton (P) Arthabaska Victoriaville 044 

9306 Sainte-Croix Lac St-Jean Aima 001 

2852 Sainte-Croix (V) Lotbinière Ste-Croix 076 

2851 Sainte-Croix (P) Lotbinière Ste-Croix 076 

2511 Sainte-Edwidge-dc-CIi f ton Compton Lennoxville 113 

5809 Sainte Elizabeth Joliette Joliette 014 

3424 Sainte-Elizabeth-dc-Warwick Arthabaska Victoriaville 044 

5834 Sainte-Émél ic-de-l ' Énergie Joliette Joliette 014 

2836 Sainte-Emmélie Lotbinière Ste-Croix 076 

3302 Sainle-Eulalie Nicolet Nicolet 026 

1412 Sainte-Euphémic-sur-Rivière-du-Sud Montmagny Montmagny 023 

1606 Sainte-Famille. I.O. Montmorency Giffard 054 

1308 Sainte-Félicité L'Islet L'Islet 090 

0618 Sainte-Félicité (V) Matane Matane 021 
0616 Sainte-Félicité (Pl Matane Matane 021 
0731 Sainte-Flavie Matane Mont-Joli 060 
0502 Sainte-Florence Matapédia Amqui 058 
2017 Sainte-Foy Louis-Hébert Mar ie-de-l'Incarnation 056 

2839 Sainte-Françoise Lotbinière Ste-Croix 076 
0811 Sainte-Françoise Rivière-du-Loup Trois-Pistoles 095 
6541 Sainte-Geneviève Robert-Baldwin St-Laurent 063 
3214 Sainte-Geneviève-dc-Batiscan Champlain Cap-de-la-Madeleine 051 
4904 Saintc-Gencviève-de-Berthier Berthier Berthierville 072 
8441 Sainte-Germaine-Boulë Abitibi-Ouest Macanic 114 
0401 Sainte-Germaine-de-l'Anse-aux-Gascons Bonaventure Chandler 050 
2212 Sainte-Germaine-du-Lac-Etchemin Dorchester Lac Etchemin 032 
9018 Sainte-Hedwidge Roberval Roberval 062 
1014 Sainte-Hélène Kamouraska La Pocatière 019 
4026 Sainte-Hélène (P) Bagot Acton Vale 131 
4028 Sainte-Hélène-de-Bagot (V) Bagot Acton Vale 131 
2114 Sainte-Hélène-de-Breakcy ville Lévis Lévis 020 
8456 Sainte-Hélènc-dc-Manccbourg Abitibi-Ouest La Sarre 046 
2229 Sainte-Hénédine Dorchester Lévis 020 
0526 Sainte-Irène Matapédia Amqui 058 
0538 Sainte-Jeanne-d'Arc Matapédia Mont-Joli 060 
9033 Sainte-Jeanne-d'Arc Roberval Dolbeau 061 
2916 Sainte-Jeanne-dc-Pont-Rouge Portneuf Donnacona 007 
2744 Sainte-Julie Mégantic Thetford-Mines 041 
5706 Sainte-Julie Verchères Montval 048 

Zone de 
logement 
Lodging 

zone 
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Code Nom de la 
municipal municipalité 

Municipal Municipality 
code 

District électoral 
provincial 

Provincial electoral 
district 

Bureau local 

Local office 

Numéro Zone de 
du bureau logement 

Office Lodging 
number zone 

6112 Sainte-Julienne Montcalm Rawdon 087 1 
2206 Sainte-Justine Dorchester Lac Etchemin 032 1 
7219 Sainte-Justine-de-Newton Vaudreuil-Soulanges Vaudreuil 008 3 
1316 Sainte-Louise L'Islet L'Islet 090 1 
0732 Sainte-Lucc Rimouski Rimouski 029 2 
6358 Sainte-Lucie Terrebonne Ste-Agathe 118 2 
1404 Sainte-Lucie-de-Beauregard Montmagny Montmagny 023 1 
5106 Sainte-Madeleine Saint-Hyacinthe St-Hyacinthe 033 1 
0302 Sainte-Madeleine-de-la-Rivière-

Madeleine 
Gaspé-Nord Ste-Anne-des-Monts 031 2 

7231 Sainte-Madeleine-de-Rigaud Vaudreuil-Soulanges Vaudreuil 008 3 
5828 Sainte-Marcelline-dc-Kildare Jolictte Joliette 014 2 
2228 Sainte-Marguerite Dorchester Lévis 020 1 
0501 Sainte-Marguerite Matapédia Amqui 058 1 
6348 Sainte-Marguerite-du-Lac Masson Terrebonne Ste-Agathe 118 2 
3329 Sainte-Marie Nicolet Nicolet 026 1 
2377 Sainte-Marie (VT) Beauce St-Joseph-de-Beauce 036 1 
2376 Sainte-Marie (P) Beauce St-Joseph-de- Beauce 036 1 
3328 Sainte-Marie-de-Blandford Nicolet Nicolet 026 1 
5211 Sainte-Marie-de-Monnoir Rouville Marieville 086 2 
0531 Sainte-Marie-de-Sayabec Matapédia Amqui 058 1 
5104 Sainte-Marie-Madeleine Saint-Hyacinthe St-Hyacinthe 033 1 
6101 Sainte-Marie-Salomé Montcalm Rawdon 087 1 
7221 Sainte-Marthe (P) Vaudreuil-Soulanges Vaudreuil 008 3 
7222 Sainte-Marthe (V) Vaudreuil-Soulanges Vaudreuil 008 3 
3209 Sainte-Marthc-du-Cap-de-la-Madeleine Champlain Cap-de-la-Madeleine 051 1 
7306 Sainte-Marthe-sur-le-Lac Deux-Montagnes St-Eustache 129 2 
6919 Sainte-Martine Châteauguay Châteauguay 024 2 
5824 Sainte-Mélanie Joliette Joliette 014 2 
9336 Sainte-Monique Lac-St-Jean Aima 001 2 
3341 Sainte-Monique (V) Nicolet Nicolet 026 I 
3339 Sainte-Monique (P) Nicolet Nicolet 026 1 
0742 Sainte-Odile-sur-Rimouski Rimouski Rimouski 029 2 
0610 Sainte-Paule Matane Matane 021 1 

3322 Sainte-Perpétue Nicolet Nicolet 026 1 
1306 Sainte-Perpétue L'Islet L'Islet 090 1 
2841 Sainte-Philomène-de-Fortierville Lotbinière Ste-Croix 076 1 
2631 Sainte-Praxède Wolfe Thetford-Mines 041 1 
3929 Sainte-Pudentienne (P) Shefford Granby 011 2 

3931 Sainte-Pudentienne (V) Shefford Granby 011 2 

0801 Sainte-Rita Rivière-du-Loup Trois-Pistoles 095 1 

4019 Sainte-Rosalie (P) Bagot St-Hyacinthe 033 2 

4021 Sainte-Rosalie (V) Bagot St-Hyacinthe 033 2 

2208 Sainte-Rose-de-Watford Dorchester Lac-Etchemin 032 1 
9434 Sainte-Rose-du-Nord Dubuc Chicoutimi-Nord 110 2 

5432 Sainte-Sabine Missisquoi Cowansville 071 1 

1504 Sainte-Sabine Bellechasse Lac-Etchemin 032 1 

3434 Sainte-Séraphine Arthabaska Victoriaville 044 1 

6319 Sainte-Sophie Terrebonne St-Jérôme 035 2 

2739 Sainte-Sophie Mégantic Thetford-Mines 041 2 

3326 Sainte-Sophie-de-Lévrard Nicolet Nicolet 026 1 
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Code Nom de la 
municipal municipalité 
Municipal Municipality 

code 

3242 Sainte-Thêcle (V) 
3241 Sainte-Thècle (P) 

5714 Sainle-Théodosie-Calixa-Lavalléc 
6309 Sainte-Thérèse 
0216 Sainte-Thérèse-de-Gaspé 
7832 Sainte-Thérèse-de-la-Gatineau 
2008 Sainte-Thérèse-de-Lisieux 
4709 Sainte-Ursule 
3429 Sainte-Victoire-d'Arthabaska 
5009 Sainte-Victoire-de-Sorel 
2368 Saints-Anges 
1522 Saint-Gervais et/and Protais 
2626 Saints-Martyrs-Canadiens 
7016 Salaberry-de-Valleyfield 
9736 Sault-au-Mouton 
2528 Sawyerville 
0532 Sayabec 
9901 Schefferville 
2538 Scotstown 
8409 Senneterre (VT) 
8408 Senneterre (P) 

6524 Sennevillc 
9711 Sept-iles (C) 
9787 Sept-iles (Rl) 
9786 Seven Islands (Rl) 
2914 Shannon 
6334 Shawbridge 
4319 Shawinigan 

3234 Shawinigan-Sud 

8009 Shawville 
3039 Sheen. Esher. Aberdeen et/and 

Malakoff 

3904 Shefford (CT) 
2326 Shenley 
3608 Sherbrooke 

0406 Shigawakc 
9448 Shiphaw 
3529 Shipton 
7849 Sicotte 
2016 Sillery 
5018 Sorel 
6881 St-Régis(RI) 
5421 Stanbridge (CT) 
5426 Stanbridge-Station (SD) 
3714 Stanstead (CT) 
3721 Stanstead Plain (V) 
3716 Stanstead-Est (SD) 

District électoral 
provincial 

Provincial electoral 
district 

I ,i\ miette 
Laviolette 
Verchères 
Terrebonne 
Gaspé-Sud 
Gatineau 
Montmorency 
Maskinongé 
Arthabaska 

Richelieu 
Beauce 
Bellechasse 
Wolfc 
Beauharnois 
Saguenay 
Compton 
Matapédia 

Duplessis 
Compton 
Abitibi-Est 
Abitibi-Est 
Robert Baldwin 
Duplessis 
Duplessis 
Duplessis 
Portneuf 

TerTebonne 
St-Mauricc 

St-Maurice 

Pontiac 

Pontiac 

Shefford 
Beauce 

Sherbrooke 

Bonaventure 

Dubuc 
Richmond 
Gatineau 
Louis-Hébert 
Richelieu 
Huntingdon 
Missisquoi 
Missisquoi 
S t a n s t e a d 

Stanstead 

Stanstead 

Bureau local 

Local office 

Grand'Mère 
Grand'Mère 
Montval 
Ste-Thérèse 
Chandler 
Maniwaki 

Giffard 
Louiseville 
Victoriaville 

Sorel 
St-Hoseph-de-Beauce 
St-Raphaël 
Thetford-Mines 
Valleyfield 

Forestville 
East Angus 
Amqui 
Sept-iles 

East Angus 
siennetcrre 
Senneterre 
St-Laurent 
Sept-iles 
Sept-iles 
Sept-iles 
Donnacona 
St-Jérôme 
Shawinigan 
St-Marc 
St-Marc 
Shawinigan 
Aylmer 
Aylmer 

Granby 

St-Joseph-de-Beauce 
Sherbrooke-ouest 
Sherbrooke-est 

Sherbrooke-centre 
Bonaventure 
Jonquière 
Asbestos 

Maniwaki 

Marie-de-r Incarnation 
Sorel 
Huntingdon 
Cowansville 
Cowansville 
Magog 
Magog 

Lennoxville 

Numéro Zone de 
du bureau logement 

Office Lodging 
number zone 

070 
070 
048 
066 
050 
097 
054 
052 
044 
040 
036 
088 
041 
043 
057 
105 
058 
037 
105 
116 
116 
063 
037 
037 
037 
007 
035 
038 
I2h 
126 
038 
107 
107 

Oi l 
036 
039 

119 
098 
004 
015 
003 
097 
056 
040 
121 
071 
071 

120 
120 

113 
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Code Nom de la 
municipal municipalité 
Municipal Municipality 

code 

7325 Ste-Scholastique 

3508 Stoke 
2051 Stoneham edand Tewkesbury 
2621 Stratford 
3901 Stukely-Sud (SD) 
3902 Stukely-Sud (V) 

7546 Suffolk el/and Addington 
8410 Sullivan 

0926 Sully 

3804 Sutton (VT) 
3802 Sutton (CT) 

9456 Taché 
9744 Tadoussac 
8438 Taschereau 
2232 Taschereau-Fortier 
8301 Témiscaming 

7904 Templeton (V) 
7902 Templeton-Est (SD) 

7901 Templeton-Est, partie est (SD) 
7906 Templeton-Ouest (SD) 
7204 Terrasse-Vaudreuil 

6302 Terrebonne 
2709 Thetford-Mines (C) 
2708 Thetford partie sud (CT) 

8012 Thome 

7512 Thurso 
8389 Timiscaming (Rl) 
3409 Tingwick 
7806 Touraine 

1311 Tourville 
5021 Tracy 
8432 Trecesson 

9439 Tremblay 
7224 Très-St-Rédempteur 
6921 Très-St-Sacrement 

2361 Tring-Jonction 

0713 Trinité-des-Monts 

3411 Trois-Lacs 
0821 Trois-Pistoles 

4302 Trois-Rivières (C) 
4301 Trois-Rivières-Ouest (VT) 

7629 Turgeon 

4106 Ulverton 

4014 Upton 
8403 Val d'Or (VT) 

6128 Val des Lacs 

District électoral 
provincial 

Provincial electoral 
district 

Deux-Montagnes 

Richmond 
Chauveau 

Wolfe 
Shefford 
Shefford 

Papineau 
Abitibi-Est 

Témiscouata 
Brome 

Brome 
Lac St-Jean 
Saguenay 
Abitibi-Ouest 
Dorchester 
Témiscamingue 

Papineau 
Papineau 
Papineau 

Papineau 
Vaudreuil-Soulanges 
Terrebonne 

Mégantic 
Mégantic 
Pontiac 
Papineau 
Témiscamingue 

Arthabaska 
Gatineau 

L'Islet 
R i c h e l i e u 

Abitibi-Est 
Dubuc 
Vaudreuil-Soulanges 
Châteauguay 

Beauce 
Rimouski 

Richmond 
Rivière-du-Loup 

Trois-Rivières 
Trois-Rivières 

Labelle 
Richmond 

Bagot 
Abitibi-Est 

Terrebonne 

Bureau local 

Local office 

St-Jérôme 
Lachute 

St-Eustache 
Ste-Thérèse 

East Angus 
Charlesbourg 
Lac Mégantic 
Granby 
Granby 

Buckingham 

Val-d'Or 
Amos 
Senneterre 
Cabano 
Cowansville 
Cowansville 
Aima 
Forestville 
Macamic 
Lévis 
Ville-Marie 
Gatineau 

Gatineau 
Gatineau 
Gatineau 
Vaudreuil 

Ste-Thérèse 
Thetford-Mines 
Thetford-Mines 
Aylmer 
Buckingham 

Ville-Marie 
Victoriaville 
Pointe Gatineau 

L'Islet 
Sorel 
Amos 
Chicoutimi-Nord 
Vaudreuil 
Châteauguay 

St-Joseph-de- Beauce 
Rimouski 
Asbestos 

Trois-Pistoles 

Laviolette 
Laviolette 
Mont-Laurier 

Asbestos 
Acton Vale 

Val d'Or 

Ste-Agathe 

Numéro Zone de 
du bureau logement 

Office Lodging 
number zone 

035 2 
016 2 
129 2 

066 2 
105 1 
053 2 
017 1 
o n 1 
Oil 1 
127 1 
047 2 
002 2 
116 2 
059 1 
071 1 
071 1 
001 2 
057 3 
114 2 
020 1 
045 2 
075 2 

075 2 

075 2 
075 2 
008 3 
066 2 

041 2 
041 2 
107 1 
127 1 
045 1 
044 1 
108 2. 
090 1 
040 2 
002 2 
110 2 
008 3 
024 2 
036 I 
029 2 
003 1 
095 1 
042 2 
042 2 
022 1 
003 1 
131 1 
047 2 

i I* 2 
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Code Nom de la 
municipal municipalité 

Municipal Municipality 
code 

2049 Val Sl-Michcl 
2818 Val-Alain 
7634 Val-Barette 

0524 Val-Brillanl 

6356 Val-David 
7556 Val-des-Bois 
6354 Val-Morin 
2409 Val-Racine 
8471 Val-Si-Gilles 
3924 Valcoun (V) 

3922 Valcourt CT) 
2371 Vallée-Jonction 
2021 Vanier 

5712 Varennes (V) 

7215 Vaudreuil 
7214 Vaudreuil-sur-le-Lac 
5411 Venise-en-Québec 
5717 Verchères 

6501 Verdun 

3431 Victoriaville 
8304 Ville-Marie 

2006 Villeneuve 
2819 Villeroy 
7548 Vinoy 
7814 Wakefield (V) 

7812 Wakefield (CT) 

7811 Wakefield partie est (CT) 

8031 Waltham aland Bryson 
3909 Warden 

3422 Warwick (VT) 
3421 Warwick (CT) 
8882 Waswanipi (Rl) 

3906 Waterloo 
2519 Waterville 
2611 Wecdon (CT) 

2614 Weedon-Centre (V) 
4126 Wendover aland Simpson 

7422 Wentworth (CT) 
7424 Wcntworth-Nord (SD) 

2532 Westbury 

6526 Westmount 

3282 Weymontachie (Rl) 

0882 Whitworth (Rl) 

4120 Wickham (V) 

3511 Windsor 

3509 Windsor 

8388 Winneway (Rl) 

2438 Winslow-Sud 

1004 Woodbridge 

2608 Wotton (CT) 

District électoral Bureau local 
provincial 

Provincial electoral Local office 
district 

Portneuf Charlesbourg 

Lotbinière Ste-Croix 

Labelle Mont-Laurier 

Matapédia Amqui 

Terrebonne Ste-Agathe 

Papineau Buckingham 

Terrebonne Ste-Agathe 

Frontenac Lac Mégantic 

Abitibi-Ouest La Sarre 

Shefford Granby 

Shefford Granby 
Beauce St-Joseph-de-Beauce 

St-Sauveur Mar ie-de-l'Incarnation 

Verchères Montval 
Vaudreuil-Soulanges Vaudreuil 
Vaudreuil-Soulanges Vaudreuil 
Missisquoi Cowansville 
Verchères Montval 
Verdun Verdun 

Arthabaska Victoriaville 
Témiscamingue Ville-Marie 
Montmorency Giffard 
Lotbinière Ste-Croix 
Papineau Buckingham 
Gatineau Wrightville 

Hull 
Gatineau Pointe Gatineau 
Gatineau Pointe Gatineau 
Pontiac Aylmer 
Shefford Granby 
Arthabaska Victoriaville 
Arthabaska Victoriaville 
Abitibi-Est Senneterre 
Shefford Granby 
Compton Lennoxville 
Wolfe Wcedon 
Wolfe Weedon 
Drummond St-François 
Argenteuil St-Jérôme 
Argenteuil Ste-Agathe 
Compton East Angus 
Westmount Outremont 
Laviolette La Tuque 
Rivière-du-Loup Rivière-du-Loup 
Drummond St-François 
Richmond Windsor 
Richmond Windsor 
Témiscamingue Ville-Marie 
Frontenac Lac Mégantic 
Kamouraska La Pocatière 
Wolfe Weedon 

Numéro Zone de 
du bureau logement 

Office Lodging 
number zone 

053 2 

076 1 
022 1 
058 1 
118 2 

127 1 
118 2 
017 1 
046 2 

011 2 
011 2 
036 1 
056 2 
048 2 
008 3 
008 3 
071 1 
048 2 
069 3 
044 1 
045 2 
054 2 
075 1 
127 1 
117 2 
013 2 
108 2 
108 2 
107 1 
011 2 
044 
044 

116 

011 
113 
091 
091 

125 
035 
118 

105 

093 
065 
030 

125 
106 
106 
045 
017 

019 
091 
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Code Nom de la 
municipal municipalité 
Municipal Municipality 

code 

District électoral 
provincial 

Provincial electoral 
district 

Bureau local 

Local office 

Numéro Zone de 
du bureau logement 

Office Lodging 
number zone 

2609 Wottonville (V) Wolfe Weedon 091 1 
7828 Wright Gatineau Maniwaki 097 2 

Wrightville 117 2 
Hull 013 2 

4311 Yamachiche Saint-Maurice Louiseville 052 2 
4232 Yamaska (V) Richelieu Nicolet 026 2 
4234 Yamaska-Est (V) Yamaska Nicolet 026 2 
8492 Abitibi partie centre (TNO) Abitibi-Est Amos 002 2 

Senneterre 116 2 
La Sarre 046 2 

8498 Abitibi partie centre-ouest (TNO) Abitibi-Est Macamic 114 2 
Amos 002 2 

8495 Abitibi partie centre-sud (TNO) Abitibi-Est Amos 002 2 
Val d'Or 047 2 

8496 Abitibi partie centre-sud-ouest (TNO) Abitibi-Est Amos 002 2 
8491 Abitibi partie est (TNO) Abitibi-Est La Tuque 065 2 
8499 Abitibi partie ouest (TNO) Abitibi-Ouest La Sarre 046 2 

Amos 002 2 
Rouyn 027 2 

8497 Abitibi partie sud-ouest (TNO) Rouyn-Noranda Rouyn 027 2 
8494 Abitibi partie sud-ouest (TNO) Abitibi-Est Amos 002 2 

Val d'Or 047 2 
Malartic 115 2 

2390 Beauce (TNO) Beauce St-Joseph-de-Beauce 036 1 

4994 Berthier partie centre (TNO) Berthier Mont-Laurier 022 1 

4996 Berthier partie nord (TNO) Berthier Mont-Laurier 022 I 

4992 Berthier partie sud (TNO) Berthier Berthierville 072 1 

0496 Bonaventure partie sud-ouest (TNO) Bonaventure Amqui 058 1 
0494 Bonaventure partie centre-ouest (TNO) Matapédia Amqui 058 1 
0492 Bonaventure partie centre est (TNO) Bonaventure Amqui 058 1 
0498 Bonaventure partie nord-ouest (TNO) Matapédia Amqui 058 1 
0491 Bonaventure partie est (TNO) Bonaventure Bonaventure 004 1 
3293 Champlain partie centre (TNO) Laviolette Shawinigan 038 1 

La Tuque 065 1 

3296 Champlain partie nord (TNO) Laviolette Shawinigan 038 1 

3291 Champlain partie sud-est (TNO) Laviolette Shawinigan 038 1 
Grand'Mère 070 1 

La Tuque 065 1 

3292 Champlain partie sud-ouest (TNO) Laviolette Grand'Mère 070 1 
La Tuque 065 1 
Shawinigan 038 1 

1190 Charlevoix-Est (TNO) Charlevoix La Malbaie 018 1 

1290 Charlevoix-Ouest (TNO) Charlevoix Baie-St-Paul 128 1 
9496 v-mcuuiniii parue centre (TNO) Lac St-Jean Bassin 005 2 
9498 Chicoutimi partie nord (TNO) Dubuc Aima 001 2 

9494 Chicoutimi partie nord-est (TNO) Dubuc Bassin 005 2 

9497 Chicoutimi partie nord-ouest (TNO) Lac St-Jean Bassin 005 2 

9492 Chicoutimi partie sud TNO) Dubuc Bassin 005 2 
Bagotville 109 2 

9493 Chicoutimi partie sud-ouest (TNO) Jonquière Bassin 005 2 

0290 Gaspé-Est (TNO) Gaspé-Sud Chandler 050 2 
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Code Nom de la District électoral Bureau local Numéro Zone de 
municipal municipalité provincial du bureau logement 
Municipal Municipality Provincial electoral Local office Office Lodging 

code district number zone 

0392 Gaspé-Ouest partie est (TNO) Gaspé-Nord Ste-Anne-des-Monts 031 2 

0396 Gaspé-Ouest parlie nord (TNO) Gaspé-Nord Ste-Anne-des-Monts 031 2 

0394 Gaspé-Ouest partie ouest (TNO) Gaspé-Nord Ste-Anne-des-Monts 031 2 

7890 Gatineau (TNO) Gatineau Hull 013 2 

Wrightville 117 2 

5896 Joliette partie centre-ouest (TNO) Joliette Mont-Laurier 022 2 
5894 Joliette partie centre (TNO) Joliette Joliette 014 

5893 Joliette partie centre-est (TNO) Joliette Jolictte 014 2 

5898 Joliette partie nord (TNO) Joliette Mont-Laurier 022 

5892 Joliette partie sud (TNO) Joliette Joliette 014 

1092 Kamouraska parlie est (TNO) Kamouraska La Pocatière 019 1 
1094 Kamouraska parlie ouest (TNO) Kamouraska La Pocatière 019 1 
7698 Labelle partie nord (TNOl Labelle Mont-Laurier 022 I 

7696 Labelle partie nord-est (TNO) Labelle Mont-Laurier 022 1 

7692 Labelle parlie sud-esl (TNO) Labelle Mont-Laurier 022 1 
7694 Labelle panic sud-ouest (TNO) Labelle Mont-Laurier 022 1 
9390 Lac-St-Jean-Est (TNO) Lac-St-Jean Aima 001 1 
9093 Lac St-Jean-Ouest partie est (TNO) Lac-St-Jean Roberval 062 1 
9098 Lac-St-Jean-Ouest parlie-ouest (TNO) Roberval Dolbeau 061 I 

9092 Lac-St-Jean-Ouest partie sud-ouest (TNO) Roberval Roberval 062 1 

9094 Lac St-Jean partie centre-est (TNO) Roberval Dolbeau 061 I 

9095 Lac St-Jean-Ouest partie centre-ouest Roberval Roberval 062 1 
(TNO) 

9096 Lac-St-Jean-Ouest (TNO) Roberval Roberval 062 1 
9091 Lac-Sl-Jean-Ouest partie sud-est Roberval Roberval 062 1 

(TNO) 
4796 Maskinongé partie nord (TNO) Maskinongé Hull 013 1 

Mont-Laurier 022 1 

Wrightville 117 ] 

4792 Maskinongé partie sud (TNO) Maskinongé Louiscville 052 1 
0694 Matane partie nord-est (TNO) Gaspé-Nord Ste-Anne-des-Monts 031 
0692 Matane partie sud (TNO) Matane Mont-Joli 060 
0594 Matapédia partie centre (TNO) Matapédia Amqui 058 1 

Mont-Joli 060 1 
Rimouski 029 1 

0597 Matapédia partie nord-ouest (TNO) Matapédia Amqui 058 1 

Mont-Joli 060 1 

Rimouski 029 I 
0595 Matépédia partie ouest (TNO) Matapédia Rimouski 029 1 

Amqui 058 ] 

Mont-Joli 060 1 
0592 Matapédia partie sud-est (TNO) Matapédia Amqui 058 1 

Mont-Joli 060 1 

Rimouski 029 1 
6196 Montcalm partie centre-nord (TNO) Montcalm Mont-Laurier 022 1 

Hull 013 1 

Wrightville 117 1 
6192 Montcalm partie centre-sud (TNO) Montcalm Joliette 014 1 

St-Jérôme 035 1 
6198 Montcalm partie nord (TNO) Montcalm Wrightville 117 1 

Hull 013 1 
Mont-Laurier 022 1 
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Code Nom de la District électoral Bureau local Numéro Zone de 
municipal municipalité provincial du bureau logement 
Municipal Municipality Provincial electoral Local office Office Lodging 

code district number zone 

6194 Montcalm partie ouest (TNO) Montcalm Mont-Laurier 022 
Hull 013 
Wrightville 117 

6191 Montcalm partie sud (TNO) Montcalm Joliette 014 
St-Jérôme 035 

1490 Montmagny (TNO) Montmagny Montmagny 023 
1790 Montmorency 1 (TNO) Montmorency Giffard 054 
7590 Papineau (TNO) Papineau Gatineau 075 
8094 Pontiac partie centre (TNO) Pontiac Wrightville 117 

Hull 013 
8096 Pontiac partie nord (TNO) Pontiac Hull 013 

Wrightville 117 
8092 Pontiac partie sud (TNO) Pontiac Writghville 117 

Hull 013 
2992 Portneuf partie centre (TNO) Portneuf Donnacona 007 
2996 Portneuf partie nord-est (TNO Portneuf Donnacona 007 
2998 Portneuf partie nord-ouest (TNO) Portneuf Cap-de-la-Madeleine 051 
2094 Québec partie nord (TNO) Chauveau Roberval 062 
2092 Québec partie sud (TNO) Chauveau Charlesbourg 053 
0796 Rimouski parlie centre (TNO) Rimouski Rimouski 029 2 
0798 Rimouski partie nord-ouest (TNO) Rimouski Rivière-du-Loup 030 2 
0791 Rimouski partie sud (TNO) Rimouski Rimouski 029 2 
0794 Rimouski partie sud-ouest (TNO) Rimouski Rivière-du-Loup 030 2 
0894 Rivière-du-Loup partie ouest (TNO) Rivière-du-Loup Rivière-du-Loup 030 I 
0892 Rivière-du-Loup partie est (TNO) Rivière-du-Loup Rivière-du-Loup 030 1 
9794 Saguenay partie centre-ouest (TNO) Saguenay Hauterive 012 3 

Sept-îles 037 3 
9792 Saguenay partie est (TNO) Duplessis Sept-îles 037 3 
9793 Saguenay parlie cenire-est (TNO) Saguenay Sept-îles 037 3 

Hauterive 012 3 
9791 Saguenay partie nord-est (TNO) Duplessis Hauterive 012 3 

Sept-îles 037 3 
9796 Saguenay partie nord-ouest (TNO) Saguenay Sept-îles 037 3 

Hauterive 012 3 

9798 Saguenay partie sud (TNO) Charlevoix La Malbaie 018 3 

4396 Saint-Maurice partie nord (TNO) Saint-Maurice Shawinigan 038 2 

4392 Saint-Maurice partie sud (TNO) Saint-Maurice Shawinigan 038 2 

8392 Témiscamingue partie centre (TNO) Témiscamingue Ville-Marie 045 1 

8394 Témiscamingue partie nord-est (TNO) Rouyn-Noranda Amos 002 1 Témiscamingue partie nord-est (TNO) 
Ville-Marie 045 1 

8396 Témiscamingue partie nord (TNO) Rouyn-Noranda Val d'Or 047 1 
Rouyn 027 1 
Malartic 115 1 

8398 Témiscamingue partie nord-ouest (TNO) Rouyn-Noranda Rouyn 027 1 

8391 Témiscamingue partie sud (TNO) Témiscamingue Ville-Marie 045 1 

0994 Témiscouata partie sud-ouest (TNO) Témiscouata Cabano 059 1 

0996 Témiscouata partie centre-sud (TNO) Témiscouata Cabano 059 1 

0998 Témiscouata partie nord-est (TNO) Témiscouata Cabano 059 1 

0992 Témiscouata partie sud-est (TNO) Témiscouata Cabano 059 1 
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A n n e x e B 

Schedule B 

Revenus de travail compr i s dans le calcul de l 'a ide 

Income from work included in computing aid 

Personne seule Revenus compris 

Individual Income included 

Le quatrième 

Revenus mensuels Le premier Le deuxième Le troisième mois et les 

de travail mois mois mois mois suivants 

Monthly income First Second Third Fourth and 

from work month month month subsequent 
months 

S S S S $ 
0.00— 25.00 0 0 0 0 

25.01— 30.00 0 'i 0 3 
30.01— 35.00 0 1 4 8 
35.01— 40.00 1 5 9 13 
40 .01— 45.00 5 9 13 18 
4 5 . 0 1 — 50.00 8 13 18 23 

50 .01— 55.00 12 17 22 28 
55 .01— 60.00 15 21 27 33 
60.01— 65.00 19 25 31 38 
65 .01— 70.00 22 29 36 43 
70.01— 75.00 26 33 40 48 
75.01— 80.00 29 37 45 53 
80.01— 85.00 33 -il 49 58 
85.01— 90.00 36 45 54 63 
90.01— 95.00 40 49 58 68 
95.01—100.00 43 53 63 73 

100.01—105.00 47 57 67 78 
105.01—110.00 50 61 72 83 
110.01 — 115.00 54 65 76 88 
115.01 —120.00 57 69 81 93 
120.01—125.00 61 73 85 98 
125.01—130.00 64 77 90 103 
130.01 — 135.00 68 81 94 108 
135.01—140.00 71 85 99 113 
140.01 — 145.00 75 89 103 118 
145.01 — 150.00 78 93 108 123 
150.01 —155.00 82 97 112 128 
155.01 — 160.00 85 101 117 133 
160.01 — 165.00 89 103 121 138 
165.01—170.00 92 109 126 143 
170.01 — 175.00 96 113 130 148 
175.01 — 180.00 99 117 135 153 
180.01 — 185.00 103 121 139 158 
185.01 — 190.00 106 125 144 163 
190.01—195.00 110 129 148 168 
195.01—200.00 113 133 153 173 
200.01—205.00 117 137 157 178 
205.01—210.00 120 141 162 183 
210.01—215.00 124 145 166 I S S 
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Personne seule 
Individual 

Revenus compris 
Income included 

131 i 

Revenus mensuels Le premier Le deuxième Le troisième 
Le quatrième 

mois et les 
de travail mois mois mois mois suivants 

Monthly income First Second Third Fourth and 
from work month month month subsequent 

months 

215.01—220.00 127 149 171 193 
198 

220.01—225.00 131 153 175 
193 
198 

225.01—230.00 134 157 180 203 
230.01—235.00 138 161 184 208 
235.01—240.00 141 165 189 213 
240.01—245.00 145 169 193 218 
245.01—250.00 148 173 198 223 
250.01—255.00 152 177 202 228 
255.01—260.00 155 181 207 233 
260.01—265.00 159 185 211 238 
265.01—270.00 162 189 218 243 
270.00—275.00 166 193 220 248 
275.01—280.00 169 197 225 253 
280.01—285.00 173 201 229 258 

285.01—290.00 176 205 234 263 
290.01—295.00 180 209 238 268 
295.01—300.00 183 213 243 273 
300.01—305.00 187 217 247 278 
305.01—310.00 190 221 252 283 
310.01—315.00 194 225 256 288 
315.01—320.00 197 229 261 293 
320.01—325.00 201 233 265 298 
325.01—330.00 204 237 270 303 
330.01—335.00 208 241 274 308 
335.01—340.00 211 245 279 313 

340.01—345.00 215 249 283 318 
345.01—350.00 218 253 288 323 

350.01—355.00 222 257 292 328 
355.01—360.00 225 261 297 333 

360.01—365.00 229 265 301 338 

365.01—370.00 232 269 306 343 

370.01—375.00 236 273 310 348 

375.01—380.00 239 277 315 353 

380.01—385.00 243 281 319 358 

385.01—390.00 246 285 324 363 

390.01—395.00 250 289 328 368 

3 9 5 . 0 1 - 4 0 0 . 0 0 253 293 333 373 

400.01—405.00 257 297 337 378 

4 0 5 . 0 1 - 4 1 0 . 0 0 260 301 342 383 

410.01—415.00 264 305 346 388 

415.01—420.00 267 309 351 393 

4 2 0 . 0 1 ^ 1 2 5 . 0 0 271 313 355 398 

425.01—430.00 274 317 360 403 

430.01—435.00 278 321 364 408 

435.01—440.00 281 325 369 413 

440.01-^145.00 285 329 373 418 
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Personne seule Revenus compris 

Individual Income included 

Le quatrième 

Revenus mensuels Le premier Le deuxième Le troisième mois et les 

de travail mois mois mois mois suivants 

Monthly income Firsi Second Third Fourth and 

from work month month month subsequent 

months 

4 4 5 . 0 1 - 4 5 0 . 0 0 288 333 378 423 

450.01—155.00 292 337 382 428 

455.01—J60.00 295 341 387 433 

460.01—465.00 299 345 391 438 

465.01—470.00 302 349 396 443 

470.01—»75.00 306 353 400 448 

475.01—180.00 309 357 405 453 

480 .01 -485 .00 313 361 409 458 

485.01—490.00 316 365 414 463 

490 .01 -495 .00 320 369 418 468 

495.01—500.00 323 373 423 473 

500.01—505.00 327 377 427 478 

505.01—510.00 330 381 432 483 

510.01—515.00 334 385 436 488 

515.01—520.00 337 389 441 493 

520.01—525.00 14] 393 445 498 

525.01—530.00 344 397 450 503 

530.01—535.00 348 401 454 508 

535.01—540.00 351 405 459 513 

540.01—545.00 355 409 463 518 

545.01—550.00 358 413 468 523 

550.01—555.00 362 417 472 528 

555.01—560.00 365 421 477 533 

560.01—565.00 369 425 481 538 

565.01—570.00 372 429 486 543 

570.01—575.00 378 433 490 548 
575.01—580.00 379 437 495 553 
580.01—585.00 383 441 499 558 
585.01—590.00 386 445 504 563 
590.01—595.00 390 449 508 568 
595.01—600.00 393 453 513 573 

Famille 

Les revenus compr i s dans le calcul d e l ' a ide , selon la ta­
ble qui p récède , sont réduils: 

a) d e S I 5 pour une famille sans enfants 

b) d e $15 plus $5 par enfant pour toute autre famil le . 

85-o 

Family 

T h e income included in the computa t ion o f a id . in ac­

co rdance wi th the preced ing t ab le , is reduced: 

(a) by $15 for a family without chi ldren 

(fe) by $ 1 5 plus $5 per child for any o the r family. 

85-o 
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A.C. 1291-73, 11 avril 1973 
Règ. 73-193, 13 avril 1973 

LOI D E L ' A S S U R A N C E - H O S P I T A L I S A T I O N 

( S . R . Q . 1964. c h . 163) 

R è g l e m e n t g é n é r a l 

Présent: L e l i eu tenan t -gouverneur en conse i l . 

C O N C E R N A N T le règ lement en vertu d e la Lo i d e P a s su rance -

hospital isat ion. 

Q U E la Loi sur les serv ices de santé et les serv ices sociaux 

( S . Q . , 1 9 7 1 , c h . 48 ) est en t rée en v igueur le 2 ju in 1972 

et que le règ lement adopté en vertu de ce t te loi est entré 

en vigueur le 1er j anv ie r 1973 (arrêté en conse i l 3 3 2 2 - 7 2 ) : 

Q u ' i l est oppor tun d ' é tab l i r une conco rdance en t re ces 

règlements et ceux adop tés en vertu d e la Loi d e l ' a s su rance-

hospitalisation ( S . R . Q . . 1964. c h . 163): 

Q u ' u n e en ten te est in te rvenue entre le minis t re de la santé 
nationale et du bien-êt re du C a n a d a et le minis t re des affaires 
sociales re la t ivement aux cond i t i ons auxquel les est assuré 
le transfert d e s bénéf ices d e l ' a ssurance-hosp i ta l i sa t ion lors­
qu 'un citoyen ou un immigran t reçu arr ive au pays ou dép lace 
sa résidence d ' u n e p rov ince à une aut re ; 

Q u ' i l est oppo r tun de refondre les ar rê tés en consei l m o ­
difiant les r èg lemen t s a d o p t é s en vertu de l 'ar t icle 7 d e 
la Loi de l ' a ssurance-hosp i ta l i sa t ion d e p u i s l ' en t rée en vi­
gueur de cet te L o i , cons idéran t no t ammen t l ' augmenta t ion 
des coûts liés à l ' hosp i ta l i sa t ion en dehor s du C a n a d a et 
l 'opportunité d ' a s s u r e r aux rés idents du Q u é b e c une protec­
tion à cet é g a r d , par t i cu l iè rement lorsque ces serv ices sont 
requis à la suite d ' u n acc iden t , d ' u n e u rgence médica le ou 
lorsque des se rv ices équ iva len t s ne sont pas d i sponib les au 
Québec ; 

IL EST O R D O N N E ' en c o n s é q u e n c e , sur la proposi t ion du 
ministre des Affaires soc ia les : 

Q u ' e n vertu des pouvoi r s de rég lementa t ion p révus à 
la Loi d e l ' a s s u r a n c e - h o s p i t a l i s a t i o n ( S . R . Q . . 1964 , c h . 
163), le règ lement dont le texte est annexé soit adopté et 
que les ar rê tés en conse i l 1612 , 1852 de 1962 , 2 2 4 7 d e 
1964, 7 5 8 . 7 5 9 d e 1 9 6 5 . 3 6 . 6 6 . 3 4 3 . 2 4 8 0 de 1966, 1684, 
1686 de 1967, 8 7 4 d e 1968, 1600 , 1 6 0 1 , 2 0 1 1 . 4 1 2 0 . 4 2 0 7 
de 1971 et 4 3 9 de 1972 soient ab rogés ; 

Q U E ce r èg lemen t soi t pub l ié dans la Gazelle officielle 

du Québec et p r enne effet à la date d e sa publ ica t ion . 

Le greffier du Conseil exécutif. 
J U L I E N C H O U I N A R D . 

O . C . 1291-73, 11 April 1973 
Reg. 73-193, 13 April 1973 

H O S P I T A L I N S U R A N C E A C T 
( R . S . Q . . 1964. c h . 163) 

G e n e r a l R e g u l a t i o n 

Present : T h e L ieu t enan t -Gove rno r in C o u n c i l . 

R E S P E C T I N G the Regula t ion unde r the Hospi ta l Insurance 

A c t . 

W H E R E A S the Act respect ing health serv ices and social 

services ( S . Q . , 1 9 7 1 , ch . 48 ) c a m e into force on 2 J u n e 

1972 and the Regu la t ion unde r this Act c a m e into force 

on 1 January 1973 ( O r d e r in Counc i l 3 3 2 2 - 7 2 ) : 

W H E R E A S it is expedient to establ ish a c o r r e s p o n d e n c e 

be tween such Regu la t ion and the Regula t ion made under the 

Hospi ta l Insurance Act ( R . S . Q . . 1964. c h . 163); 

W H E R E A S an agreement w a s conc luded be tween the Min­
ister of Nat iona l Heal th and Wel fa re of C a n a d a and the M i n ­
ister o f Social Affairs re la t ive to the cond i t ions upon 
which the transfer o f the benefits of hospital insurance 
is ensu red when a cit izen or landed immigrant ar r ives in 
C a n a d a or changes his place of res idence from one prov­
ince to another : 

W H E R E A S it is expedient to revise the Orde r s in C o u n ­
cil a m e n d i n g the Regula t ion made under sect ion 7 of the 
Hospi ta l Insurance Act s ince the c o m i n g into force 
of such Ac t , taking into cons idera t ion in par t icular 
the cos t s re la t ing to hospi ta l iza t ion outs ide C a n a d a 
and the advisabi l i ty of ensur ing protect ion to Q u é b e c 
res iden ts in th i s respec t , in part icular where such 
services are required as a result of an acc ident , e m e r g e n ­
cy or w h e r e s imilar serv ices are not avai lable i n Q u é b e c ; 

IT IS O R D E R E D , therefore , upon the r ecommenda t ion o f 
the Minis ter of Social Affairs ; 

T H A T pursuant to the regula tory powers prescr ibed 
in the Hospi ta l Insurance Act ( R . S . Q . . 1964. c h . 163) . 
the Regula t ion annexed hereto b e approved and O r d e r s in 
C o u n c i l 1612 and 1852da t ed 1 9 6 2 . 2 2 4 7 d a t e d 1 9 6 4 . 7 5 8 a n d 
759 da ted 1965 , 3 6 . 6 6 . 343 and 2 4 8 0 dated 1966 , 1684 and 
1686 da ted 1 9 5 7 . 8 7 4 dated 1968 . 1600. 1 6 0 1 . 2 0 1 1 . 4 1 2 0 
and 4 2 0 7 dated 1971 and 4 3 9 da ted 1972 be revoked: 

T H A T this Regu la t ion be publ i shed in the Québec Official 
Gazette and c o m e into force upon the da t e of its publ ica­
t ion . 

J U L I E N C H O U I N A R D . 

Clerk of the Executive Council. 
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Règlement en vertu de la loi 
de l'assurance-hospitalisation 

1 . Déf in i t ions : Dans le présent règ lement , les express ions 

et mo t s suivants signifient ou dés ignent : 

a ) ••bénéficiaire ••: toute p e r s o n n e recevant des s e rv i ce s 
dans un centre hospital ier: 

b ) «cen t re hospi ta l ie r" : tout centre hospital ier au sens de 
la Loi sur les services de santé et les services sociaux 
( L . Q . . 1 9 7 1 , c h . 48 ) qui est visé par une en ten te , à 
l 'except ion d e ceux qui sont é n u m é r é s aux paragraphes 
a. b et c de l 'art icle 4 de la L o i : 

c ) - centre hospital ier de soins de cour te durée - ou •• centre 
hospital ier de soins p r o l o n g é s - : tout centre hospital ier 
de soins de cour te durée ou centre hospital ier de soins 
prolongés au sens du règlement en vertu de la Loi sur 
les services de santé et les services sociaux ( L . Q . . 1 9 7 1 . 
c h . 4 8 ) ; 

ili - c e n t r e hospital ier p r ivé» : un centre hospital ier privé 
qui a c o n c l u avec le minis t re un contrat ou une convent ion 
au sens des articles 133 ou 134 de la Loi sur les serv ices 
d e santé et les services sociaux ( L . Q . . 1 9 7 1 , c h . 4 8 ) : 

e ) - c h a m b r e ordinaire - : c h a m b r e à 3 ou 4 lits, située dans 
un centre hospital ier d e soins pro longés , ayant une super­
ficie d ' a u moins 250 pieds ca r rés , des t inée à l 'héberge­
ment de bénéficiaires: 

f) - c h a m b r e pr ivée ••: c h a m b r e à un lit. ayant une superficie 
d ' au mo ins 100 pieds car rés , dest inée à l ' hébergement 
de bénéficiaires: 

g ) « c h a m b r e s e m i - p r i v é e - : c h a m b r e à 2 l i ts , ayant une 
s u p e r f i c i e d ' a u m o i n s 160 p i e d s c a r r é s , d e s t i n é e à 
l 'hébergement de bénéficiaires; 

h) «conse i l d ' admin i s t r a t i on - : le consei l d 'adminis t ra ­
tion d ' u n centre hospital ier , const i tué conformément 
à la Loi sur les serv ices de santé et les serv ices 
sociaux ( L . Q . . 1 9 7 1 . c h . 4 8 ) : 

i) - d i r ec t eu r généra l »: le directeur général d 'un centre hos­
pitalier, n o m m é conformément aux ar t ic les 6 9 à 71 d e 
la Loi sur les serv ices de santé et les serv ices sociaux 
( L . Q . . 1 9 7 1 . ch . 4 8 ) : 

j ) « e n l e n t e » : une en ten te intervennue conformément à l 'ar­
ticle 5 d e la Lo i ; 

k ) «hôpital fédéral ••: un hôpital ou centre hospital ier pos­
sédé ou exploi té par le gouvernement du C a n a d a ; 

I ) « L o i - : la Loi de l ' a s su rance -hosp i t a l i s a t ion ( S . R . Q . . 
1964. ch . 163): 

m) - m i n i s t r e " : le minis t re des affaires socia les : 

Regulation under the Health 
Insurance Act 

1. Def in i t ions : In this Regu la t ion , the fol lowing words 

and express ions mean: 

(a) •" rec ip ient" : every person benef i t ing from the 
services of a hospital cent re : 

(b) "hosp i t a l c e n t r e " : every hospital cen t re within 
the meaning of the Act respect ing heal th services 
and social serv ices ( S . Q . . 1 9 7 1 . c h . 4 8 ) which is 
the object of an a g r e e m e n t , with the except ion of those 
con templa ted in paragraphs a. b and c of sect ion 4 
of the Act : 

(c) "hosp i t a l cen t re for shor t -dura t ion c a r e " o r " h o s ­
pital centre for prolonged c a r e " : every hospital centre 
for short-durat ion care or hospital cen t re for pro­
longed care within the mean ing of the Act respecting 
health serv ices and social serv ices ( S . Q . . 1971 . 
c h . 4 8 ) ; 

(d ( " p r i v a t e hospital c e n t r e " : a pr ivate hospital centre 
that has made a contract or ag reement with the Min­
ister within the mean ing of sec t ions 133 or 134 of the 
Act respect ing health serv ices and social services 
( S . Q . . 1 9 7 1 . c h . 4 8 ) : 

(e) " s t a n d a r d r o o m " : r o o m in a hospital cen t re for pro­
longed ca re , con ta in ing 3 or 4 beds and having an area 
of not less than 250 square feet, in tended for the loging 
o f rec ipients ; 

(f) " p r i v a t e r o o m " : r o o m con ta in ing one bed and having 
art area of not less than 100 square feet, intended for 
the lodging of rec ipients ; 

(g) " s e m i - p r i v a t e r o o m " : r o o m con ta in ing 2 beds and 
having an area of not less than 160 square feet, intended 
for the lodging of recipients : 

(h) " b o a r d of d i r e c t o r s " : the board of di rectors o f a 
hospital cen t re , const i tu ted in accordance with 
the Act respect ing health serv ices and social services 
( S . Q . . 1 9 7 1 . c h . 4 8 ) ; 

(i) " g e n e r a l m a n a g e r " : the genera l m a n a g e r of a hospital 
cen t re , appoin ted in accordance wi th sec t ions 6 9 to 
71 ol the Act respect ing health serv ices and social 
services ( S . Q . . 1 9 7 1 . c h . 4 8 ) ; 

(j) " a g r e e m e n t " : an agreement conc luded in accordance 
with sect ion 5 of the Ac t ; 

(k) " F e d e r a l h o s p i t a l " : a hospital or hospital centre 

o w n e d or operated by the C a n a d i a n G o v e r n m e n t ; 

( I ) " A c t " : the Hospi ta l Insurance Act ( R . S . Q . . 1964. 
c h . 163): 

( m ) " M i n i s t e r " : the Min i s te r o f Social Affairs : 
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n) » résident »: tou te pe r sonne cons idé rée c o m m e résident 

au sens du règ lement en vertu de la Loi su r les serv ices 

de s an t ée t les serv ices soc iaux ( L . Q . , 1971 . c h . 4 8 ) ; 

o) « s a l l e " : tout lieu des t iné à l ' h ébe rgemen t d e béné­
ficiaires autre q u ' u n e c h a m b r e p r ivée , une c h a m b r e 
semi-pr ivée ou une c h a m b r e ord ina i re . 

Lorsque , dans le présent règ lement l ' express ion « c o n ­
seil d ' admin is t ra t ion . , est e m p l o y é e en relation avec un 
établissement pr ivé , el le signifie « p r o p r i é t a i r e » . 

2. S e r v i c e s a s s u r é s : L e s s e r v i c e s a s s u r é s son t fou rn i s 
gratuitement par un cen t re hospi ta l ier aux bénéf ic ia i res rési­
dents pendant la pér iode au cou r s d e laquelle ces serv ices 
sont médica lement néces sa i r e s . 

3. Les services assurés sont les su ivan t s , lorsque fournis 
sur o rdonnance méd ica le e t , si nécessa i re , sous surve i l lance 
médicale adéqua te : 

a) dans le cas de bénéficiai res hébergés dans un cen t re 

hospitalier pou r y recevoi r des t ra i tements : 

i) le logement d a n s une salle et les repas ; 

ii) les soins inf i rmiers nécessa i res ; 

iii) les serv ices de d i a g n o s t i q u e pour main ten i r la san té , 
prévenir la ma lad ie ou a ider au trai tement de toute 
b lessure , ma lad ie ou inf i rmité , y compr i s les inter­
préta t ions nécessa i res pour les t ravaux d e laboratoire 
ou de rad io log ie ; 

iv) la fourniture des m é d i c a m e n t s , p ro thèses , o r thèses , 
produi t s b io log iques et des prépara t ions s 'y rat­
tachant à la condi t ion qu ' i l s soient nécessa i res su i ­
vant l ' av is d ' u n médec in et qu ' i l s soient admin is t rés 
dans le centre hospi ta l ier ; toutefois , la fourniture 
de prépara t ions vendues sous l 'autor i té d e la Loi 
concernan t les spécia l i tés pha rmaceu t iques ou médi ­
camen t s breve tés ( S . R . C . , 1970, c h . P-25) n ' e s t pas 
un service assuré au sens du présent règ lement ; 

v) l ' u sage des sa l les d ' o p é r a t i o n , des sal les d ' a c c o u c h e ­

ment et des ins ta l la t ions d ' anes thés i e , avec l ' équ ipe­

ment et le matér iel nécessa i re ; 

vi) la fourniture du matér iel de chi rurgie couran te : 

vit) l ' u sage des insta l la t ions d e rad io thérapie ; 

viii) l ' u sage des insta l la t ions de phys io thé rap ie ; 

ix) les se rv ices r endus pa r le personnel du <en t re hos­

pitalier: 

b) dans le cas de bénéf ic ia i res recevant des se rv ices d ' u n 

centre hospi ta l ier sans y être hébergés : 

i) les serv ices c l in iques d e soins psych ia t r iques de j o u r 

ou de nuit; 

i i ) l e s s o i n s en é l e c t r o - c h o c s , i n s u l i n o t h é r a p i e e t 

thérapie de c o m p o r t e m e n t ; 

iii) les soins d ' u r g e n c e ; 

(n) " r e s i d e n t " : eve ry person w h o is cons idered a re­
sident within the mean ing o f the Regula t ion under the 
Act respect ing heal th serv ices and social serv ices 
( S . Q . , 1 9 7 1 . c h . 4 8 ) ; 

(o) " w a r d " : all p remises intended for the lodging o f re­

c ipients o ther than a pr ivate , semi-pr iva te or s tandard 

r o o m . 

In this Regu la t ion , where the express ion " b o a r d of 
d i r e c t o r s " is used in connec t ion with a private e s t ab ­
l i shment , it m e a n s " p r o p r i e t o r " . 

2. I n s u r e d s e r v i c e s : Insured services shall be pro­

vided free of cha rge by hospital cen t res to all res id ing 

recipients dur ing the per iod in which such services are 

medical ly requi red . 

3. W h e r e provided on prescr ipt ion by a phys ic ian and . if 

necessary , under adequate medica l superv i s ion , insured 

services shall consis t of the fol lowing: 

(a) in the case of recipients admi t ted to a hospital centre 

to undergo t reatment therein: 

(i) a ccomoda t ion and mea l s at the ward level: 

(ii) necessary nurs ing services ; 

(iii) d iagnos t ic serv ices for the purpose of main ta in­
ing hea l th , p reven t ing disease and assis t ing in the 
t reatment o f any injury, illness o r d i sab i l i ty , t o ­
ge ther with the necessary interpreta t ions in the 
c a s e of laboratory or radiological p rocedures ; 

(iv) the furnishing of medica t ions , pros theses and or­
thopaedic app l i ances and biological p roduc ts and 
related prepara t ions prov ided that , in the professional 
j u d g m e n t of a phys ic ian , they are required and admin­
istered in the hospital cent re : however , the furnishing 
of prepara t ions sold under the author i ty of the Act 
respect ing proprietary or patent med ic ines ( R . S . C . . 
1970. c h . P-25) is not an insured service within 
the m e a n i n g of this Regula t ion ; 

(v) the use o f opera t ing r o o m s , materni ty wards and 
anaesthet ic facilities, including the necessary 
equ ipment and suppl ies ; 

(vi) the furnishing of rout ine surgical suppl ies : 

(vii) the use of radiotherapy facilities; 

( ix) the services rendered by the staff o f the hospi ta l 

cen t re ; 

(b) in the c a s e of recipients benef i t ing from the serv­

ices of a hospital centre wi thout lodging therein; 

(i) clinical serv ices for psychiat r ic ca r e p rov ided 

dur ing the day or at n ight ; 

(ii) e lectr ic shock t rea tment , insulin t rea tment and 

behavior therapy; 

(iii) e m e r g e n c y care ; 
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iv) les so ins en chi rurgie mineure : 

v) la radiothérapie ; 

vi) les services d iagnos t iques ; 

vii) les s e rv i ce s d e p h y s i o t h é r a p i e , d ' e r g o t h é r a p i e et 
d ' inha lo lhérap ie : 

viii) les services d ' aud io log ie el d 'o r thophonie ; 

ix) les services d 'o r thop t ique . 

4. Se rv i ces exc lu s : Les services assurés ne c o m p r e n ­
nent pas les services auxquels un résident a droit gra­
tuitement en v e n u de l 'une ou l 'autre des lois su ivantes du 
Par lement du Canada : 

a ) la L o i su r l ' i n d e m n i s a t i o n d e s e m p l o y é s d e l ' E t a t 

( S . R . C . . 1970. ch . G-8 ) : 

b) la Loi sur la défense nat ionale ( S . R . C . 1970. ch . N - 4 ) ; 

c) la Loi sur la gendarmer ie royale du Canada ( S . R . C 
1970. c h . R -9 ) : 

d ) la Loi sur les pens ions ( S . R . C . ' 1970. ch . P-7) ; 

e ) la Lo i su r l ' i n d e m n i s a t i o n d e s m a r i n s m a r c h a n d s 
( S . R . C , 1970. c h . M - I I ) ; 

f ) la L o i s u r la r é a d a p t a t i o n d e s a n c i e n s c o m b a t t a n t s 
( S . R . C . 1970. c h . V-5) ; 

g ) la Loi sur l ' aé ronaut ique ( S . R . C . 1970, c h . A-3) ; 

h ) la Loi sur les pens ions et a l locat ions de guerre pour 
les civils ( S . R . C . 1970. ch . C - 2 0 ) . 

Ils ne comprennent pas non plus: 

a) les serv ices auxquels un résident a droit en v e n u de 
la Lo i des acc idents du travail ( S . R . Q - , 1964, c h . 159) 
ou de toute autre loi du Q u é b e c ; 

b) les services auxquels un résident a droit gra tui tement 
ou pour lesquels il a droit à un remboursement total 
ou partiel en vertu de toute loi éd ic tée par un gouverne­
ment autre que celui du C a n a d a ou du Q u é b e c . 

5. L ' admiss ion d 'une personne dans un centre hospital ier 
et son congé sont effectués conformément à la Loi sur les 
services de santé et les serv ices sociaux ( L . Q . . 1 9 7 1 . c h . 
48 ) et au règlement adopté en vertu de cet te loi . 

C Rapport a u ministre: Un centre hospitalier doit adresser 
au minis t re , sur d e m a n d e , un rapport écrit sur l 'état de 
santé d ' u n bénéficiaire exposan t no tamment les ra isons et 
la nécessi té de la fourniture de certains services à cette 
pe r sonne . 

Si cer ta ins services ont été rendus sans être médica lement 

nécessa i res , le centre hospitalier doit en facturer le coût 

au bénéf ic ia i re . . 

7. Vingt pour cent des lits de tout centre hospitalier de 
soins de cour te durée doivent être situés dans des sa l l e s . 

(iv) m ino r surgery ca re : 

(v) radio therapy; 

(vi) d iagnost ic services ; 

(vii) phys io therapy , occupat ional therapy and inhala­

tion therapy services; 

(viii) aud io logy and speech therapy services : 

(ix) or thopt ic serv ices . 

4. Exc luded services: Insured services shall not in­
clude the serv ices to which res idents are ent i t led free of 
charge under one or the o ther o f the fol lowing Ac t s of 
the Par l iament of C a n a d a : 

(a) the G o v e r n m e n t E m p l o y e e s C o m p e n s a t i o n Act ( R . S . C . . 

1970. c h . G - 8 ) : 

(b) the Nat ional Defence Act ( R . S . C . , 1970 , c h . N - 4 ) ; 

(c) the Royal Canad ian M o u n t e d Po l ice Act ( R . S . C . , 

1970. c h . R-9) ; 

(d) the Pension Act ( R . S . C . . 1970. c h . P -7 ) : 

(e) the Merchan t Seamen C o m p e n s a t i o n Act ( R . S . C . 
1970, c h . M - l l ) ; 

(f) the Ve te rans Rehabi l i ta t ion Act ( R . S . C , 1970. 

c h . V - 5 ) ; 

(g) the Aeronaut ios Act ( R . S . C . 1970 , c h . A - 3 ) ; 

(h) the Civi l ian W a r P e n s i o n s and A l l o w a n c e s Act 

( R . S . C . 1970. c h . C - 2 0 ) . 

In addi t ion, insured serv ices shall not include: 

(a) the serv ices to which a res ident is entit led under the 
W o r k m e n ' s C o m p e n s a t i o n Act ( R . S . Q . . 1964, c h . 159) 
or âiîy o ther Q u é b e c Ac t ; 

(b) the services to which a res ident is entit led free of 
charge or for which he is ent i t led to total or partial 
r e imbursemen t under any Act enac ted by a government 
o ther than that of C a n a d a or Q u é b e c . 

«». T h e admiss ion and d ischarge of a person in a hospital 
cen t re shall be carr ied out in accordance with the Act 
respect ing health serv ices and social services ( S . Q . . 
1971 , c h . 48 ) and the Regu la t ion made the reunder . 

6. Report to Minis ter : A hospital cen t re shal l , upon re­
ques t , forward a wri t ten report to the Min i s te r on a re­
c ip ien t ' s cond i t ion , stal ing in par t icular the reasons 
and necessi ty for p rovid ing cer ta in serv ices to such 
person . 

W h e r e serv ices that are not medical ly required are pro­
v ided , the hospital cen t re shall charge the cost 
thereof to the rec ipient . 

7 .T w e n t y per cent of the beds in every hospi ta l centre 
where care is of short dura t ion must be s i tuated in w a r d s . 
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8. T o u t lieu dest iné à l ' h ébe rgemen t des bénéficiai res dans 
un centre hospi ta l ier doit ê t re dés igné par le consei l d ' ad ­
ministration c o m m e c h a m b r e p r ivée , c h a m b r e semi -p r ivée , 
chambre ord ina i re ou une sa l le . T o u t c h a n g e m e n t d a n s une 
désignat ion doit être c o m m u n i q u é au min i s t re . 

9 . Un centre hospi ta l ier ne peut r éc l amer d ' u n bénéfic ia i re 
résident, pou r l ' u sage d ' u n e c h a m b r e p r ivée , semi -pr ivée 
ou ordinaire que le tarif exig ib le fixé par le présent 
règlement. 

10. Tarif: Un cen t re hospi ta l ier d e soins d e cour te du rée 
doit ex iger d ' u n bénéfic ia i re pour une c h a m b r e privée la 
somme de $ 8 . 0 0 pa r j o u r . C e tarif est toutefois modif ié 
de la manière su ivante : 

a) pour une c h a m b r e d ' u n e superficie d e 105 à 125 pieds 

car rés , avec lavabo et t é l éphone : $ 1 0 . 0 0 par jour ; 

b) pour une c h a m b r e d ' u n e superficie d ' a u mo ins 125 pieds 
car rés , avec t é l éphone , toi let te et l avabo pr ivés ou c o m ­
muns avec une autre c h a m b r e pr ivée: $ 1 2 . 0 0 pa r j o u r : 

c) pour une c h a m b r e d ' u n e superficie d ' a u mo ins 125 p ieds 
car rés , avec t é l éphone et salle de bain complè te c o m ­
mune avec une autre c h a m b r e pr ivée : $ 1 4 . 0 0 par jour ; 

d) pour une c h a m b r e d ' u n e superficie d ' a u mo ins 125 pieds 
ca r rés , avec té léphone et salle de bain pr ivée complè t e : 
$ 1 6 . 0 0 par j o u r ; 

e) pour une c h a m b r e avec salon at tenant : $ 2 0 . 0 0 par jour ; 

Un centre hospi ta l ier de soins d e cour te durée doit ex iger 

d 'un bénéfic ia i re pour une c h a m b r e semi-pr ivée la s o m m e 

de $ 5 . 0 0 par j o u r . C e tarif est toutefois modif ié de la manière 

suivante: 

a) pour une c h a m b r e avec lavabo et toi let te c o m m u n i c a n t e : 

$ 5 . 5 0 pa r jour ; 

b) pou r une c h a m b r e a v e c t é l é p h o n e , l a v a b o et to i le t te 

privés ou c o m m u n i q u a n t s : $ 6 . 0 0 par jour ; 

c) pour une c h a m b r e avec t é l éphone et salle de bain com­

plète: $ 7 . 0 0 pa r j o u r . 

L e tarif prévu par le présent article doit être affiché d a n s 

chaque c h a m b r e pr ivée ou semi -p r ivée . 

11. U n cen t re hospi ta l ier d e soins p ro longés doit ex iger 
quot id iennement la s o m m e de $ 6 . 0 0 pour l ' h ébe rgemen t 
dans une c h a m b r e p r ivée , la s o m m e de $ 5 . 0 0 pou r l ' héberge­
ment dans une c h a m b r e semi -pr ivée et la s o m m e de $ 4 . 0 0 
pour l ' h ébe rgemen t dans une c h a m b r e o rd ina i r e . Il ne peut 
rien exiger pou r l ' h ébe rgemen t d a n s une sa l le . 

12. É q u i p e m e n t d e base: U n e c h a m b r e p r ivée , s emi -

privée ou ord ina i re dans un cen t re hospi ta l ier doi t offrir 

un équ ipemen t de base m i n i m u m c o m p r e n a n t un sys tème 

d 'appel é l ec t r ique , une tab le et une lumière d e cheve t pour 

chaque lit et un fauteuil et un placard ou un meub le de 

rangement pou r c h a q u e o c c u p a n t . 

H. Al l p remises intended for lodging rec ip ients in a hos­
pital centre shall be des ignated by the board of d i rec tors 
as a pr iva te r o o m , semi-pr ivate r o o m , s tandard r o o m or 
w a r d . T h e Min i s te r must be notified o f every c h a n g e in 
des igna t ion . 

O. A hospital centre may require from a res id ing recipient 

only the tariff prescr ibed in this Regula t ion for the use 

of a pr ivate , semi-pr ivate or s tandard r o o m . 

10. Tariff: A hospital centre where care is of short dura­
tion shall require that a recipient pay S 8 . 0 0 per day for 
a pr ivate room. T h i s tariff is , however , modif ied as fol lows: 

(a) for à r o o m having an area of 105 to 125 square feet, with 
lavatory and t e lephone ; $ 1 0 . 0 0 pe r day ; 

(b) for a room having an a rea of not less than 125 square 
feet wi th t e l ephone , and lavatory and toilet be ing private 
or shared wi th another private room: $ 12 .00 pe r day; 

(c) for a r o o m having an area of not less than 125 square 
feet, with te lephone and central ized ba th room shared 
wi th another private room: $ 1 4 . 0 0 per day; 

(d) for a r o o m having an area of not less than 125 square 
feet, with te lephone and cent ra l ized private ba throom: 
$ 1 6 . 0 0 per day ; 

(e) for a r o o m with adjoining d r a w i n g - r o o m : $ 2 0 . 0 0 per day ; 

A hospital centre where care is of short dura t ion shall 

require that a recipient pay $ 5 . 0 0 per day for a semi -

private r o o m . T h i s tariff is. h o w e v e r , modif ied as fol lows: 

(a) for a r o o m with lavatory and commun ica t i ng toilet: 
$ 5 . 5 0 per day; 

(b) for a room with a t e lephone and private or c o m m u n i c a t ­
ing lavatory and toilet: S6 .00 per day; 

(c) for a r o o m with a t e lephone and central ized ba th room: 
$ 7 . 0 0 per d a y . 

T h e tariff prescr ibed in this sect ion shall be posted in 
every private and semi-pr ivate r o o m . 

11 . A hospital centre for prolonged care shall charge a dai ly 
fee of $ 6 . 0 0 for accomoda t ion in a pr iva te r o o m , $ 5 . 0 0 
for accomoda t ion in a semi-pr ivate r o o m and $ 4 . 0 0 for ac­
comoda t ion in a s tandard r o o m . N o fee shall be required for 
accomoda t ion in a w a r d . 

12. Bas ic facil it ies: P r iva t e , semi-pr iva te and s tandard 
rooms in a hospital centre shall be equ ipped with min­
imum basic facilities compr i s ing an e lec t r ic bell 
sy s t em, a table and beds ide lamp for each bed , an a rm-cha i r 
and a wall cupboard or d resse r for e a c h o c c u p a n t . 
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13. É q u i p e m e n t s u p p l é m e n t a i r e : Les tarifs ment ionnés 
aux articles lOe t 11 n ' inc luent pas la location d ' u n téléviseur 
ou de tout autre équ ipement supplémentai re pour lesquels 
un centre hospitalier peut facturer le bénéficiaire en ajoutant 
au coût réel des frais d 'adminis t ra t ion ne dépassant pas 
2 0 % . 

14. U r g e n c e : L o r s q u e l ' é t a t d ' u n e p e r s o n n e a y a n t 
d e m a n d é son admiss ion d a n s une salle est tel qu ' e l l e doit 
être immédia tement hébergée et qu ' i l n 'y a pas de place 
dans une salle, le centre hospitalier doit recevoir cette per­
sonne dans une chambre pr ivée , semi-pr ivée ou ordinaire 
j u s q u ' à ce qu ' i l y ait de la place dans une sa l le . En un 
tel c a s . le centre hospital ier ne peut réclamer que lque s o m m e 
que ce soit de cette personne pour l 'usage de cet te c h a m b r e . 

Lorsque l 'état d ' u n e personne hébergée en salle est 
tel que de l 'avis de son médecin traitant, il est néces­
saire, pour sa santé , sa sécuri té ou cel le d ' au t ru i . de 
la loger dans une chambre pr ivée , semi-pr ivée ou ordi ­
naire , le centre hospitalier doit la transférer dans 
une telle c h a m b r e pour la période pendant laquelle 
son séjour y est médica lement nécessa i re . E n un tel 
c a s , le centre hospital ier ne peut réc lamer que lque 
s o m m e que ce soit de ce t te personne pour l 'usage de 
cet te c h a m b r e . 

L o r s q u ' u n e personne a d e m a n d é son admiss ion dans une 
chambre p r ivée , semi-pr ivée ou ord ina i re , el le doit payer 
le tarif prévu pour une telle c h a m b r e m ê m e si son séjour 
y devient médica lement nécessa i re . 

13 S e r v i c e s r e ç u s à l ' e x t é r i e u r d u Q u é b e c : L o r s q u ' u n 
résident reçoit des services assurés dans un centre hospital ier 
situé au C a n a d a mais hors du Q u é b e c , le minis t re rembourse 
le prix de ces services à ce rés ident , o u , suivant le c a s , 
au centre hospital ier ou h l 'autori té publique dont il re lève 
selon le tarif en vigueur . 

16. L o r s q u ' u n résident reçoit des services assurés dans 
un centre hospital ier situé hors du C a n a d a , le minis t re , sur 
production d ' u n e réc lamat ion déta i l lée , doit r embourser à 
ce résident ou au centre hospital ier le prix de ces services: 

a ) lorsque c e s serv ices ont é té reçus ou l ' admiss ion 
effectuée durant les 24 heures qui ont suivi un 
accident : 

b ) lorsque ces serv ices sont devenus nécessaires à cause 
d ' u n e maladie subite ou d ' u n e situation urgente: 

c) lorsque ces services ont é té autor isés au préalable par 
le minis t re sur la d e m a n d e écri te signée par deux méde­
cins al léguant la non-disponibi l i té au Q u é b e c de servi­
ces d iagnost iques ou thérapeut iques suff isamment 
spécia l i sés . Ce t t e d e m a n d e doit être a ccompagnée d ' u n 
résumé du dossier de la personne au bénéfice de qui 
cette autorisation est d e m a n d é e . 

13. A d d i t i o n a l e q u i p m e n t : T h e tariffs prescribed in 
sect ions 10 and II d o not include rental o f a television 
set or any o ther addi t ional equ ipment for which a hospital 
centre may bill the recipient by adding to the real cost 
adminis t ra t ion fees not exceed ing 2 0 % . 

14. E m e r g e n c y : W h e r e the condi t ion o f a person w h o has 
requested admiss ion to a ward necessi ta tes immedia te at­
tention and where there are no vacanc ies in a ward , the 
hospital centre shall admit this person to a p r iva te , semi-
private or s tandard room until such vacancy occurs . 
In such case , the hospital cen t re may not c la im any 
amount wha t soeve r from such person for use of the r o o m . 

W h e r e the condi t ion of a person lodging in a ward is such 
that , in the professional j u d g m e n t of his a t tending physi­
c ian , it is necessary to t ransfer this person to a priva­
te , semi-pr ivate or s tandard room for health reasons or for 
his own safety or that of o the r s , the hospital centre 
shall transfer him to such room for the period during 
which his s tay therein is medical ly necessa ry . In such 
c a s e , the hospital centre may not c la im any amount what­
soever from this person for use of the r o o m . 

W h e r e a person requested admiss ion to a pr ivate , semi-
private or s tandard r o o m , he must pay the tariff prescribed 
for such r o o m even if h is s tay there in b e c o m e s medical ly 
necessa ry . 

15. S e r v i c e s r e ce ived o u t s i d e Q u é b e c : W h e r e a re­
sident receives insured services in a hospital centre 
si tuated in C a n a d a but ou ts ide Q u é b e c , the Minis ter shall 
reimbtr tse the cost of such serv ices to the resident or . 
as the case may be . to the hospital cen t re or public 
authority responsible therefor , acco rd ing to the tariff 
currently in force. 

16. W h e r e a resident rece ives insured serv ices in a hos­
pital centre si tuated outs ide C a n a d a , the Minis ter shall, 
upon presentat ion of a detai led c l a im form, re imburse the 
said resident or hospital centre the cost o f such serv­
ices , p rov ided that: 

(a) the serv ices were rece ived or admiss ion made during 

the 24 hours fol lowing an acc iden t ; 

( b ) the serv ices b e c a m e necessary due to a sudden illness 
or e m e r g e n c y ; 

(c) the serv ices were au thor ized pr ior there to by the 
Minister upon wri t ten request s igned by t w o physi­
c ians at test ing to the unavai labi l i ty of sufficiently 
special ized d iagnost ic or therapeut ic serv ices in 
Q u é b e c . T h i s request mus t be a c c o m p a n i e d by a résumé 
of the record of the person for which such authoriza­
tion is reques ted . 
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D a n s les cas non -p révus aux pa rag raphes a. b et c 
du premier a l inéa , lo r squ 'un résident est héberge dans 
un centre hospi ta l ier situé hors du C a n a d a , le minis t re 
rembourse à ce résident ou à son bénéfice un m a x i m u m 
de $ 2 5 . 0 0 par j o u r . 

17. Le s r e m b o u r s e m e n t s prévus aux ar t ic les 15 et 16 ne 
sont faits q u ' e n regard de serv ices fournis par un é tab l i sse­
ment reconnu accrédi té c o m m e hôpital ou centre hospi ta l ier 
par les autor i tés compé ten t e s dont l ' é tabl i ssement relève: 
aucun r embour semen t n 'es t fait pour d e s sé jours dans des 
maisons d e r e p o s , des s ta t ions thermales ou au t res refuges 
ana logues . 

18. R a p p o r t s ex igés : Le d i rec teur général de tout cen t re 
hospitalier doit t ransmet t re au min is t re , selon la formule 
produite en annexe A . un rapport sur toute personne admise 
dans le centre d a n s les 4 j o u r s d e sa sort ie ou de son d é c è s . 

lf>. Le d i rec teur généra l de tout centre hospi ta l ier doit 
transmettre au min is t re , selon la formule produi te en annexe 
B . un rapport sur toute p e r s o n n e s 'étant présentée au centre 
hospitalier pour y recevoi r les serv ices é n u m é r é s aux sous-
paragraphes i à ix du paragraphe/» de l 'art icle 3 . C e rapport 
doit être t ransmis au minis t re d a n s les 4 j o u r s de la fourniture 
du serv ice . 

20. Le minis t re doit effectuer d e s pa iements aux hôpi taux 

fédéraux si tués au Q u é b e c pour les se rv ices assurés fournis 

à des résidents c o n f o r m é m e n t aux te rmes de toute en ten te 

intervenue à cet effet . 

21.Tout cen t re hospital ier privé doit fournir les serv ices 
énumérés au pa rag raphe « d e l 'ar t icle 3 . sauf ceux des sous -
paragraphes vii et v i i i . S'il n e d i spose pas des instal lat ions 
pour fournir tous les serv ices prévus au paragraphe iii de 
l 'article 3 . il doi t p rendre les a r r a n g e m e n t s nécessa i res pou r 
que ces serv ices soient fournis a i l leurs , à ses frais, et il 
doit a s sumer les frais de t ranspor t . 

In the cases not provided for in subpa rag raphs a, b 

and c of the first pa ragraph , where a resident is ca red 

for in a hospital cen t re si tuated outs ide C a n a d a , the 

Minis ter shall r e imburse a m a x i m u m of $ 2 5 . 0 0 per day 

to such resident or on his behalf. 

17. T h e r e imbursemen t s prescr ibed in sec t ions 15 and 16 
arc made only wi th respect to serv ices provided by a re­
cognized es tab l i shment accredi ted as hospital o r hospi­
tal cen t re by the competen t authori t ies to which such 
es tab l i shment is respons ib le : no re imbursement shall be 
made for a s tay in a nurs ing h o m e , spa or o ther similar 
shel ter . 

18. Required reports : T h e general manage r of eve ry 
hospital cen t re shall forward to the Minis ter , on the form 
prescribed in Schedule A . a report on every person admit ­
ted to such centre within 4 d a y s of his d i scharge or 
dea th . 

lî>. T h e general manager of every hospital centre shall 
forward to the Minis ter , on the form prescr ibed in Sche ­
dule B . a report on every person admi t ted to a hospital 
centre to receive therein the serv ices Jisted in sub­
paragraphs i to ix o f paragraph b of sect ion 3 . T h i s 
report must be forwarded to the Minis ter within 4 days 
from the furnishing of the serv ice . 

20. T h e Minis ter shall m a k e p a y m e n t s to the Federal hos­
pitals si tuated in Q u e b e c for insured serv ices p rov ided 
to residents in acco rdance wi th the te rms and condi ­
t ions of any agreement conc luded to this effect . 

2 1 . Every private hospital centre shall provide the 
serv ices listed in paragraph a of section 3 . with the ex ­
cept ion of those s t ipulated in subparagraphs vii and vi i i . 
If it does not have the necessary facilities to provide 
all the serv ices prescr ibed in subparagraph iii of sec­
tion 3 . it must take measures to ensure that these services 
are furnished e l s e w h e r e , at its o w n e x p e n s e , and must a s s u m e 
the t ranspor ta t ion costs therefor . 
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<$9 
Gouvernement du Québec 

Ministère des Affaires Sociales 

(Assurance-Hospitalisation) 

N o tSadma»or>'Adrruts-on ArumAer 

É M • H i a t a l 'Med-cal Recora 

Admission antérieure 
Previous Admission 

D.'- d. p.* -: -
frm AémiSStoit Delà 

Ha ïA.~c-« 
*0O«i Ho 

Admission antérieure 
Previous Admission 

Mon'** 

D.'- d. p.* -: -
frm AémiSStoit Delà 

Ha ïA.~c-« 
*0O«i Ho 

Contient out 0 («I 
canscioui non I no 

^*i**nt i Cond>fon o» * b W 

Ui 0 ««<» Sem>-urg Eiacbf / 
1 1. 3. < 

Imfigtn Urgtnt ftectlve \ 

Ha ïA.~c-« 
*0O«i Ho 

Nom du m « l a d * / P * l . M f ï Afeme Prénom* ' G „ n i Names Nom d* MM de I é p o u i e / S p o u t e ) Affdcn «âme Nom do NI* do U irtio'Molhei S Mt.aen N*m» 

Comté/Cownry 

Adresse anioneure (on c m do cr>»^ c i m e n t d « d m » d a m ko» l'C-i M m « i t n o n l ' r V r n M AdbVeit /.n e u e o / * cA*no* -n tne U n f x * * monWiJ 

Bjc'.w 
Bsptted 

Til« phone 

En <ai d u'so-xo 
avenir dormole 
In Cmergmcy. 
•VoiViy êt Homo 

Dim do I k i n M L>o» d o na-umncm/Bmlh Plec» ••o 5 Hi 3m 7 
nond Sut**/ 

O u i / V e * 

Non' iVo 

Nom/Afeme MllMI/ iWf i i Téléphone l ion d o par on té /Ratavonsh-p 

employeur/employer A d r o u o / A d o ï e » 

Péte n o m et prénoms.'Father Name and G-.en Arames 
i e l p /onom t /Husband Name and Given Names 

Si oui n o m do la « « m p e g n i e / / / i /m A/eme o ' Compte,, 

N o do cerbhcat /Cevt^ce fe AW N o do Oontra t /Cowocf Are N o do groupe/GVoop /Ve Numéro ma .mated*/Health Insurance Wwm**r 

M é d e o n recommandant / Ha'emng Pr>,ncian Adresse /AdoVei i 

Diegnoi l i c prov.io.ro/Provisional Diagnosis 

d o ' Transferred tiom 

Médecin ira.teniMfïendtnfl Physican 

Rosponubi l i l é du paiement 

Pasponsibitity 'V Payment 

"RëqûTÏ 
Peçueired 

Fourni 
Supplied 

Jouno/oaune 

VumAer o'Dtrt 

Data d é c o d a n t Coda 
Act-dam 
Code 

Date d'adm-ae**. 

> 

H 

M 

I I 

Je domondo pour mor-mém*. ou le moiado ci haul nommé, le» avantage» de la loi da I Aaiuronco-hoipitok-

J pour «no chombro pn 
e iabMlemant a ->v owe le ou le* modoona t 'oi lani i o u coniui iant» i 

t i t -o" d - Québec J accopio d* pare' lo «upplémoM rsarnalior d* 

v*e ou oonu-pmnM. J i 

fournir au ministère doa *"» . i a i Soc-ale» lee reneeignemenu necessairea our te préoanto hesp.tal<iet>on 

J ' a l l u m e l'entière reiponub<i.ié l>nerK<ére de i hosp'Uluatien é compter de la date du c o n g é autorité 

par le médecin innont 

f raquait 1er myitlf. or the patient n a m e d above rne benefits or" Qveoec Hospital Inaurance Act. I agree 

I daily eddttiortel charge for pnvrtoo -»r»room I authonia the institution, 

as wet as the attending ph/sician/sj or toniultends). lo supply tna Dapanmant ot Socm Affafs with ad 

necessary Information concerning thè$ hospltaluaben. I assume full financial responsibility for hospitable-

lion following the authorised discharge by attending physician. 

Signature du malade o u du garent 
Patients or guarantor's Signature 

the -nsetubon t—oe» aip-oam—iti 

Diagnostic (vcx tUtecUveU/Cnagnovs Isa* instructions) 

Autre diagnostic ou complication /Other Diagnosis or Complication 

Son*'Discharge I 
Durée du ie |owr/tenofA ot Stay 

Pou pon ruere / Nursery 

Sa.De/Ward 

Semi-privé / Sami • Private 

Privé /Pnvoto 

Total 

3A Supplémenl a payai ' Additional Charges 

• 

4 FrM de i é f O u " C o i r lor Nosp>ta/uat*n 

facture eu M A S 
bMadioOS.A 

- <JZ> 

' s c iu ié au malade 

laciu'4 a o n au Ko o t g a n u m e 
billed to another orgarutation 

autres Iran 

I n r i * è il Trartilfird t. 

1.M.A.S. 
O.S.». 

I A I ni PKt«OIT DES PEINES EN CAS D€ FAUSSt DÉClAflATION OU DE REFUS DE REMPLIR CETTE DEMANDE 
PCNAL TUS Ml PnOVIDCO UHOCH THC ACT rOH fAISC SrAreMlHrS OR REFUSAL TO COMPLETE THIS FORM 

http://prov.io.ro
http://Sa.De/
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4$ Gouvernement du Québec 

f ^ Y ^ M< n 'Stôre des Affaires Sociales 

" (Assurance-Hospitalisation) 

Cioblniom.nl - inibluiVoi 

Nom d» Mie ou «om du ton .oim • iVfa.den /Verne c Nimt o' Spouit 

Nom de f.i la do le mere 
Mothers Maiden /Verne 

Dopuu quonflf Whon? 

Code de téubl>eeemem 
Institution rode 

Dounr médite! 
Medical ncord 

An • Yff in0icnpl*S>%oon 

Ag* 

Occupation du malade - Patents Occupation 

Employeur - £mp)o,f U . AOd—is 

N* d'eeeurencaMTvaladia . Hee/fi ta». Afo 

téléphona 

Son» •ntafieur* - f t exeu» Tiaatmants 

[ j „ 

A C C I D E N T »» (Date 
A-nvee 
Amval 

Reioonieb'o du 
pa-amam 
Pasponsittlity 
Ip, pa .manl 

Dale du congé 
Data of Final Visit 

Nom . Surname Prénom* • Cran Namos A d'au* Add'csi 

Emploveu' du répondant 
Gutnuitor's Implora' 

Diagnos t i c final • Final Diagnosis 

1 0 

M é d e c i n i ra i l an i 
Attending Physician 

J'autorise les professionnels de cet établissement à faire les examens et traitements nécessaires et à fournir au Ministère des Affaires Sociales les 
renseignements pertinents sur les services reçus. 

/ authorize the professionals of this Institution to make the necessary examinations and treatments and to release the pertinent information to the 
Department of Social Affairs. 

Signature:. 

HISTOIRE DE CAS ET NOTES DÉVOLUTION - CASE HISTORY AND PROGRESS REPORT 

Genre d "accident 

Type of Accident 

Daw 

1 1 

D O S S I E R CLINIQUE 1 OUT-PATIENT MEDICAL RECORD 

http://ioblniom.nl
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A.C. 1292-73, 11 avril 1973 
Règ. 73-194, 13 avril 1973 

LOI DU M I N I S T È R E D E S 

A F F A I R E S S O C I A L E S 

( L . Q . 1970. c h . 42 ) 

Délégation d e s ignature 

Présent: Le l i eu tenan t -gouverneur en conse i l . 

C O N C E R N A N T un règ lement amendan t le règ lement relatif 

à la s ignature de ce r ta ins d o c u m e n t s du minis tère des 

Affaires soc ia les . 

A T T E N D U Q u ' e n vertu de l 'ar t icle 8 de la Loi du minis tère 

des Affaires socia les ( L . Q . . 1970 . c h . 4 2 ) . nul a c t e , docu­

ment ou écri t n ' e n g a g e le min is tè re , ni ne peut être a t t r ibué 

au ministre , s ' il n 'es t signé par lui , par le sous-minis t re 

ou un fonct ionnaire ma i s u n i q u e m e n t , d a n s le cas de ce 

d e r n i e r , d a n s la m e s u r e d é t e r m i n é e pa r r è g l e m e n t du 

l i eu t enan t -gouve rneu r en conse i l pub l i é d a n s la Gazette 

officielle dit Québec: 

A T T E N D U Q u ' e n date du 11 août 1971 un r èg lemen t relatif 

à la signature de ce r ta ins d o c u m e n t s du minis tère des Affaires 

sociales a é té adop té par l ' a r rê té en conse i l 2 8 2 2 du 11 

août 1971 : 

A T T E N D U Qu ' i l y a lieu d ' a m e n d e r ce règ lement : 

IL EST O R D O N N E ' , en c o n s é q u e n c e , sur la r e c o m m a n d a t i o n 

du ministre des Affaires socia les : 

Q U E soit a m e n d é le r èg lemen t relatif à la s ignature d e 

certains d o c u m e n t s du minis tère des Affaires socia les adop té 

par l 'arrêté en conse i l 2822 du 11 août 1 9 7 1 . en ajoutant 

le paragraphe 3 su ivant : 

• 3 . Les o r d o n n a n c e s d ' a d m i s s i o n , de pro longa t ion d e 

séjour, de transfert et d e c o n g é définitif en vertu d e la Loi 

sur la protect ion d e la j e u n e s s e ( S . R . Q . . 1964. c h . 2 2 0 

et ses a m . ) . » 

Q U E le p r é s e n t r è g l e m e n t so i t pub l i é d a n s la Gazette 

officielle du Québec et en t re en v igueur à la date d e cet te 

publicat ion. 

Le greffier du Conseil exécutif. 

J U L I E N C H O U I N A R D . 

85-o 

O . C . 1292-73, 11 April 1973 
Reg. 73-194, 13 April 1973 

S O C I A L A F F A I R S 

D E P A R T M E N T A C T 

( S . Q . 1970. c h . 42 ) 

Delegat ion of s ignature 

Present: T h e L ieu tenan t -Governor in C o u n c i l . 

R E S P E C T I N G a Regula t ion a m e n d i n g the Regu la t ion c o n c e r n ­

ing the s igning of certain d o c u m e n t s of the Depar tmen t 

of Social Affai rs . 

W H E R E A S under sect ion 8 of the Social Affairs D e p a r t m e n t 

Act ( S . Q . . 1970. c h . 4 2 ) , no deed , documen t or wri t ing 

shall bind the Depar tmen t or be attributed to the Min i s te r 

unless it is signed by h im. the Deputy Minis ter or an officer 

and on ly , in the case of the latter, to the extent de te rmined 

by regulat ion of the L ieu tenan t -Governor in Counc i l p u b ­

lished in the Quebec Official Gazette: 

W H E R E A S on 11 Augus t 1971 a Regula t ion conce rn ing 

the s igning of certain d o c u m e n t s of the Depa r tmen t of Social 

Affairs was m a d e , under O r d e r on Counc i l 2822 da ted 11 

Augus t 1 9 7 1 ; 

W H E R E A S it is expedient to amend the said Regula t ion ; 

IT IS O R D E R E D , therefore , upon the r e c o m m e n d a t i o n of 

the Minis ter of Social Affairs: 

T H A T the Regula t ion conce rn ing the s igning of cer ta in 

docyjnents o f the Depar tmen t of Social Affairs , made under 

Orde r in Counc i l 2 8 2 2 dated 11 Augus t 1 9 7 1 . be a m e n d e d , 

by add ing paragraph 3 as fol lows: 

" ( 3 ) O r d e r s of admiss ion , ex tens ion of s tay , transfer and 

final d i scharge , in accordance with the You th Pro tec t ion 

A c t ( R . S . Q . , 1964 , c h . 2 2 0 and a m . ) . " 

T H A T this Regula t ion be publ ished in the Québec Official 

Gazette and c o m e into force upon the date o f such publ ica­

t ion . 

J U L I E N C H O U I N A R D . 

Clerk of the Executive Council. 

85-o 
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A.C. 1305-73, 11 avril 1973 
Règ. 73-195, 13 avril 1973 

LOI D E S M A R C H É A G R I C O L E S 

( S . R . Q . 1964. c h . 120) 

U r i n e d e j u m e n t 

Présent: Le l i eu tenant -gouverneur en conse i l . 

C O N C E R N A N T la définit ion d ' u n produi t agr icole se lon la 

Loi des marchés agr ico les . 

A T T E N D U Q U E la Rég ie des m a r c h é s agr icoles du Q u é b e c 
a reçu une d e m a n d e en vue d e la format ion d ' u n plan conjoint 
pour la mise en marché de l 'u r ine d e j u m e n t gravide ; 

A T T E N D U Q U E ce produit n 'es t p a s é n u m é r é au pa rag raphe 

g de l 'art icle 1 d e la Lo i des m a r c h é s agr icoles ( S . R . Q . 

1964. ch . 120) et qu ' i l y a donc lieu de préciser qu ' i l s 'agi t 

d'un produit agricole au sens de ce t te loi; 

A T T E N D U Q U E le pa rag raphe g d e l 'ar t icle 1 d e la Lo i 

des marchés agr ico les st ipule entre autres que le l ieutenant-

gouverneuren consei l peut dés igne r , c o m m e produit agr icole 

aux lins de cet te loi . toute den rée agricole qui n 'y est pas 

énumérée: 

IL EST O R D O N N É , sur la propos i t ion du minis t re d e 

l 'agriculture et de la colonisa t ion: 

Q U E l 'ur ine d e j u m e n t g rav ide soit dés ignée c o m m e pro­
duit agricole au sens d u paragraphe g de l 'ar t icle I d e la 
Loi des marchés agr ico les . 

Le greffier du Conseil exécutif, 
J U L I E N C H O U I N A R D . 

82-o 

O . C . 1305-73, 11 April 1973 
Reg. 73-195, 13 April 1973 

A G R I C U L T U R A L M A R K E T I N G A C T 
( R . S . Q . 1964. c h . 120) 

P r e g n a n t m a r e s ' u r i n e 

Present : T h e L ieu tenan t -Governor in C o u n c i l . 

R E S P E C T I N G the de f in i t ion o f a farm p r o d u c t u n d e r the 
Agr icul tura l Marke t ing A c t . 

W H E R E A S t h e Q u é b e c A g r i c u l t u r a l M a r k e t i n g B o a r d 
received an appl icat ion for the es tab l i shment o f a joint plan 
for the market ing of pregnant mare s ' ur ine: 

W H E R E A S such product is not enumera t ed in paragraph 
g o f sect ion 1 of the Agricul tural Marke t ing Act ( R . S . Q . 
1964. ch . 120) and it is exped ien t , therefore , to s t ipulate 
that it is a farm product within the meaning of the Ac t ; 

W H E R E A S paragraph g of sect ion I o f the Agricul tural 
Marke t ing Act provides , inter alia, that the Lieutenant -
G o v e r n o r in Counc i l may des ignate as a farm product for 
ihe purpose of the Act any other agricul tural c o m m o d i t y 
which is not enumera ted therein: 

IT IS O R D E R E D upon the r ecommenda t ion of the Min i s te r 

of Agr icul ture and Colon iza t ion : 

T H A T pregnant m a r e s ' ur ine be des ignated a farm product 

within the mean ing of paragraph g of sect ion 1 o f t h e Agr icu l ­

tural Marke t ing A c t . 

J U L I E N C H O U I N A R D , 

Clerk of lite Executive Council. 

82-0 
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A.C. 1315-73, 11 avril 1973 
Règ. 73-196. 13 avril 1973 

LOI D E S S U B V E N T I O N S A U X 

C O M M I S S I O N S S C O L A I R E S 

( S . R . Q . 1964. c h . 2 3 7 et a m . ) 

S u b v e n t i o n s p o u r f i n a n c e m e n t s c o l a i r e 

Présent: Le l i eu tenan t -gouverneur en conse i l . 

C O N C E R N A N T le règ lement relatif aux subven t ions pour fins 

de f inancement des inves t i s sements des c o m m i s s i o n s 

scolaires, des c o m m i s s i o n s r ég iona le s et du Conse i l 

scolaire d e l ' î le de M o n t r é a l . 

IL E S T O R D O N N E ' su r la p r o p o s i t i o n du m i n i s t r e d e 
l 'éducation: 

1° Q U E le règ lement c i -annexé relatif aux subven t ions 

pour fins de f inancement d e s inves t i ssements des c o m m i s ­

sions scola i res , des c o m m i s s i o n s rég iona les et du Conse i l 

scolaire de l ' I le de Mont réa l soit app rouvé ; 

2° Q U E le présent arrêté en consei l r emplace l 'a r rê té en 

conseil 4 1 3 8 du 8 d é c e m b r e 1 9 7 1 ; 

3° Q U E les mon tan t s requ is pou r le pa iement d e s subven­

tions prévues audit règ lement soient pris à m ê m e les sous -

articles 4 et 5 de l 'ar t icle 8 (X Educa t ion ) d e s crédi ts pou r 

l 'année financière 1 9 7 2 / 7 3 et s u b s é q u e m m e n t s 'il y a lieu, 

à même l 'ar t icle appropr i é d e s crédi ts accordés annue l l ement 

à ces fins par la Lég i s l a tu re , pou r le minis tère de l ' édu­

cation; 

4° Q U E le présent ar rê té en conse i l et le règ lement qui 

y est a n n e x é s o i e n t p u b l i é s s a n s dé l a i d a n s la Gazelle 

officielle du Québec. 

Le greffier du Conseil exécutif, 

J U L I E N C H O U I N A R D . 

Règlement relatif aux subventions pour 
fins de financement des investissements 

des commissions scolaires, des 
commissions régionales et du Conseil 

scolaire de l'île de Montréal 

1. Dans le présent r è g l e m e n t , les exp res s ions et mots su i ­

vants signifient: 

a ) « invest issement ••; toute d é p e n s e e n c o u r u e ou effectuée 

pour: 

1. l ' acha t , la possess ion ou l ' acqu i s i t ion sous q u e l q u e 

forme que ce soit et à tout titre q u e l c o n q u e , de ter­

ra ins , bâ t imen t s et au t res i m m e u b l e s ; 

O . C . 1315-73, 11 April 1973 
Reg. 73-196, 15 April 1973 

S C H O O L B O A R D S G R A N T S A C T 

( R . S . Q . 1964 , c h . 237 and a m . ) 

G r a n t s 

Present : T h e L i e u t e n a n t - G o v e r n o r in C o u n c i l . 

R E S P E C T I N G the Regu la t ion conce rn ing grants for the pur­

pose of f inancing inves tments by school b o a r d s , regional 

boards and the School C o u n c i l of the Island o f 
Mon t r ea l . 

IT IS O R D E R E D upon the r e c o m m e n d a t i o n of the Minister 

of Educa t ion : 

( I I T H A T the R e g u l a t i o n a n n e x e d h e r e t o c o n c e r n i n g 

gran ts for the purpose of f inancing inves tments by school 

b o a r d s , regional boa rds and the School Counc i l o f the Island 

o f Montrea l be m a d e : 

(2) T H A T this O r d e r in Counc i l replace Orde r in C o u n c i l 

4 1 3 8 da ted 8 D e c e m b e r 1971; 

(3) T H A T the s u m s required for paymen t of the g ran ts 

provided under the said Regula t ion be taken from sub- i iems 

4 and 5 of i tem 8 (X Educa t ion ) of the appropr ia t ions for 

the 1 9 7 2 / 7 3 fiscal year and subsequen t ly , as requi red , from 

the pert inent i tem of the appropr ia t ions voted annual ly to 

the Depa r tmen t of Educa t ion by the Legis la ture for such 

purposes : 

(4) T H A T this Orde r in Counc i l be publ i shed in the 

Québec Official Gazette and c o m e into force upon the 

date of its pub l ica t ion . 

J U L I E N C H O U I N A R D , 

Clerk of the Executive Council. 

Regulation concerning grants for the 
purpose of financing investments by 

school boards, regional boards and the 
School Council of the Island of Montreal 

1. In this Regula t ion , the fol lowing words and exp res s ions 

mean : 

( a ) " i n v e s t m e n t " : all e x p e n s e s incurred for: 

1. the p u r c h a s e , possess ion o r acquis i t ion , under wha t ­

soever form o r t i t le, of any l ands , bui ld ings or o ther 

immoveab l e s ; 
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2. les t ravaux d ' a m é n a g e m e n i , d ' a m é l i o r a t i o n et de 
t ransformation aux terrains et autres immeubles à 
l 'except ion des bât iments : 

3 . les (ravaux de construct ion de bât iments et les travaux 
d 'amél iora t ion ou de transformation aux bât iments : 

4 . l ' achat d ' a m e u b l e m e n t ( " a m e u b l e m e n t intégré ••). de 
mobil ier («ameub lemen t non in t ég ré" ) , d 'appare i l ­
lage, d 'ou t i l l age , de matériel roulant , de fonds de 
bibl iothèque et d ' aud iov idéo thèque : 

5. les honoraires professionnels pour services rendus 
ou à vendre en rapport avec les acha ts , t ravaux ou 
autres actes décri ts aux sous-paragraphes I à 4 du 
présent paragraphe : 

b ) « c o m m i s s i o n " : toute commiss ion scolai re , toute com­
mission régionale régies par la Loi de l ' instruct ion pub­
lique ( S . R . Q . . 1964. c h . 235) telle que modif iée notam­
ment par le chapi tre 67 des lois de 1971 et le chapi tre 
6 0 des lois de 1972 et le Consei l scolaire de l 'Ile de 
Montréal institué par la Loi pour favoriser le déve loppe­
ment scolaire dans l ' î le de Montréal ( L . Q . 1972. c h . 
60)) ; 

c ) «serv ice d e la d e t t e - : le r emboursement du capital de 
l ' emprunt et le paiement des intérêts courus conformé­
ment au tableau d ' amor t i s sement annexé à la résolution 
d ' e m p r u n t de la commiss ion ; 

d) « m i n i s t r e " : le ministre de l ' éduca t ion . 

2. T o u s l e s i n v e s t i s s e m e n t s d ' u n e c o m m i s s i o n s o n t 
approuvés par le minis t re , conformément aux règles bud­
gétaires édic tées par celui-ci ; ces règles budgéta i res dé termi­
nent no tamment la proport ion des dépenses admiss ibles aux 
subvent ions du minis t re . 

3. Tout investissement d ' u n e commiss ion approuvé confor­
mément à l 'art icle 2 peut ê t re , en totalité ou en part ie, 
subvent ionné par le minis t re . 

4. Le financement des inves t issements peut être assuré , 
en totalité ou en part ie, par un ou plusieurs emprun t s 
effectués par la commiss ion au moyen d ' émis s ions d 'obl i ­
ga t ions conformément aux disposi t ions de la loi . 

ii. Le montant de toute émiss ion d 'ob l iga t ions c o m p r e n d 
les frais encourus ou à encour i r suivants: les intérêts courus 
sur le financement temporai re des inves t i ssements , les hono­
raires professionnels , les p r imes sur e m p r u n t s , l ' e scompte 
sur la vente des obl igat ions et tout autre Irais en rapport 
avec l ' emprun t . 

9, À chaque échéance du service de la de t te , le ministre 
rembourse le moniani des obl igat ions et pa ie le montant 
des intérêts courus conformément au tableau d ' amor t i s se ­
ment annexé à la résolution d ' emprun t de la c o m m i s s i o n , 
j u s q u ' à concur rence de la proport ion des dépenses admiss i ­
bles aux subvent ions du minis t re suivant l 'ar t icle 2 . 

2 . the deve lopmen t , improvement and o ther alteration 

work on any land or o ther i m m o v e a b l e , with the 

except ion of bui ld ings; 

3 . the construct ion work on bui ld ings and the improve­

ments and al terat ions to bu i ld ings : 

4 . the purchase of furnishings (permanent f ixtures), fur-

n i t u r e . ( n o n - p e r m a n e n t f i x t u r e s ) , a c c e s s o r i e s , 

mach ines , mobi le e q u i p m e n t , library and audio­

visual s tocks ; 

5. professional fees for serv ices rendered or to be ren­

dered in connex ion with purchases , work or other 

acts descr ibed in subparagraphs (1) to (4) of this 

paragraph: 

(b) " b o a r d " : every school board or regional board governed 
by the Educat ion Act ( R . S . Q . 1964 . c h . 235) amended 
in particular by C h a r t e r 6 7 of the 1971 Statutes and 
Chap t e r 6 0 of the 1972 Statutes and the School Counci l 
of the Island of Mont rea l es tabl ished by the Act to pro­
m o t e s c h o o l d e v e l o p m e n t on the Island of Mont rea l 
( S . Q . 1972. c h . 6 0 ) : 

(c) " d e b t s e r v i c e " : r epayment o f the loan capital and pay­
ment ot the accrued interest in accordance with the table 
of amort iza t ion annexed to the loan resolution of the 
board; 

(d) " M i n i s t e r " : the Minis ter o f E d u c a t i o n . 

2. E v e r y i nves tmen t c o n t e m p l a t e d by a boa rd shall he 
approved by the Minis ter in acco rdance wi th the Budgetary 
Rules es tabl ished by the latter: the budge ta ry rules shall , 
in p a r t i c u l a r , d e t e r m i n e the p r o p o r t i o n of e x p e n d i l u r e s 
admiss ible for grants from the Min is te r . 

3. Every investment by a board approved in accordance 
with sect ion 2 m a y . in who le or in part , be subsidized by 
the Minis ter . 

•4. T h e financing o f inves tments may be e n s u r e d , in whole 
or in part , by one o r several loans m a d e by the board by 
means of bonds issued in accordance with the A c t . 

5. T h e amount o f every issue of bonds shall include the 
following e x p e n s e s incurred or to be incurred: the accrued 
interest on temporary financing of inves tments , professional 
fees, p r e m i u m s on loans , d iscount on the sale of bonds 
and any o ther cha rge relat ing to the loan. 

O n each occasion when the debt service becomes pay­
ab le , the Minis ter shall repay the amount of the bonds and 
shall pay the amount o f accrued interest in accordance wilh 
the table of amort iza t ion annexed to the loan resolution 
of the board , u p to the propor t ion of expend i tu re s admissible 
for grants from the Minis ter pursuant to sect ion 2 . 
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T. Le présent règlement s ' app l ique à tout invest issement 

•
dont le mode de f inancement n ' a pas déjà é té app rouvé 
par le ministre et à tout inves t i ssement dont le mode de 
financement a déjà été app rouvé par le minis t re m a i s , dans 
ce dernier c a s , avec le consen t emen t des par t ies . 

H. Le présent règlement en t re en v igueur à la date de sa 

publication dans la Gazette officielle du Québec. 

"7. T h i s regulat ion shall apply to any inves tment w h o s e 
method of f inancing has not a l ready been approved by the 
Minis ter or to any investment w h o s e method of f inancing 
has already been approved by the Minis ter ; in the latter 
c a s e , h o w e v e r , the consent of the part ies is requ i red . 

S. T h i s regulat ion shall c o m e into force on the date of 

its publicat ion in the Québec Official Gazette. 

I 
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A.C. 1324-73, 11 avril 1973 
Règ. 73-197, 13 avril 1973 

L O I D E L A S É C U R I T É D A N S 
LES É D I F I C E S P U B L I C S 
( S . R . Q . 1964, c h . 149 el a m . ) 

Systèmes d 'ex t inc teurs 

Présent: Le l i eu tenan t -gouverneur en conse i l . 

C O N C E R N A N T une modif icat ion aux R è g l e m e n t s généraux 

relatifs à la sécuri té d a n s les édif ices pub l i c s . 

A T T E N D U Q U E les R è g l e m e n t s g é n é r a u x re la t i f s à la 

sécurité dans les édi f ices pub l i c s , adop tés en vertu de l 'a r rê té 

en conseil 315 du 2 0 j anv ie r 1971 et publ ié dans la Gazelle 

officielle du Québec du 6 mars 1 9 7 1 . modif iés par l 'arrêté 

en conseil 3 6 0 du 2 février 1972 et publié dans la Gazette 

officielle du Québec du 18 m a r s 1972 . p révoya ien t au dernier 

alinéa de l 'ar t icle 286 q u ' u n délai de 2 ans pouvai t être 

a c c o r d é p o u r l ' i n s t a l l a t i o n d ' u n s y s t è m e d ' e x t i n c t e u r s 

automat iques dans les bâ t imen t s ex is tan ts et occupés par 

des pe r sonnes malades ou â g é e s ; 

A T T E N D U Q U E ladite pé r iode d e 2 ans est maintenant 

écoulée; 

A T T E N D U Q U E p o u r d e s c o n s i d é r a t i o n s d ' o r d r e 
économique , il n ' a pas é té poss ib le d 'ef fectuer l ' instal lat ion 
d 'ext incteurs au toma t iques d a n s une forte propor t ion de tels 
bât iments; 

A T T E N D U Q u ' u n dé la i a d d i t i o n n e l est n é c e s s a i r e pou r 

compléter lesdi tes instal la t ions; 

IL EST O R D O N N É sur la proposi t ion du minis t re du travail 

et de la m a i n - d ' o e u v r e : 

Q U E lesdits R è g l e m e n t s g é n é r a u x relatifs à la sécuri té 

dans les édi f ices publ ics adop tés en vertu de l 'arrêté en 

conseil 315 du 2 0 j a n v i e r 1971 tel que publ ié d a n s \aGazette 

officielle du Québec du 6 mar s 1971 et modif iés par l 'a r rê té 

en conseil 3 6 0 du 2 février 1972 tel que publ ié dans la 

Gazelle officielle du Québec du 18 mar s 1972 soient de 

nouveau modif iés en r emplaçan t à la dern ière l igne du dern ie r 

alinéa de l ' a r t ic le 28b les mo t s - d e deux ans» pa r les mots 

••s 'étendant j u s q u ' a u 1er avril 1 9 7 4 » . 

Q U E ladite modif ica t ion entre en v igueur à c o m p t e r de 

sa publicat ion dans la Gazette officielle du Québec. 

Le greffier du Conseil exécutif. 

J U L I E N C H O U I N A R D . 

( R . A . L . p . 5 -093) 
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P U B L I C B U I L D I N G S 
S A F E T Y A C T 

( R . S . Q . 1964, c h . 149 and a m . ) 

A u t o m a t i c f ire-ext inguishing sys tem 

Present: T h e L ieu t enan t -Gove rno r in C o u n c i l . 

R E S P E C T I N G an a m e d m e n t to the Genera l Regula t ion respect­

ing safety in public bu i ld ings . 

W H E R E A S the second paragraph of paragraph b o f sec t ion 

28 o f the Genera l Regu la t ion respect ing safety in publ ic 

bui ld ings enacted by O r d e r in Counc i l 315 da ted 2 0 January 

1971 and publ ished in the Québec Official Gazette on 6 

March 1 9 7 1 . amended by O r d e r in Counc i l 3 6 0 dated 2 

February 1972 which was publ i shed in the Québec Official 

Gazette on 18 March 1972 . prescribed that a t ime limit 

of 2 years may be granted for the installation of an au tomat ic 

f i re-ext inguishing system in exis t ing bui ld ings occupied by 

old o r sick persons ; 

W H E R E A S the said 2-year per iod has n o w exp i red : 

W H E R E A S , for e c o n o m i c reasons , it w a s not possible to 

install au tomat ic fire ex t ingu ishers in a great n u m b e r of 

such bu i ld ings ; 

W H E R E A S an extens ion o f t ime is necessary for comple t ion 

of such instal la t ions; 

f r is O R D E R E D upon the r ecommenda t ion of the Min i s te r 

of Labour and M a n p o w e r ; 

T H A T the G e n e r a l Regula t ion respect ing safety in publ ic 

bu i ld ings , enac ted by O r d e r in Counc i l 315 dated 2 0 J anua ry 

1971 and publ i shed in the Québec Official Gazette on 6 

March 1 9 7 1 , amended by O r d e r in Counc i l 3 6 0 da ted 2 

February 1972 which w a s publ ished in the Québec Official 

Gazelle on 18 March 1972 . be further amended by rep lac ing , 

in the last t w o l ines of the second paragraph of paragraph 

b of sect ion 2 8 . the w o r d s " o f t w o (2) y e a r s " by the words 

" e x t e n d i n g to 1 Apri l 1 9 7 4 " . 

T H A T this a m e n d m e n t c o m e into force upon the date 

of its publ icat ion in the Québec Official Gazette. 

J U L I E N C H O U I N A R D , 

Clerk of the Executive Council. 

( S R . p . 5 -093) 

8 3 - o 
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A.C. 1325-73, 11 avril 1973 
Règ. 73-198, 13 avril 1973 

LOI D E S D É C R E T S D E 
C O N V E N T I O N C O L L E C T I V E 
( S . R . Q . 1964, c h . 143) 

Arts g r a p h i q u e s 

Présent: L e l i eu tenan t -gouverneur en conse i l . 

C O N C E R N A N T la p ro longa t ion du règ lement de pré lève­

ment du C o m i t é pari taire d e l ' indus t r ie des arts g raph iques 

de Q u é b e c et du dis tr ic t . 

IL EST O R D O N N E ' , sur la r e c o m m a n d a t i o n du minis t re 

du travail et de la m a i n - d ' o e u v r e : 

Q U E le règ lement d e p ré lèvement du C o m i t é paritaire 
de l ' industr ie des arts g r a p h i q u e s d e Q u é b e c et du dis t r ic t , 
approuvé par l 'a r rê té en conse i l 1806 du 21 ju in 1972, soit 
prolongé aux m ê m e s t aux et cond i t ions j u s q u ' a u 31 m a i 
1973. 

Le greffier du Conseil exécutif, 

J U L I E N C H O U I N A R D . 

83-o 
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C O L L E C T I V E A G R E E M E N T 
D E C R E E S A C T 
( R . S . Q . 1964 , c h . 143) 

Graphic A r t s Industry 

Present : T h e L ieu t enan t -Gove rno r in C o u n c i l . 

C O N C E R N I N G the extens ion of the levy regulat ion of the 
Joint C o m m i t t e e o f the Graph ic Ar ts Industry of Q u é b e c 
and Dis t r ic t . 

I T IS O R D E R E D , upon the r e c o m m e n d a t i o n o f the Min i s t e r 

of L a b o u r and M a n p o w e r : 

T H A T the levy regulat ion of the Joint C o m m i t t e e of the 

Graph ic A r t s Industry of Q u é b e c and Dis t r ic t , approved 

by O r d e r in C o u n c i l 1806 o f June 2 1 , 1972, be ex tended 

until M a y 3 1 , 1973 , wi thout any c h a n g e in rates o r condi ­

t ions . 

J U L I E N C H O U I N A R D , 

Clerk of the Executive Council. 

83-o 
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A.C. 1326-73, 11 avril 1973 
Règ. 73-199, 13 avril 1973 

LOI D E S D É C R E T S D E 

C O N V E N T I O N S C O L L E C T I V E S 

( S . R . Q . 1964. c h . 143) 

Industrie de l ' automobi l e (Jol iette) 

Présent: Le l i eu tenan t -gouverneur en conse i l . 

C O N C E R N A N T l ' approba t ion du règlement de pré lèvement 

(numéro D d u C o m i t é pari ta ire de l ' indus t r ie de l ' au tomo­

bile de la région de Jo l ie t t e . 

A T T E N D U Q U E le C o m i t é p a r i t a i r e d e l ' i n d u s t r i e d e 

l 'automobile de la région d e Jo l ie t t e . chargé d ' a s su re r la 

surveillance et l ' obse rvance des décre ts 824 du 23 avril 

1965 et 3 4 3 d u 17 a v r i l 1 9 5 8 . e t l e u r s m o d i f i c a t i o n s 

ultérieures, pr ie le l i eu tenan t -gouverneur en consei l de lui 

accorder le droit de p ré lever des e m p l o y e u r s profess ionnels 

et des salariés assujett is au décre t 8 2 4 du 23 avril 1965 

et des e m p l o y e u r s p ro fess ionne l s , des ar t isans e t des salariés 

assujettis au décre t 343 du 17 avril 1958 , les s o m m e s néces ­

saires à son bon fonc t ionnement : 

A T T E N D U Q U E les requê tes dudi t comi té pari ta ire sont 

conformes au paragraphe ;' d e l 'ar t icle 2 0 de la Loi des 

décrets de convent ion col lec t ive ( S . R . Q . . 1964. c h . 143 

et am. ) : 

A T T E N D U Qu ' i l y a lieu d ' a c c o r d e r le droit de pré lèvement 

demandé pour la pé r iode c o m p r i s e en t re le 1er mai 1973 

et le 31 d é c e m b r e 1973 : 

I L EST O R D O N N E ' , sur la propos i t ion du minis t re du travail 

et de la m a i n - d ' o e u v r e : 

Q U E le règ lement de p ré lèvement du C o m i t é paritaire 

de l ' industr ie d e l ' a u t o m o b i l e de la région de Jo l ie t t e . dont 

copie est a n n e x é e , soit a p p r o u v é . 

Le greffier du Conseil exécutif. 
J U L I E N C H O U I N A R D . 

R È G L E M E N T N U M E ' R O 1 

Prélèvement 

Confo rmémen t au pa rag raphe i d e l 'art icle 2 0 d e la Loi 

des décre ts de conven t ion col lect ive ( S . R . Q . . 1964 , c h . 

143 et a m . ) , le C o m i t é pari ta ire de l ' indus t r ie d e l ' au tomo­

bile de la région de Jo l i e t t e . cha rgé d e survei l ler et d ' a s ­

surer l ' obse rvance d e s décre ts 8 2 4 du 23 avril 1965 e t 343 

du 17 avril 1958 . et leurs modi f ica t ions ul tér ieures , a d é ­

cidé à une a s s e m b l é e tenue le 6 n o v e m b r e 1972 , de prier le 

l i e u t e n a n t - g o u v e r n e u r en c o n s e i l d ' a p p r o u v e r le p résen t 

O . C . 1326-73, 11 April 1973 
Reg. 73-199. 13 April 1973 

C O L L E C T I V E A G R E E M E N T 

D E C R E E S A C T 

( R . S . Q . 1964 , ch . 143) 

A u t o m o b i l e industry (Jol iette) 

Present: T h e L ieu t enan t -Gove rno r in C o u n c i l . 

C O N C E R N I N G the approval of the levy regulat ion (num­

be r 1) of the Pari ty C o m m i t t e e of the Au tomob i l e In­

dustry of Jol iet te and Dis t r ic t . 

W H E R E A S the Pari ty C o m m i t t e e of the Au tomob i l e Indus­

try' of Jol iet te and Dist r ic t , commis s ioned to ensure the super­

vision and obse rvance of Dec rees 824 of Apri l 2 3 . 1965 

and 343 of Apri l 17, 1958, including all subsequent amend­

m e n t s , peti t ions the L ieu tenan t -Governor in Counc i l to 

grant it the right to levy those s u m s necessary for its 

opera t ions from the professional e m p l o y e r s , art isans and 

employees governed by D e c r e e 824 of April 2 3 . 1965 and 

from professional e m p l o y e r s , art isans and e m p l o y e e s gov­

erned by Decree 343 of Apri l 17, 1958; 

W H E R E A S the Pari ty C o m m i t t e e concerned has compl ied 

wi th subsect ion i of sect ion 2 0 of the Col lec t ive A g r e e m e n t 

Dec rees Act ( R . S . Q . . 1964. chapter 143 and a m . ) : 

W H E R E A S there is reason to grant the levy requested for 

the period extending from M a y 1, 1973 to D e c e m b e r 3 1 . 

1973 : 

IT IS O R D E R E D , upon the r ecommenda t ion of the Minis ter 

of Labour and M a n p o w e r : 

T H A T the levy regulat ion for the Pari ty C o m m i t t e e of 

the Au tomob i l e Industry of Jol iet te and District be app roved . 

J U L I E N C H O U I N A R D , 

Clerk of the Executive Council. 

R E G U L A T I O N N U M B E R I 

Levy 

Pursuant to the provis ions of subsect ion i of sect ion 20 

of the Col lec t ive Agreemen t Dec rees Act ( R . S . Q . 1964 

c h . 143 and a m . ) , the Pari ty C o m m i t t e e of the A u t o m o b i l e 

Industry o f Jol ie t te and District entrusted with the supervi ­

sion and enforcement o f Dec rees 824 of Apri l 2 3 , 1965 

and 343 of Apri l 17. 1958 and all further a m e n d m e n t s , 

has decided at a mee t ing held on N o v e m b e r 6 . 1972 , to 

petition the L ieu t enan t -Gove rno r in Counc i l to app rove 
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règlement lui accordant le droit d e pré lever des cot isat ions 
des employeur s professionnels et des salariés assujett is au 
décret 824 du 23 avril 1965 et des e m p l o y e u r s profession­
nels, des art isans el des salariés assujettis au décret 343 
du 17 avril 1958 . selon les condi t ions décri tes c i -après . 

1. Prélèvement: L e droit de pré lèvement est valable pour 

la période compr i se entre le 1er mai 1973 et le 31 d é c e m b r e 

1973 et il est exercé de la façon suivante: 

a) les e m p l o y e u r s professionnels assujettis aux décre ts 
824 du 23 avril 1965 e t 343 du 17 avril 1958 et leurs 
modificat ions ul tér ieures , doivent verser au comité paritaire 
une s o m m e équivalente à *li de 1% de leur liste d e paie 
pour les salariés assujett is auxdi ts décrets (salaires fixes, 
pourcen tages , commiss ions , a l locat ions ou bonis) ; 

b) les salariés assujettis aux décrets 824 du 23 avril 1965 
et 343 du 17 avril 1958 et leurs modif icat ions ul tér ieures , 
doivent verser au comité paritaire une s o m m e équivalente 
à l h de \ % de leur rémunéra t ion (salaires f ixes, pourcen­
tages , c o m m i s s i o n s a l locat ions ou bonis) ; 

c) les art isans assujett is au décre t 343 du 17 avril 1958 

et ses modif icat ions ul tér ieures , doivent verser au comi té 

paritaire un montant fixe de $ 0 . 4 0 par s ema ine . 

2 . Perception et remise: L ' e m p l o y e u r professionnel doit 
percevoir à c h a q u e période d e paie , au nom du c o m i t é , 
le p ré lèvement imposé à ses sa lar iés , au moyen d ' u n e re tenue 
sur le salaire d e ces derniers . 

L ' e m p l o y e u r p r o f e s s i o n n e l do i t r e m e t t r e au c o m i t é 
pa r i t a i r e les s o m m e s p a y a b l e s pa r l u i - m ê m e el pa r s e s 
salar iés , en m ê m e t emps qu ' i l produit son rapport mensuel 
au comi té . 

Le pré lèvement imposé par le présent règlement est paya­
ble mensue l lement au comi té paritaire par l ' employeur pro­
fessionnel , l 'art isan et le salar ié , sans mise en demeure 
au préa lable . 

3 . Prévisions budgétaire: Est annexé au présent règle­
ment l ' es t imé des recettes et des déboursés du comi té pa­
ritaire pour l ' année civile 1973 . 

C O M I T É P A R I T A I R E D E L ' I N D U S T R I E D E L ' A U T O M O B I L E 

DE J O L I E T T E 

Prévisions budgétaires 
pour la période 

du 1er janvier 1973 au 31 décembre 1973 

Revenus: 

Cot i sa t ions pa t ronales $ 2 2 , 1 7 6 
Cot i sa t ions ouvr ières $ 2 2 , 1 7 6 
Cot i sa t ions ar t isanales $ 6 ,000 

the present Regula t ion which renders the levy exig ib le from 
professional e m p l o y e r s and from employees governed by 
the said Decree 824 of April 2 3 , 1965 and from professional 
emp loye r s , art isans and e m p l o y e e s governed by Decree 343 
of April 17, 1958 accord ing to the condi t ions here­
inafter descr ibed . 

1. Levy: T h e levy is exig ib le for the period extending 
from May 1. 1973 to D e c e m b e r 3 1 , 1973 ; the said levy 
is co l lec ted , remit ted and paid as fol lows: 

(A) all professional e m p l o y e r s governed by Dec rees 824 
of April 2 3 , 1965 and 343 o f Apri l 17 . 1958 and all further 
a m e n d m e n t s , shall pay t h e C o m m i t t e e by m e a n s of check-off 
from the wages of the e m p l o y e e s governed by the said 
dec ree , an amount equal to 1 • o f 1% of the said e m p l o y e e s ' 
r e m u n e r a t i o n ( f ixed s a l a r i e s , p e r c e n t a g e , c o m m i s s i o n s , 
a l lowance o r bonuses ) ; 

(6) all emp loyees governed by Dec rees 824 of April 2 3 . 

1965 and 343 of Apri l 17, 1958 and all further amendment s , 
shall remit to the Pari ty C o m m i t t e e an amount equal to 
' : of 1% of their wages (f ixed sa lar ies , percentages , com­

miss ions , a l lowances or bonuses ) ; 

(<•) ar t isans governed by Decree 343 of April 17 . 1965 
and all further a m e n d m e n t s , shall pay the Pari ty Commi t t ee 
a fix amount of $ 0 . 4 0 per w e e k . 

2 . Collective and remittance: T h e professional employer 
shall collect for each pay per iod , in the n a m e of t h e C o m m i t ­
t ee . the levy imposable on his e m p l o y e e s , by means of 
a check-off from the wages of the said e m p l o y e e s . 

Professional employe r s shall remit to the Pari ty Commi t ­
t e e all a m o u n t s p a y a b l e by t h e m s e l v e s a n d by the i r 
emp loyées when submit t ing their month ly report to t h e C o m ­
mi t tee . 

T h e levy imposed by the present regula t ions is payable 
each month to the C o m m i t t e e by the professional employer , 
artisan and the e m p l o y e e without previous formal notice. 

3 . Estimate of revenue and expenditure: A n es t imate of 
the revenue and expend i tu re of the Pari ty C o m m i t t e e for 
the period ex tending from January I . 1973 . to December 
3 1 . 1973 , is a t tached to this regu la t ion . 

P A R I T Y C O M M I T T E E O F T H E A U T O M O B I L E I N D U S T R Y 

O F J O L I E T T E 

Estimate of revenue and expenditure 
for the period extending 

from January I si, 1973 to December 31, 1973 

Revenue: 

E m p l o y e r s ' dues $ 22 ,176 

E m p l o y e e s ' d u e s $ 22 176 
Ar t i s ans ' d u e s $ 6 ,000 
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Pourcentage sur réc lamat ions $ 3 , 8 7 5 

Intérêts sur p l a c e m e n t s , 
comptabi l i té généra le $ 3 0 0 

Total des revenus prévus S 5 4 . 5 2 7 

Comptes dépenses administration générale : 

Salaires adminis t ra t ion générale $ 2 3 , 9 2 0 

Assu rance -chômage . 
(part du comi té ) $ 2 4 3 

Régime Ren te s du Q u é b e c . 

(part du comi té ) $ 2 6 0 
Assurance-malad ie du Q u é b e c , 

(part du comi té ) $ 175 
Commiss ion des Acc iden t s du Trava i l $ 4 8 
Papeterie et accessoi res d e bureau $ 1,296 

Frais judic ia i res $ 1.500 
Ententes de serv ices S 2 7 0 
Té léphones e t t é l ég rammes $ 1.154 

Frais postaux $ 9 3 6 
Abonnement et publ ic i té $ 31 
Publication d e décre t et publici té $ 1,100 

Assurance fidéjussion $ 25 
Assurances généra les $ 285 

Vérificateur $ 6 0 0 

Total d é p e n s e s , 
adminis t ra t ion généra le p révues $ 3 1 . 8 9 3 

Comptes dépenses administration inspection-
vérification: 

Salaires des inspec teurs $ 12 .480 

Assu rance -chômage . 
(part du c o m i t é ) $ 182 

Régime Ren te s du Q u é b e c , 
(part du comi té ) $ 92 

Commiss ion des A c c i d e n t s du Travai l $ 25 
Papeterie et accesso i res de bureau $ 153 
Remboursement de d é p e n s e s au tor i sées $ 9 3 6 

Allocations au tomobi l e s $ 5 . 4 0 0 

Gasol ine $ 2 , 4 9 6 

Total d é p e n s e s , 

administrat ion inspec teurs $ 2 1 , 7 6 4 

Comptes dépenses administration propriété: 

Salaire de conc ie rge $ 2 5 0 
Loyer • $ 1.320 

Répara t ions généra les $ 50 

Total d é p e n s e s , 
adminis t ra t ion propr ié té p révues S 1,620 

Pe rcen tage on d a i m s $ 3 , 8 7 5 

Interest on inves tments , 

general account ing $ 3 0 0 

Es t ima ted total revenue $ 5 4 . 5 2 7 

General administration expensive: 

Salar ies , general adminis t ra t ion $ 2 3 , 9 2 0 
U n e m p l o y m e n t Insurance , 

( C o m m i t t e e ' s share) $ 243 
Q u é b e c Pens ion P l a n . 

( C o m m i t t e e ' s Share) $ 2 6 0 
Q u é b e c Heal th Insurance P l a n . 

( C o m m i t t e e ' s h a r e s ) $ 175 
W o r k m e n ' s C o m p e n s a t i o n C o m m i s s i o n $ 4 8 
Stat ionery and office equ ipment $ ] ,296 

Legal fees $ 1.500 
Con t rac t s for services S 2 7 0 

T e l e p h o n e s and te legrams $ 1, 154 
Pos tage $ 9 3 6 
Publ icat ion of dec ree and adver t i s ing $ 31 

Fidel i ty bound $ 1,100 
Genera l Insurance $ 2 5 

A u d i t o r ' s fees $ 285 
O t h e r e x p e n s e s $ 6 0 0 

Es t imated total , 
general adminis t ra t ion e x p e n s e s $ 3 1 . 8 9 3 

Inspection-auditing administration 

expenses: 

Inspectors ' sa lar ies $ 12 ,480 
U n e m p l o y m e n t Insurance , 

( C o m m i t t e e ' s share) $ 182 
Q u é b e c Pens ion P lan . 

( C o m m i t t e e ' s share) $ 9 2 
W o r k m e n ' s C o m p e n s a t i o n C o m m i s s i o n $ 25 

Stat ionery and office equ ipmen t $ 153 
Re imbur semen t of author ized e x p e n s e s $ 9 3 6 
A u t o m o b i l e a l lowance $ 5 . 4 0 0 

Gaso l i ne $ 2 . 4 9 6 

Es t ima ted tota l . 
inspect ion-audi t ing adminis t ra t ion e x p e n s e s . $ 2 1 , 7 6 4 

Expenses for administration of premises: 

Jan i to r ' s salary $ 2 5 0 

Rent $ 1,320 
G e n e r a l repairs $ 5 0 

Es t imated total , 

e x p e n s e s for adminis t ra t ion o f p remises . . . S 1.620 
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Comptes dépenses membres du comité: 

Assemblées régulières je tons de p résences . . . $ 300 

Assemblées régulières frais dép lacements . . . . S 1.459 

Assemblées spécia les je tons de présences . . . . $ 9 0 

Assemblées spécia les frais dép lacemen t s $ 4 3 7 
Je tons de présence , 

sous-comité de coiffure S 8 0 
Frais dép lacement s , 

sous-comité de coiffure $ 2 4 0 

Total dépenses , 
m e m b r e s du comi té prévues $ 2 . 6 0 6 

Comptes divers: 

Fra i s -examens de qualification du travail . . . . $ 2 . 0 8 0 

To ta l immobil isa t ions 
à m ê m e les revenus prévues S 3 ,300 

Total reporté des revenus prévus $ 5 4 , 5 2 7 

Dépenses: 

C o m p t e s de dépenses , 
adminis t ra t ion générale $ 3 1 . 8 9 3 

C o m p t e s de dépenses , adminis t ra­
tion inspection-vérif ication . . . . S 21 .764 

C o m p t e s de dépenses , 
administrat ion propriété S 1.620 

C o m p t e s de d é p e n s e s . 
m e m b r e s du C o m i t é S 2 . 6 0 6 

C o m p t e s divers $ 2 , 0 8 0 

To ta l des dépenses p révues $ 5 9 , 9 6 3 

Défici t p révu , avant immobi l i sa t ions S 5 , 4 3 6 

Moins: 

Immobi l i sa t ions à m ê m e les revenus S 3 ,300 

Déficit p révu , après immobi l i sa t ions $ 8 ,736 

( R . A . L . p . 4-653) 

Part 2 

Expenses, committee members: 

Regula r mee t ings , a t tendance fees S 300 
Regula r mee t ings , t ravel l ing e x p e n s e s $ 1.459 
Special mee t ings , a t tendance fees $ 90 

Special mee t ings , t ravel l ing expenses S 437 

A t t endance fees, 
Ha i rd resse r s ' subcommi t t ee $ 80 

Trave l l ing e x p e n s e s . 
Ha i rd resse r s ' subcommi t t ee $ 2 4 0 

Es t imated total e x p e n s e s , 
c o m m i t t e e m e m b e r s $ 2 ,606 

Miscellaneous expenses: 

C o m p e t e n c y examina t ion e x p e n s e s $ 2 .080 

Es t imated total , 
fixed assets paid out o f revenue $ 3 ,300 

Es t imated total revenue carr ied forward $ 54 .527 

Expenditure : 

Genera l adminis t ra t ion 

e x p e n s e s S 3 1 , 8 9 3 

Inspect ion-audi t ing , 

adminis t ra t ion e x p e n s e s $ 2 1 . 7 6 4 
Expenses for adminis t ra t ion 

of premises S 1.620 
E x p e n s e s , 

commi t t ee m e m b e r s $ 2 . 6 0 6 

Misce l l aneous expenses S 2 , 0 8 0 

Es t imated total expenses $ 59 ,963 

Es t imated deficit , before capi ta l isat ion $ 5,436 

Deduct: 

Fixed assets paid out of r evenue $ 3,300 

Es t imated defici t , after capi ta l i sa t ion $ 8,736 

( S . R . p . 4 -653) 

83-o 83-o 
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A.C. 1327-73, 11 avril 1973 
Règ. 73-200, 13 avril 1973 

LOI D E S D É C R E T S D E 

C O N V E N T I O N C O L L E C T I V E 

( S . R . Q . 1964, ch . 143) 

Présent: Le l i eu tenan t -gouverneur en conse i l . 

C O N C E R N A N T l ' approba t ion du règ lement de pré lèvement 

(numéro 1) du C o m i t é pari ta ire de l ' au tomobi le de la 

Maur ic ie . 

A T T E N D U Q U E le C o m i t é pari ta ire d e l ' au tomobi le d e la 

Mauricie , chargé d e survei l ler et d ' a s su re r l ' obse rvance 

des décrets 4 8 7 du 16 février 1972 et 2 5 3 5 du 2 0 sep­

tembre 1967, et leurs modif ica t ions ul tér ieures , pr ie 

le l ieu tenant -gouverneur en consei l d e lui accorder le 

droit de pré lever des e m p l o y e u r s profess ionnels et des 

salariés assujett is auxdi t s déc r e t s , les s o m m e s néces ­

saires à son bon fonc t ionnement ; 

A T T E N D U Q U E la requê te dudi t comi té paritaire est con­

forme au paragraphe i de l 'ar t icle 20 d e la Loi des décre ts 

de convent ion col lect ive ( S . R . Q . , 1964 , c h . 143 et a m . ) ; 

am): 

A T T E N D U Q u ' i l y a l ieu d ' a c c o r d e r le droit d e pré lè­

vement d e m a n d é pou r la pé r iode c o m p r i s e en t re le 1er mai 

1973 et le 31 d é c e m b r e 1973; 

IL EST O R D O N N E ' sur la proposi t ion du minis t re du 
travail et de la m a i n - d ' o e u v r e : 

Q U E le règ lement d e p ré lèvement du C o m i t é pari ta ire 

de l ' au tomobi le de la M a u r i c i e , dont copie est a n n e x é e , 

soit approuvé . 

Le greffier du Conseil exécutif, 

J U L I E N C H O U I N A R D . 

R È G L E M E N T N U M É R O 1 

Prélèvement 

Conformément au pa rag raphe i de l 'ar t icle 2 0 , d e la Loi 

des décrets de conven t ion co l lec t ive ( S . R . Q . , 1964, 

ch. 143 et a m . ) , le C o m i t é paritaire d e l ' au tomobi le de 

la Maur ic ie , cha rgé de survei l ler et d ' a s su re r l 'obser­

vance des déc re t s 4 8 7 du 16 février 1972 et 2 5 3 5 du 2 0 

septembre 1967 et leurs modi f ica t ions u l té r ieures , a 

décidé à une a s s e m b l é e tenue le 5 oc tobre 1972. d e prier 

le l i eu tenan t -gouverneur en conse i l d ' a p p r o u v e r le pré­

sent règlement lui accordan t le droi t d e pré lever des 

cotisations d e s e m p l o y e u r s p rofess ionne l s et d e s sala­

riés assujet t is auxd i t s d é c r e t s , selon les cond i t ions 

décrites c i -après . 

O . C . 1327-73, 11 April 1973 
Reg. 73-200, 13 April 1973 

C O L L E C T I V E A G R E E M E N T 

D E C R E E S A C T 

( R . S . Q . 1964 . c h . 143) 

Present: T h e L ieu t enan t -Gove rno r in C o u n c i l . 

C O N C E R N I N G the approval of the levy regulat ion (num­

ber 1 ) of the Au tomob i l e Parity C o m m i t t e e of the St-

M a u r i c e Va l l ey . 

W H E R E A S the A u t o m o b i l e Pari ty C o m m i t t e e of the St-

Maur ice Val ley c o m m i s s i o n e d to ensure the supervis ion 

and obse rvance of Dec rees 4 8 7 o f February 16. 1972 

a n d ' 2 5 3 5 of Sep tember 2 0 . 1 9 6 7 . including all subsequent 

a m e n d m e n t s , pet i t ions the L ieu t enan t -Gove rno r in C o u n c i l 

to grant it the right to levy those s u m s necessary 

for its opera t ions from the professional e m p l o y e r s and 

e m p l o y e e s g o v e r n e d by the said decree ; 

W H E R E A S the Pari ty C o m m i t t e e concerned has compl ied 

with subsect ion /' of sect ion 20 of the Col lec t ive 

Agreemen t Dec rees Act ( R . S . Q . . 1964, c h . 143 and a m . ) ; 

W H E R E A S there is reason to grant the levy reques ted 

for the per iod ex tending from May 1, 1973 to D e c e m b e r 

3 1 , 1973 ; 

I T IS O R D E R E D , upon the r ecommenda t ion of the M i n ­

ister of L a b o u r and M a n p o w e r : 

T H A T the levy regulat ion for the Au tomob i l e Pari ty 

C o m m i t t e e of the S t -Maur ice Val ley be app roved . 

J U L I E N C H O U I N A R D , 

Clerk of the Executive Council. 

R E G U L A T I O N N U M B E R 1 

Levy 

Pursuant to subsect ion i of Sect ion 2 0 of the C o l ­

lective A g r e e m e n t Dec rees Act ( R . S . Q . . 1964. c h . 143 

and a m . ) , the Au tomob i l e Pari ty C o m m i t t e e of the S t -Mau­

rice Val ley entrusted wi th the supervis ion and enforce ­

ment of Dec rees 4 8 7 o f Feb rua ry 16, 1972 and 2 5 3 5 o f 

S e p t e m b e r 2 0 . 1 9 6 7 and all further a m e n d m e n t s , has dec ided 

at a meet ing held on O c t o b e r 5 . 1972 . to pet i t ion the 

L ieu t enan t -Gove rno r in Counc i l to app rove the present 

Regula t ion which renders the levy exig ib le from profes­

sional employe r s and from e m p l o y e e s governed by the said 

dec rees , accord ing to the cond i t ions hereinafter d e ­

scr ibed. 
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1. Prélèvement: L e droit de pré lèvement est valable 
pour la période compr i se entre le 1 er mai 1973 et le 
31 décembre 1973 et il est exercé de la façon suivante: 

a) les employeur s professionnels assujettis aux décrets 
487 du 16 février 1972 et 2 5 3 5 du 20 sep tembre 1967 
et leurs modificat ions ul tér ieures , do ivent verser au co­
mité paritaire une s o m m e équiva len te à 'h% d e leur liste 
d e paie pour les salariés assujettis auxdi ts décrets 
(salaires fixes, pourcentages , commiss ion , al locat ions 
ou bonis ) ; 

b) les salariés assujettis aux décrets 4 8 7 du 16 fé­
vrier 1972 et 2 5 3 5 du 20 sep tembre 1967 et leurs modi ­
fications ul tér ieures , doivent verser au comi té pari­
taire une s o m m e équivalente à 'h% de leur rémunérat ion 
(salaires f ixes, pourcen tages , c o m m i s s i o n s , a l locat ions 
ou bonis) ; 

2 . Perception et remise: L ' e m p l o y e u r professionnel doit 
percevoir à chaque période de paie au nom du comi té , 
le pré lèvement imposé à ses sa lar iés , au moyen d ' u n e 
re tenue sur le salaire de ces de rn ie r s . 

L ' e m p l o y e u r professionnel doit remettre au comi té pari­
taire les s o m m e s payables par lu i -même et par ses sa lar iés , 
en m ê m e t emps qu ' i l produit son rapport mensuel au co­
mi t é . 

Le pré lèvement imposé par le présent règ lement est 
payable mensue l lement au comi t é paritaire par l ' employeur 
professionnel et le salar ié , sans mise en d e m e u r e au préa­
lable . 

3 . Prévisions budgétaires: Est annexé au présent rè­
glement l ' es t imé des recettes et des déboursés du comi té 
paritaire pour l ' année civile 1973 . 

1. Levy: T h e levy is exig ib le for the period extending 
from May 1, 1973 to D e c e m b e r 3 1 . 1973; the said levy is 
co l lec ted , remit ted and paid as fol lows: 

(a) all professional e m p l o y e r s g o v e r n e d by Dec rees 487 
of February 16, 1972 and 2535 of S e p t e m b e r 2 0 , 1967 and 
all further a m e n d m e n t s , shall pay the Par i ty C o m m i t t e e by 
m e a n s of a check-off from the wages of the emp loyees gov­
erned by the said dec ree , an a m o u n t equal to 'h% of the 
said e m p l o y e e s ' r emunera t ion (f ixed sa lar ies , percentage, 
c o m m i s s i o n s , a l lowance or bonuses ) ; 

(b) all e m p l o y e e s governed by Dec rees 4 8 7 o f February 
16, 1972 and 2535 of S e p t e m b e r 2 0 . 1967 and all further 
a m e n d m e n t s , shall remit to the Par i ty C o m m i t t e e an amount 
equal to 'h% of their wa tes (fixed sa lar ies , percentages , 
c o m m i s s i o n s , a l l owances or bonuse s ) . 

2 . Collection and remittance: T h e professional employer 
shall collect for each pay per iod , in the name of the 
C o m m i t t e e , the levy imposable on his e m p l o y e e s , by means 
of a check-off from the wages of the said e m p l o y e e s . 

Professional employe r s shall remit to the Parity C o m ­
mittee all a m o u n t s payable by themse lves and by their 
emp loyees w h e n submit t ing their monthly report to 
the C o m m i t t e e . 

T h e levy imposed by this regula t ions is payable each 
month to the C o m m i t t e e by the professional employer and 
the e m p l o y e e without p rev ious formal no t ice . 

3 . Estimate of revenue and expenditure: An es t imate of the 
revenue and expendi ture o f the Pari ty C o m m i t t e e for the 
period ex tending from January 1, 1973 . to D e c e m b e r 3 1 . 
1973. is a t tached to this Regu la t ion . 

C O M I T É P A R I T A I R E D E L ' A U T O M O B I L E DE LA 

M A U R I C I E 

Prévision budgétaires 
pour la période 

du 1er janvier 1973 au 31 décembre 1973 

Revenus: 

Cot isa t ions patronales $ 2 9 , 4 8 0 
Cot isa t ions ouvr ières $ 2 9 . 4 8 0 
Pourcen tage sur réc lamat ions $ 225 

A m e n d e s $ 100 
Fra i s d ' e x a m e n s $ 98 
Intérêts sur p lacements 

comptabi l i t és générale S 1,100 

Total des revenus prévus $ 6 0 , 4 8 3 

T H E A U T O M O B I L E P A R I T Y C O M M I T T E E O F T H E 

S T - M A U R I C E V A L L E Y 

Estimate of revenu and expenditure 
for the period extending 

from January 1st, 1973 to December 31, 1973 

Revenue: 

E m p l o y e r s ' dues $ 29 ,480 
E m p l o y e e s ' d u e s $ 29 ,480 

Percen tage on c la ims $ 225 
F ines $ 100 

Examina t ion fees $ 98 
Interest on inves tments 

general accoun t ing $ ] ,100 

Es t imated total r evenue $ 60 .483 
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Comptes dépenses administration générale: 

•
Salaires adminis t ra t ion généra le $ 2 3 . 3 9 5 
Assurance-chômage 

(part du c o m i t é ) $ 154 
Régime Ren te s du Q u é b e c 

(part du comi té ) $ 2 3 6 
Assurance maladie du Q u é b e c 

(part du comi té ) $ 2 1 7 
f v Assurances col lec t ives 
i l (part du comité) $ 5 6 7 

Commiss ion des Acc iden t s du Trava i l $ 4 7 
Papeterie et accesso i res d e bureau $ 1.800 
Frais judiciaires $ 2 . 0 0 0 
Location d ' é q u i p e m e n t $ 100 
Ententes d e services $ 7 2 0 

0 Téléphone et t é l é g r a m m e s $ 6 0 0 

Frais postaux $ 9 0 0 
Remboursement de d é p e n s e s au tor i sées $ 100 
Abonnement et publ ic i té S 33 
Publication de décret et publ ic i té S 265 
Assurance fidéjussion $ 4 0 
Assurances généra les S 65 
Vérificateur $ 6 0 0 
Total dépenses 

administrat ion généra le p révues $ 3 1 , 8 3 9 

H Comptes dépenses administration inspection-
vérification: 

Salaires des inspec teurs $ 17 .680 
Assurance-chômage 

(part du comi té ) $ 134 
Régime Rentes du Q u é b e c 

(part du comi té ) $ 188 
Assurance maladie du Q u é b e c 

(pan du comi té ) $ 142 
Assurances co l lec t ives 

•
(part du c o m i t é ) $ 508 

Commiss ion des A c c i d e n t s du Trava i l $ 36 
Papeterie et accesso i res d e bureau S 175 
Remboursement de d é p e n s e s au tor i sées 

(repas) $ 1.960 
Allocations a u t o m o b i l e s $ 3 ,600 
Gazoline $ 1,400 

m Total dépenses 

™ administrat ion inspecteur $ 2 5 , 8 2 3 

Comptes dépenses administration propriété: 

Loyer et s ta t ionnement $ 2 . 7 0 0 

Entretien (matériel s eu lemen t ) $ 100 
1^ Réparat ions généra les (peinture intér ieure) . . . $ 3 5 0 
• Taxes munic ipa le s ( eau ) _$_ 50 

Total dépenses 
adminis t ra t ion propr ié té p révues $ 3 . 2 0 0 

General administration expensive: 

Salar ies , general adminis t ra t ion $ 2 3 . 3 9 5 
U n e m p l o y m e n t Insurance 

( C o m m i t t e e ' s share) $ 154 
Q u é b e c Pens ion Plan 

( C o m m i t t e e ' s share) $ 2 3 6 
Q u é b e c Heal th Insurance Plan 

( C o m m i t t e e ' s share) $ 2 1 7 
G r o u p Insurance 

( C o m m i t t e e ' s share) $ 5 6 7 
W o r k m e n ' s C o m p e n s a t i o n C o m m i s s i o n $ 4 7 
Sta t ionery and office equ ipment $ 1.800 
Legal fees $ 2 . 0 0 0 
Equ ipmen t rental S 100 
Con t rac t s for services $ 7 2 0 
T e l e p h o n e s and te legrams $ 6 0 0 
Pos tage $ 9 0 0 
Re imbur semen t of authorized e x p e n s e s $ 100 
Subscr ip t ion and adver t i s ing $ 33 
Publ icat ion of dec ree and adver t i s ing $ 265 
Fideli ty bond $ 4 0 
Genera l Insurance $ 65 
A u d i t o r ' s fees S 6 0 0 

Es t ima ted tota l . 
general adminis t ra t ion e x p e n s e s $ 3 1 . 8 3 9 

Inspection-auditing administration 
expenses: 

Inspec to r s ' salaries $ 17 ,680 
U n e m p l o y m e n t Insurance 

( C o m m i t t e e ' s share) $ 134 
Q u é b e c Pens ion Plan 

( C o m m i t t e e ' s share) $ 188 
Q u é b e c Heal th Insurance Plan 

( C o m m i t t e e ' s share) $ 142 
G r o u p Insurance 

( C o m m i t t e e ' s share) $ 508 
W o r k m e n ' s C o m p e n s a t i o n C o m m i s s i o n $ ' 3 6 
Stat ionary and office equ ipment S 175 
Re imbur semen t of author ized expenses 

(Meals ) $ 1.960 
A u t o m o b i l e a l lowance $ 3 . 6 0 0 
Gaso l ine $ 1,400 

Es t imated total , 
inspect ion-audi t ing adminis t ra t ion e x p e n s e s . $ 2 5 , 8 2 3 

Expenses for administration of premises: 

Rent and parking $ 2 . 7 0 0 
M a i n t e n a n c e (equ ipment only) $ 100 
Genera l repai rs interior paint ing $ 3 5 0 
Munic ipa l taxes wa te r $ 5 0 

Es t imated to ta l , 
e x p e n s e s for adminis t ra t ion of p remises . . . $ 3 , 2 0 0 
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Comptes dépenses membres du comité: Expenses — Committee members: 

Assemblées régulières je tons d e présences . . . $ 4 8 0 Regula r mee t ings , a t tendance fees . . . $ 480 
Assemblées régul ières frais dép lacements . . . . $ 1,960 Regula r mee t ings , t ravel l ing e x p e n s e s . . . S 1,960 
Assemblées spéciales j e tons de présences . . . . $ 8 0 Special mee t ings , a t tendance fees . . . $ 80 
Assemblées spéciales frais dép lacemen t s $ 327 Special mee t ings , t ravel l ing e x p e n s e s . . . $ 327 
Je tons de présence , sous-comité de: At tendance fees . 

$ 4 0 

Frais dép lacement s , sous-comi té de : T rave l l i ng e x p e n s e s . 
S 189 E x a m i n e r s ' subcommi t t ee . . . S 189 

Total dépenses 
m e m b r e s du comi té prévues S 3 .076 

Comptes divers: 

Fra i s -examens de qualification de travail . . . 

To ta l reporté des revenus prévus S 6 0 . 4 8 3 

Dépenses: 
C o m p t e s d e dépenses 

adminis t ra t ion généra le $ 3 1 . 8 3 9 
C o m p t e s de dépenses adminis t ra­

tion inspection-vérif ication $ 2 5 , 8 2 3 
C o m p t e s de dépenses 

adminis t ra t ion propriété $ 3 , 2 0 0 
C o m p t e s de dépenses 

m e m b r e s du C o m i t é $ 3 , 0 7 6 

C o m p t e s divers $ 1,653 

Total des dépenses prévues S 65 ,591 

Déficit prévu, avant immobi l i sa t ions 

83-o 

Es t imated total e x p e n s e s , 

c o m m i t t e e m e m b e r s . . S 3 ,076 

Miscellaneous expenses: 

1,653 C o m p e t e n c y examina t ion e x p e n s e s S 1,653 

Es t imated total revenue carr ied forward $ 60 ,483 

Expenditure: 

Genera l adminis t ra t ion 
expenses $ 3 1 , 8 3 9 

Inspect ion-audi t ing 

adminis t ra t ion e x p e n s e s $ 2 5 , 8 2 3 
Expenses for adminis t ra t ion 

o f premises 
E x p e n s e s , 

C o m m i t t e e m e m b e r s 
Misce l laneous e x p e n s e s 

$ 3 ,200 

$ 3 ,076 
$ 1.653 

Es t imated total e x p e n s e s $ 65.591 

5 .108 Est imated deficit , before capi ta l i sa t ion $ 5 .108 

83-o 



Parlie 2 GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC. 25 avril 1973. 105e année. N° 10 1343 

A.C. 1328-73, 11 avril 1973 
Règ. 73-201, 13 avril 1973 

LOI D E S D É C R E T S D E 

C O N V E N T I O N C O L L E C T I V E 

( S . R . Q . 1964, c h . 143) 

A u t o m o b i l e ( r é g i o n d e Q u é b e c ) 

Présent: L e l i eu tenan t -gouverneur en conse i l . 

C O N C E R N A N T l ' approba t ion du règ lement d e pré lèvement 

(numéro 1 ) d u C o m i t é paritaire d e l ' au tomob i l e d e la région 

de Q u é b e c . 

A T T E N D U Q U E le C o m i t é paritaire d e l ' au tomobi le d e la 

région de Q u é b e c , cha rgé d e survei l ler et d ' a s s u r e r l ' ob ­

servance du décret 164 du 6 février 1962. et ses modif ica­

tions ul tér ieures , prie le l i eu tenan t -gouverneur en consei l 

de lui accorder le droit de pré lever des e m p l o y e u r s pro­

fessionnels et des salar iés assujet t is audit décre t , les 

sommes nécessa i res à son bon fonc t ionnement : 

A T T E N D U Q U E la requête dudi t comi té pari ta ire est confor­

me au paragraphe i d e l 'ar t icle 2 0 d e la Lo i des décre ts de 

convention col lec t ive ( S . R . Q - , 1964. c h . 143 et a m . ) : 

A T T E N D U Qu ' i l y a lieu d ' a c c o r d e r le droit d e p ré lève­

ment d e m a n d é pour la pé r iode c o m p r i s e entre le 1er mai 1973 

et le 31 d é c e m b r e 1 9 7 3 : 

IL EST O R D O N N É , sur la r e c o m m a n d a t i o n du minis t re du 

travail et de la ma i r i -d 'oeuvre : 

Q U E le règ lement d e p ré lèvement du C o m i t é paritaire de 

l ' au tomobi le de la région de Q u é b e c , dont copie est a n n e x é e , 

soit approuvé . 

Le greffier du Conseil exécutif. 

J U L I E N C H O U I N A R D . 

R È G L E M E N T N U M É R O 1 

Prélèvement 

Confo rmémen t au p a r a g r a p h e /' d e l 'ar t icle 2 0 , de la Lo i 

des décre ts de conven t ion col lec t ive ( S . R . Q - , 1964 . 

ch . 143 et a m . ) , le C o m i t é paritaire de l ' au tomobi le d e la 

région d e Q u é b e c , cha rgé d e survei l ler et d ' a s su re r l ' ob ­

servance du déc re t 164 du 6 février 1962. et ses modif ica­

tions ul tér ieures , a déc idé à une a s semblée tenue le 10 

octobre 1972, de pr ier le l i eu tenan t -gouverneur en consei l 

d ' approuver le présent règ lement lui accordant le droit 

de prélever des cot i sa t ions des e m p l o y e u r s profess ionnels 

et des salariés assuje t t is audit décre t , se lon les condi ­

tions décr i tes c i - ap rè s . 

I . Prélèvement: L e droit de p r é l èvemen t est valable pour 

la période c o m p r i s e en t re le 1er m a i 1973 et le 31 d é c e m ­

bre 1973 et il est e x e r c é d e la façon su ivante : 

O . C . 1328-73, 11 April 1973 
Reg. 73-201, 13 April 1973 

C O L L E C T I V E A G R E E M E N T 

D E C R E E S A C T 

( R . S . Q . 1964 . c h . 143) 

A u t o m o b i l e ( Q u é b e c r e g i o n ) 

Present : T h e L ieu tenan t -Governor in C o u n c i l . 

C O N C E R N I N G the approval o f the levy regulat ion (num­

ber 1) of the A u t o m o b i l e Parity C o m m i t t e e . Q u é b e c 

R e g i o n . 

W H E R E A S the Au tomob i l e Parity C o m m i t t e e . Q u é b e c 

region commiss ioned to ensure the supervis ion and obser ­

vance of D e c r e e 164 o f February 6 . 1962 . including all sub­

sequent a m e n d m e n t s , peti t ions the L ieu tenan t -Governor 

in C o u n c i l to grant it the right to levy those s u m s 

necessary for its opera t ions from the professional e m ­

p loyers and employees governed by the said decree : 

W H E R E A S the Pari ty C o m m i t t e e concerned has c o m p l i e d 

with subsect ion i of sect ion 2 0 of the Col lec t ive 

Agreemen t D e c r e e s Act ( R . S Q . , 1964. Chapter 143 and a m . ); 

W H E R E A S there is reason to grant the levy requested 

for the period ex tend ing from M a y 1. 1973 to D e c e m b e r 3 1 , 

1973; 

I T IS O R D E R E D , upon the r ecommenda t ion of the Min­

ister o f Labour and M a n p o w e r : 

T H A T the levy regulat ion for the Au tomob i l e Pari ty 

C o m m i t t e e of Q u é b e c be app roved . 

J U L I E N C H O U I N A R D . 

Clerk of the Executive Council. 

R E G U L A T I O N N U M B E R I 

Levy 

Pursuant to the provis ions of subsect ion I o f Sec­

tion 20 o f the Co l l ec t ive Agreemen t Dec rees Act ( R . S . Q . 

1964. c h . 143 . and a m . ) , the A u t o m o b i l e Pari ty C o m m i t t e e . 

Q u é b e c region entrusted wi th the supervis ion and enforce­

ment of D e c r e e 164 of Feb rua ry 6 , 1962 and all further 

a m e n d m e n t s , has decided at a meet ing held on O c t o b e r 10, 

1972, to peti t ion the L ieu t enan t -Gove rno r in C o u n c i l 

to approve this Regu la t ion which renders the levy 

exig ib le from professional employe r s and from employees 

governed by the said decree , according to the con­

dit ions hereinafter descr ibed . 

I . L e w : T h e levy i sex ig ib le fo r the p e r i o d e x t e n d i n g from 
May I . 1973 to D e c e m b e r 3 1 . 1973: the said levy is co l ­
lected, remit ted and paid as fol lows: 
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a) les employeur s professionnels assujettis au décret 
164 du 6 février 1962 et ses modificat ions ul tér ieures , do i ­
vent verser au comi té paritaire une s o m m e équivalente à 
Vs% de leur liste de paie pour les salariés assujett is audit 
décret (salaires fixes, pourcen tages , c o m m i s s i o n s , allo­
ca t ions ou bonis) ; 

b) les salariés assujettis au décret 164 du 6 février 1962 
et ses modif icat ions ul tér ieures , doivent verser au c o ­
mité paritaire une s o m m e équivalente à Vs% d e leur rémuné­
ration (salaires fixes, pourcen tages , c o m m i s s i o n s , allo­
ca t ions ou bonis) . 

2 . Perception et remise: L ' e m p l o y e u r professionnel doit 
percevoir à chaque période de paie , au nom du comi té , le 
prélèvement imposé à ses salar iés , au moyen d ' u n e re tenue 
sur le salaire de ces derniers . 

L ' e m p l o y e u r professionnel doit remet t re au comi té pari­
taire les s o m m e s payables par lu i -même et par ses salar iés , 
en m ê m e t emps qu ' i l produit son rapport mensuel au comi té . 

Le pré lèvement imposé par le présent règlement est paya­
ble mensuel lement au comité paritaire par l ' employeur pro­
fessionnel et le salar ié , sans mise en demeure au préa lable . 

3 . Prévisions budgétaires: Est annexé au présent rè­
glement l 'est imé des recettes et des déboursés du comi t é 
paritaire pour l ' année civile 1973 . 

(a) Al l professional e m p l o y e r s governed by D e c r e e 164 
o f February 6, 1962 and all further a m e n d m e n t s , shall pay 
the Pari ty C o m m i t t e e by m e a n s of a check-off from the 
wages of the e m p l o y e e s governed by the said dec ree , an 
amount equal to ' / s % of the said e m p l o y e e s remunerat ion 
(fixed salar ies , pe rcen tage , c o m m i s s i o n s , a l lowances or 
bonuses ) : 

(b) all emp loyees governed by D e c r e e 164 of February 6, 
1962 and all further a m e n d m e n t s , shall remit to the Parity 
C o m m i t t e e an amount equal to Vs% of their wages (fixed 
salaries, pe rcen tages , c o m m i s s i o n s , a l lowances or 
bonuse s ) . 

2 . Collection and remittance: T h e professional em­
ployer shall collect for each pay per iod, in the name of 
the C o m m i t t e e , the levy imposable on his e m p l o y e e s , by 
means of a check-off from the wages of the said e m p l o y e e s . 

Professional employe r s shall remit to the Pari ty C o m ­
mittee all amoun t s payable by themse lves and by their em­
ployees when submit t ing their month ly report to the C o m ­
mit tee . 

T h e levy imposed by this regula t ions is payable each 
month to the C o m m i t t e e by the professional employer and 
the e m p l o y e e without p rev ious formal no t ice . 

3 . Estimate of revenue and expenditure: A n est imate of the 
revenue and expend i tu re of the Pari ty C o m m i t t e e for the 
period ex tending from January 1, 1 9 7 3 , to D e c e m b e r 3 1 , 
1973 . is a t tached to this regula t ion . 

C O M I T É P A R I T A I R E D E L ' A U T O M O B I L E 

D E LA R É G I O N DE Q U É B E C 

Prévisions budgétaires 
pour la période 

du 1er janvier 1973 au 31 décembre 1973 

Revenus: 

Cot isa t ions pa t ronales $ 5 5 . 0 0 0 

Cot isa t ions ouvr ières S 5 5 . 0 0 0 
Pourcen tage sur réclamat ions S 6 .364 
Frais d ' e x a m e n s $ 6 0 0 
Intérêts sur p lacements 

comptabi l i té générale $ 6 . 3 8 5 

To ta l des revenus prévus $ 1 2 3 , 3 4 9 

Comptes dépenses administration générale: 

Salaires administrat ion générale $ 4 0 , 9 8 6 
Assu rance -chômage 

(part du comi té ) S 2 6 8 
R é g i m e Rentes du Q u é b e c 

(part du comité) $ 4 7 2 

Assurance maladie du Q u é b e c 
(part du comité) $ 317 

A U T O M O B I L E P A R I T Y C O M M I T T E E 

Q U É B E C R E G I O N 

Estimate of revenue and expenditure 
for the period extending 

from January 1st. 1973 to December 31. 1973 

Revenue: 

E m p l o y e r s ' dues $ 55 .000 

E m p l o y e e s ' d u e s $ 55 ,000 

Percentage on c la ims $ 6 ,364 
Examina t ion fees $ 6 0 0 

Interest on inves tments 
general account ing $ 6 ,385 

Es t imated total revenue $ 1 2 3 , 3 4 9 

General administration expensive: 

Salar ies , general adminis t ra t ion $ 4 0 . 9 8 6 
U n e m p l o y m e n t Insurance 

( C o m m i t t e e ' s share) $ 268 
Q u é b e c Pens ion Plan 

( C o m m i t t e e ' s share) $ 472 
Q u é b e c Heal th Insurance Plan 

( C o m m i t t e e ' s share) $ 317 
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Assurances col lec t ives 

(part du comité) $ 6 9 0 

Caisse de retraite 
(part du comi té ) $ 1.430 

Commiss ion des Acc iden t s du Trava i l $ 65 

Papeterie et accesso i res de bureau S 2 . 7 0 0 
Frais judic ia i res $ 5 , 0 0 0 

Location d ' équ ipemen t $ 6 2 7 
Ententes de serv ices $ 3 9 0 

Téléphones et t é l ég rammes $ 1.300 

Frais postaux $ 3 . 3 0 0 
Intérêts et frais de banque $ 28 

Remboursement d e d é p e n s e s autor isées S 3 0 0 
Abonnement et publ ic i té $ 58 

Publication de décre t et publici té $ 2 , 2 5 0 
Assurance fidéjussion $ 5 0 

Assurances généra les S 353 

Vérificateur $ 2 , 0 0 0 

Total dépenses 

administrat ion généra le p révues $ 6 2 . 5 8 4 

Comptes dépenses administration inspection-

vérification: 

Salaires des inspec teurs $ 4 0 . 0 2 3 
Assurance-chômage 

(part du comité) $ 2 3 8 
Régime Rentes du Q u é b e c 

(part du comité) $ 345 
Assurance maladie du Q u é b e c 

(part du comi té ) $ 306 
Assurances col lec t ives 

(part du c o m i t é ) $ 6 9 0 

Caisse de retraite 
(part du comi té ) $ 1.375 

Commiss ion des A c c i d e n t s du Travai l $ 4 8 
Papeterie et accesso i res de bureau $ 1,800 

Remboursement de d é p e n s e s au tor i sées $ 2 . 0 9 5 

Allocations au tomobi l e s $ 8 .100 

Gazol ine $ 5 ,600 

Total dépenses 

administrat ion inspec teurs $ 6 0 , 6 2 0 

Comptes dépenses administration propriété: 

Salaire de conc ie rge $ 9 9 6 

Loyer $ 3 , 0 0 0 

Éclairage $ 2 4 0 
Entretien (matér ie l s eu lemen t ) $ 150 

Taxes munic ipa le s $ 116 

Total dépenses 

administrat ion propr ié té p r é v u e s $ 4 . 5 0 2 

G r o u p Insurance 

( C o m m i t t e e ' s share) $ 6 9 0 
Ret i rement pension fund 

( C o m m i t t e e ' s share) $ 1.430 

W o r k m e n ' s C o m p e n s a t i o n C o m m i s s i o n $ 6 5 
Stat ionery and office equ ipment $ 2 . 7 0 0 

Legal fees $ 5 . 0 0 0 
Equ ipmen t rental $ 627 

Con t rac t s for serv ices $ 3 9 0 
T e l e p h o n e s and te legrams $ 1.300 

Pos tage $ 3 , 3 0 0 
Bank ing , interest and cos t s $ 28 

Re imbur semen t of authorized expenses $ 3 0 0 
Subscript ion and adver t is ing $ 5 8 
Publ icat ion of decree and adver t is ing $ 2 . 2 5 0 

Fidel i ty bond $ 50 

Genera l Insurance $ 353 
A u d i t o r ' s fees S 2 . 0 0 0 

Es t imated total . 

general adminis t ra t ion expenses $ 6 2 , 5 8 4 

Inspection-auditing administration 

expenses: 

Inspec tors ' sa lar ies $ 4 0 . 0 2 3 

U n e m p l o y m e n t Insurance 
( C o m m i t t e e ' s share) $ 238 

Q u é b e c Pens ion Plan 
( C o m m i t t e e ' s share) $ 345 

Q u é b e c Heal th Insurance Plan 

( C o m m i t t e e ' s share) $ 306 
G r o u p Insurance 

( C o m m i t t e e ' s share) $ 6 9 0 
Ret i rement pension fund 

( C o m m i t t e e ' s share) $ 1.375 
W o r k m e n ' s C o m p e n s a t i o n C o m m i s s i o n $ 48 

Stat ionery and office equ ipment $ 1.800 
Re imbur semen t of authorized expenses $ 2 , 0 9 5 

Au tomob i l e a l lowance $ 8 ,100 
Gaso l i ne $ 51600 

Es t imated total , 

inspect ion-audi t ing adminis t ra t ion e x p e n s e s . $ 6 0 , 6 2 0 

Expenses for administration of premises: 

J a n i t o r ' s salary $ 9 9 6 

Rent $ 3 ,000 
Light $ 2 4 0 
M a i n t e n a n c e (equ ipment only) $ 150 

Munic ipa l taxes $ 116 

Es t imated tota l . 

e x p e n s e s for adminis t ra t ion of p remises . . . $ 4 , 5 0 2 



I 3 4 6 

Comptes dépenses membres du comité: 

Assemblées régulières j e tons d e présences . . . S 6 0 0 
Assemblées régulières frais dép lacemen t s . . . . $ 3 .000 

Total dépenses 
m e m b r e s du comité prévus S 3 .600 

Comptes divers: 

Fra i s -examens d e qualif ication du travail . . . . $ 11 .000 

Immobilisations à même les revenus: 

Équipements de bureau S 2 . 0 7 5 

Total immobil isa t ions 
à m ê m e les revenus prévus $ 2 .075 

Total reporté des revenus prévus $ 1 2 3 , 3 4 9 

Dépenses: 

C o m p t e s de dépenses 
administrat ion générale S 6 2 . 5 8 4 

C o m p t e s de dépenses adminis t ra­
tion inspection-vérif icat ion S 6 0 . 6 2 0 

C o m p t e s de dépenses 
adminis t ra t ion propriété $ 4 , 5 0 2 

C o m p t e s de dépenses 
m e m b r e s du C o m i t é $ 3 ,600 

C o m p t e s divers $ 11 ,000 

Total des dépenses prévues $ 1 4 2 , 3 0 6 

Déficit prévu, avant immobi l i sa t ions $ 18 .957 

Moins. 

Immobi l i sa t ions à m ê m e les revenus $ 2 . 0 7 5 

Déficit prévu, après immobil isa t ions $ 16 .882 

( R . A . L . p . 4-677) 
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Expenses—Committee members: 

Regula r mee t ings , a t tendance fees $ 600 

Regular mee t ings , t ravel l ing e x p e n s e s $ 3 ,000 

Es t imated total e x p e n s e s , 

commi t t ee m e m b e r s $ 3,600 

Miscellaneous expenses: 

C o m p e t e n c y examina t ion e x p e n s e s $ 11 ,000 

Fixed assets paid out of revenue: 

Office equ ipment $ 2 .075 

Es t imated tota l . 
fixed assets paid out of r evenues $ 2 .075 

Est imated total revenue carr ied forward . . . . . . $123 .349 

Expenditure: 

Genera l adminis t ra t ion 

e x p e n s e s $ 6 2 . 5 8 4 
Inspect ion-audi t ing 

adminis t ra t ion expenses $ 6 0 . 6 2 0 
Expenses for adminis t ra t ion 

of p remises $ 4 , 5 0 2 

E x p e n s e s , 
C o m m i t t e e m e m b e r s $ 3 ,600 

Misce l laneous e x p e n s e s S 11 ,000 

Est imated total e x p e n s e s $142 ,306 

Est imated defici t , before capi ta l i sa t ion $ 18.957 

Deduct: 

Fixed assets paid out of revenue $ 2 .075 

Es t imated defici t , after capi ta l isat ion $ 16.882 

( S . R . p . 4 -677) 
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O.C. 1329-73, 11 April 1973 
Reg. 73-202, 13 April 1973 

C O L L E C T I V E A G R E E M E N T 

D E C R E E S A C T 

( R . S . Q . 1964. c h . 143) 

A u t o m o b i l e ( R o u y n - N o r a n d a ) 

Present: T h e L i e u t e n a n t - G o v e r n o r in C o u n c i l . 

C O N C E R N I N G the ex tens ion of the levy regulat ion for the 

Comité paritaire de I'automobile de Rouyn-Noranda. 

IT IS O R D E R E D , upon the r e c o m m a n d a t i o n of the Minis ter 

of Labour and M a n p o w e r : 

T H A T the levy regulat ion for the Comité paritaire de 

l'automobile de Rouyn-Noranda. a p p r o v e d by O r d e r in 

Council 668-72 of M a r c h 1. 1972 . be ex tended to M a y 

3 1 , 1973 without any c h a n g e in rates and cond i t ions . 

J U L I E N C H O U I N A R D . 

Clerk of the Executive Council. 

(S .R. p . 4 -729) 

A . C . 1329-73, 11 avril 1973 
Règ. 73-202. 13 avril 1973 

LOI D E S D É C R E T S D E 

C O N V E N T I O N S C O L L E C T I V E S 

( S . R . Q . 1964. c h . 143) 

A u t o m o b i l e ( R o u y n - N o r a n d a ) 

Présent : Le l i eu tenant -gouverneur en conse i l . 

C O N C E R N A N T la prolongat ion du règlement de pré lèvement 

du C o m i t é paritaire de l ' au tomobi le de R o u y n - N o r a n d a . 

I L EST O R D O N N E ' , sur la r e c o m m a n d a t i o n du minis t re du 

travail et d e la m a i n - d ' o e u v r e : 

Q U E le règ lement de pré lèvement du C o m i t é paritaire 

de l ' au tomobi le de R o u y n - N o r a n d a . approuvé par l 'arrêté 

en consei l 668-72 du 1er mar s 1972. soit pro longé aux 

m ê m e s taux el cond i t ions j u s q u ' a u 31 mai 1973. 

Le greffier du Conseil exécutif. 

J U L I E N C H O U I N A R D . 

( R . A . L . p . 4 -729) 
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A.C. 1330-73, 11 avril 1973 
Règ. 73-203, 13 avril 1973 

LOI D E S D É C R E T S D E 

C O N V E N T I O N C O L L E C T I V E 

( S . R . Q . 1964 . ch . 143) 

I n d u s t r i e d e la b o î t e d e c a r t o n ( Q u é b e c ) 

Présent: Le l i eu tenan t -gouverneur en conse i l . 

C O N C E R N A N T l ' approba t ion du r èg lemen t de p ré lèvement 

(numéro I ) du C o m i t é pari ta ire de l ' indus t r ie de la boî te 

de car ton au Q u é b e c . 

A T T E N D U Q U E le C o m i t é pari ta ire d e l ' industr ie de la 

boîte de car ton au Q u é b e c , chargé de survei l ler et d ' a s su re r 

l 'observance du décre t 1884 du 12 n o v e m b r e 1947 et ses 

modifications u l té r ieures , pr ie le l i eu tenant -gouverneur en 

conseil de lui accorde r le droi t de p ré lever des e m p l o y e u r s 

p rofess ionne l s e t d e s s a l a r i é s assu je t t i s aud i t d é c r e t , les 

sommes nécessa i res à son bon fonc t ionnement ; 

A T T E N D U Q U E la requê te dudit comi té paritaire est con­

forme au paragraphe i de l 'ar t icle 2 0 d e la Lo i d e s décre ts 

de convent ion col lec t ive ( S . R . Q . . 1964 . c h . 143 et a m . ) ; 

A T T E N D U Qu ' i l y a lieu d ' a cco rde r le droit de p ré lèvement 

demandé pour la pé r iode c o m p r i s e en t re le 1er mai 1973 

et le 31 d é c e m b r e 1973; 

IL EST O R D O N N E ' , su r la r e c o m m a n d a t i o n du minis t re du 

travail et de la m a i n - d ' o e u v r e : 

Q U E le règ lement de p ré lèvement du C o m i t é pari ta ire 

de l ' industr ie de la boî te de car ton au Q u é b e c dont copie 

est a n n e x é e , soit a p p r o u v é . 

Le greffier du Conseil exécutif, 
J U L I E N C H O U I N A R D , 

R È G L E M E N T N U M E ' R O 1 

Prélèvement 

C o n f o r m é m e n t au pa rag raphe i de l 'ar t icle 2 0 , de la Loi 

des décre ts d e conven t ion col lec t ive ( S . R . Q . . 1964. c h . 

143 et a m . ) , le C o m i t é pari ta ire de l ' indus t r ie de la boî te 

de car ton au Q u é b e c , cha rgé de survei l ler et d ' a s s u r e r l ' ob ­

servance du décre t 1884 du 12 n o v e m b r e 1947 et ses modifi­

cations ul tér ieures , a déc idé à une a s s e m b l é e tenue le 19 

octobre 1972. d e pr ier le l i eu tenan t -gouverneur en conse i l 

d ' approuver le présent règ lement lui accordan t le droit de 

prélever des co t i sa t ions des e m p l o y e u r s profess ionnels et 

des salariés assujet t is audi t déc re t , se lon les cond i t ions 

décri tes c i - ap rè s . 

I . Prélèvement: Le droi t de p ré lèvement est valable pour 

la pér iode c o m p r i s e entre le 1er mai 1973 et le 31 d é c e m b r e 

1973 et il est exe rcé de la façon su ivan te : 

O . C . 1330-73, 11 April 1973 
Reg. 73-203, 13 April 1973 

C O L L E C T I V E A G R E E M E N T 

D E C R E E S A C T 

( R . S . Q . 1964, c h . 143) 

P a p e r box i n d u s t r y ( Q u é b e c ) 

Present: T h e L ieu tenan t -Governor in C o u n c i l . 

C O N C E R N I N G the approval of the levy regulation (num­

be r 1) o f the Joint C o m m i t t e e of the Paper Box In­

dustry of Q u é b e c . 

W H E R E A S the Joint C o m m i t t e e of the Pape r Box Industry 

of Q u é b e c c o m m i s s i o n e d to e n s u r e the s u p e r v i s i o n a n d 

obse rvance of Decree 1884 o f N o v e m b e r 12, 1947, including 

all subsequent a m e n d m e n t s , pet i t ions the L ieu tenan t -

G o v e r n o r in Counci l to grant it the right to levy those s u m s 

necessary for its opera t ions from the professional e m p l o y e r s 

and employees governed by the said decree ; 

W H E R E A S the Joint C o m m i t t e e concerned has c o m p l i e d 

wi th subsect ion i o f sec t ion 2 0 o f the Col lec t ive Agreemen t 

Dec rees Act ( R . S . Q . . 1964. chap te r 143 and a m . ) ; 

W H E R E A S there is reason to grant the levy requested for 

the per iod ex tend ing from M a y 1, 1973 to D e c e m b e r 3 1 , 

1973; 

I T IS O R D E R E D , upon the r e c o m m e n d a t i o n o f the Min i s te r 

of Labour and M a n p o w e r : 

T H A T the levy regulat ion for the Joint C o m m i t t e e of the 

Pape r Box Industry of Q u é b e c be app roved . 

J U L I E N C H O U I N A R D , 

Clerk of the Executive Council. 

R E G U L A T I O N N U M B E R I 

Levy 

Pursuant to subsect ion j of sect ion 2 0 of the C o l l e c ­

tive Agreemen t Dec rees Act ( R . S . Q . . 1964. c h . 143 and 

a m . ) , the Joint C o m m i t t e e of the P a p e r Box Industry o f 

Q u é b e c entrusted with the supervis ion and enforcement of 

Decree 1884 o f N o v e m b e r 12, 1947 and all further amend­

m e n t s , has dec ided at a meet ing held on O c t o b e r 19 . 1972, 

to peti t ion the L ieu t enan t -Gove rno r in Counc i l to a p ­

prove the present Regula t ion which renders the levy ex ig­

ible from professional e m p l o y e r s and from e m p l o y e e s gov­

e rned by the said dec ree , accord ing to the cond i t ions 

hereinafter desc r ibed . 

1. Levy: T h e levy is exig ib le for the period ex tend ing 

from May 1. 1973 to D e c e m b e r 3 1 , 1973 : the said levy 

is col lec ted , remit ted and paid as fol lows: 
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a) les employeur s professionnels assujett is au décret 1884 
du 12 novembre 1947 et ses modif icat ions ul tér ieures , doi­
vent verser au comi té paritaire une s o m m e équivalente à 
ilick d e leur liste de paie pour les salariés assujett is audit 
décret (salaires fixes, pourcentages , commiss ions , alloca­
t ions ou bonis ) ; 

b) les salariés assujett is au décre t 1884 du 12 novembre 
1947 et ses modif icat ions ul tér ieures , doivent verser au 
comi té paritaire une s o m m e équivalente à 'h% de leur rému­
nération (salaires fixes, pourcen tages , commiss ions , 
a l locat ions ou bon is ) . 

2 . Perception el remise: L ' e m p l o y e u r professionnel doit 
percevoir à chaque période d e pa ie , au nom du c o m i t é , 
le pré lèvement imposé à ses salar iés , au moyen d ' u n e re tenue 
sur le salaire de ces derniers . 

L ' e m p l o y e u r p r o f e s s i o n n e l do i t r e m e t t r e au c o m i t é 
pa r i t a i r e les s o m m e s p a y a b l e s pa r l u i - m ê m e et pa r ses 
salar iés , en m ê m e t e m p s qu ' i l produit son rapport mensuel 
au c o m i t é . 

L e pré lèvement imposé par le présent règlement est paya­
ble mensue l lement au comi té paritaire par l ' employeur pro­
fessionnel et le salar ié , sans mise en demeure au préa lable . 

3 . Prévisions budgétaires: Est annexé au présent rè­
glement l 'est imé des recettes et des déboursés du comi té 
paritaire pour l ' année civile 1973 . 

C O M I T É PARITAIRE DE L ' I N D U S T R I E DE LA 

BOÎTE DE C A R T O N DU Q U É B E C 

Prévisions budgétaires 
pour la période 

du 1er janvier 1973 au 1er décembre 1973 

Revenus: 

Cot isa t ions patronales $ 2 8 . 5 3 5 
Cot isa t ions ouvr ières $ 2 8 . 5 3 5 

Pourcentage sur réc lamat ions S 5 0 0 
Intérêts sur p l acemen t s , 

comptabi l i té générale $ 819 

Total des revenus prévus $ 5 8 . 3 8 9 

Comptes dépenses administration générale: 

Salaires administrat ion générale $ 19,373 
Assu rance -chômage . 

(part du comité) $ 130 
Régime Rentes du Q u é b e c . 

( p a n du comi té ) $ 2 3 9 
Assurance maladie du Q u é b e c , 

( pan du comité) $ 151 
C o m m i s s i o n des acc idents du Travai l $ 3 9 

(a) all professional e m p l o y e r s governed by Decree 1884 
of N o v e m b e r 12, 1947 and all further a m e n d m e n t s , shall 
pay the Joint C o m m i t t e e by m e a n s of a check-off from 
the wages of the e m p l o y e e s governed by the said decree , 
an amount equal to 7 s % of the said e m p l o y e e s ' remunerat ion 
(f ixed s a l a r i e s , p e r c e n t a g e , c o m m i s s i o n s , a l l o w a n c e or 
bonuses ) : 

(b) all emp loyees governed by D e c r e e 1884 o f November 
12, 1947 and all further a m e n d m e n t s , shall remit to the 
Joint C o m m i n e e and amount equal to 'ls% of their wages 
(fixed salar ies , pe rcen tages , c o m m i s s i o n s , a l lowances or 
bonuses ) . 

2 . Collection and remittance: T h e professional employer 
shall collect for each pay per iod, in the name of t h e C o m m i t -
tee, the levy imposable on his e m p l o y e e s , by means of 
a check-off from the wages of the said e m p l o y e e s . 

Professional e m p l o y e r s shall remit to the Joint Commi t t ee 
all a m o u n t s payable by themse lves and by their employees 
when submit t ing their month ly report to the Commi t t ee . 

T h e levy imposed by this regulat ion is payable each 
mon th to the C o m m i t t e e by the professional employer and 
the employee without p rev ious formal no t ice . 

3 . Estimate of revenue and expenditure: An est imate of 
the revenue and expendi ture o f the Joint C o m m i t t e e for 
the period ex tending from January 1. 1973 . to December 
3 1 . 1973 . is a t tached to this regula t ion . 

J O I N T C O M M I T T E E O F T H E P A P E R B O X I N D U S T R Y 

O F T H E P R O V I N C E O F Q U E B E C 

Estimate of revenue and expenditure 
for the period extending 

from January 1st. 1973 to December 1st. 1973 

Revenue: 

E m p l o y e r s ' dues $ 28 .535 

E m p l o y e e s ' dues $ 28 .535 
Percen tage on c l a ims S 500 
Interest on inves tments , 

general account ing $ 819 

Es t imated total r evenue $ 58 .389 

General administration expensive: 

Salar ies , general adminis t ra t ion $ 19.373 
U n e m p l o y m e n t Insurance . 

( C o m m i t t e e ' s share) $ 130 
Q u é b e c Pens ion P lan . 

( C o m m i t t e e ' s share) $ 239 
Q u é b e c Heal th Insurance P l a n , 

( C o m m i t i e e ' s share) $ 151 

W o r k m e n ' s C o m p e n s a t i o n C o m m i s s i o n $ 39 
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Papeterie et accesso i re s de bureau $ 1.000 
Frais judic ia i res $ 1.500 

Location d ' équ ipemen t $ 9 6 0 
Té léphones et t é l ég rammes $ 233 

Frais postaux S 182 
Intérêts et frais d e b a n q u e $ 35 
Remboursement d e d é p e n s e s au tor i sées S 2 3 0 

Abonnement et publici té S 20 

Publication de décre t et publ ic i té S 1.000 
Assurances fidijussion S 25 

Assurances généra les S 65 
Vérificateur $ 7 0 0 

Autres dépenses $ 5 0 

Total dépenses , 

administrat ion généra le p révues $ 2 5 . 9 3 2 

Comptes dépenses administration inspection-

vérification : 

Salaires des inspec teurs $ 7 .500 

Assu rance -chômage . 
(part du comi té ) $ 73 

Régime Rentes du Q u é b e c . 
(part du comi té ) $ 86 

Assurance maladie du Q u é b e c 

(part du comi té ) $ 63 
Remboursement de d é p e n s e s au tor i sées $ 3 8 0 

Allocations a u t o m o b i l e s $ 1.290 

Total dépenses , 
adminis t ra t ion inspec teurs S 9 . 3 9 2 

Stat ionery and office equ ipment $ 1.000 
Legal fees $ 1.500 

E q u i p m e n t rental $ 9 6 0 

T e l e p h o n e s and te legrams $ 233 

Pos tage $ 182 
Bank ing , interest and costs S 35 

Re imbur semen t o f author ized expenses $ 2 3 0 
Subscr ip t ion and adver t is ing S 20 
Publ ica t ion of decree and adver t is ing $ 1.000 

Fideli ty bond $ 25 

Genera l Insurance $ 65 
A u d i t o r ' s fees $ 7 0 0 
Othe r expenses $ 5 0 

Es t imated to ta l . 

general adminis t ra t ion e x p e n s e s $ 2 5 . 9 3 2 

Inspection-auditing administrai ion 
expenses: 

Inspec tors ' sa lar ies S 7 .500 

U n e m p l o y m e n t Insu rance . 

( C o m m i t t e e ' s share) $ 73 
Q u e b e c Pens ion P lan . 

( C o m m i t t e e ' s share) $ 8 6 
Q u é b e d Hea l th Insurance P l a n . 

( C o m m i t t e e ' s share) $ 63 
Re imbursemen t of authorized e x p e n s e s S 3 8 0 

Au tomob i l e a l lowance S 1.290 

Es t imated to ta l . 
inspect ion-audi t ing adminis t ra t ion expenses . $ 9 . 3 9 2 

Comptes dépenses administration propriété: 

Loyer $ 1.169 

Éclairage S 2 1 9 
Taxes munic ipa le s $ 4 0 

Total d é p e n s e s . 

adminis t ra t ion propriété p révues $ I-42X 

Comptes dépenses membres du comité: 

Assemblées régul ières , j e tons de p résences . . S 8 4 0 

Assemblées régu l iè res , frais d é p l a c e m e n t s . . . S 4 . 2 2 4 

Assemblées spéc ia le s , j e t o n s de p résences . . . S 70 

Assemblées spéc ia le s , frais d é p l a c e m e n t s . . . . S 3 4 0 

Autres dépenses _S 5 0 0 

Total d é p e n s e s . 
m e m b r e s du comi t é p r é v u e s S 5 .974 

Total reporté d e s r evenus p révus $ 5 8 . 3 8 9 

Dépenses: 

C o m p t e s de d é p e n s e s . 
adminis t ra t ion généra le $ 2 5 . 9 3 2 

Expenses for administration of premises: 

Rent S 1.169 
Light $ 2 1 9 

Munic ipa l taxes $ 4 0 

Es t imated to ta l , 
e x p e n s e s for adminis t ra t ion of p remises . . . S 1,428 

Expenses, committee members: 

Regula r mee t ings , a t tendance fees $ 8 4 0 

Regula r mee t ings , t ravel l ing e x p e n s e s $ 4 , 2 2 4 

Special mee t ings , a t t endance fees $ 7 0 

Special mee t ings , t ravel l ing e x p e n s e s S 3 4 0 

Othe r expenses S 5 0 0 

Es t imated total e x p e n s e s . 

commi t t ee m e m b e r s S 5 .974 

Es t imated total revenue carried forward $ 5 8 . 3 8 9 

Expenditure: 

Genera l admin i s t ra t ion . 

e x p e n s e s $ 2 5 . 9 3 2 
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C o m p t e s de dépenses adminis t ra­
tion inspection-vérif ication . . . . $ 9 ,392 

C o m p t e s de dépenses . 
administrat ion propriété $ 1.428 

C o m p t e s d ivers S 5 ,974 

Total des dépenses prévues $ 4 2 , 7 2 6 

Surplus prévu, avant immobi l i sa t ions $ 15,663 

Moins: 

Surplus prévu, après immobil isa t ions S 15,663 

Inspect ion-audi t ing, 
adminis t ra t ion expenses $ 9 ,392 

Expenses for adminis t ra t ion , 
o f premises $ 1,428 

Misce l laneous expenses $ 5 ,974 

Est imated total expenses $ 4 2 , 7 2 6 

Es t imate surplus , before capi ta l isat ion $ 15,663 

Deduct: 

Est imated surplus , before capi ta l isat ion $ 15,663 

( R . A . L . . p . 4-851) 

83-o 

( S . R . . p . 4-851) 

83-o 
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A.C. 1338-73, 11 avril 1973 
Règ. 73-211, 13 avril 1973 

LOI D E S D É C R E T S D E 

C O N V E N T I O N C O L L E C T I V E 

( S . R . Q . 1964 , c h . 143) 

Coiffeurs (Val leyf ie ld) 

Présent: Le l i eu tenan t -gouverneur en conse i l . 

C O N C E R N A N T d e s modif ica t ions au décret relatif aux 

métiers de coiffeurs pou r h o m m e s et coiffeurs pou r 

dames de la région de Val leyf ie ld . 

A T T E N D U Q U E , c o n f o r m é m e n t à la Lo i d e s décre ts de 

convention col lec t ive ( S . R . Q . , 1964. c h . 143 et a m . ) , 

les part ies cont rac tantes à la conven t ion col lect ive 

de travail relat ive aux mét iers d e coiffeurs pour h o m m e s 

et coiffeurs pour d a m e s d e la région de Val leyf ie ld , r endue 

obligatoire par le décre t 1259 du 7 août 1947 et a m e n d e ­

ments, ont présenté au minis t re du travail et de la main-

d 'oeuvre une requê te à l 'effet d e soumet t re à l ' apprécia­

tion et à la déc is ion du l i eu tenan t -gouverneur en consei l 

certaines modif ica t ions audit décret : 

A T T E N D U Q U E ladite requête a é té publ iée dans \aGazette 

officielle du Québec du 28 oc tob re 1972; 

A T T E N D U Q u ' a u c u n e objec t ion n ' a é té formulée contre 

l 'application des modi f ica t ions p r o p o s é e s : 

IL EST O R D O N N É , en c o n s é q u e n c e , sur la proposi t ion 

du ministre du travail et d e la m a i n - d ' o e u v r e : 

Q U E le décre t 1259 soit modif ié d e la façon su ivante : 

D E U X I È M E P A R T I E 

Disposi t ions app l i cab les à tous les mét iers et profes­

sions visés: 

1. L 'a r t ic le 101 en en t ie r est r emplacé par le suivant : 

101 . C h a m p d 'appl i ca t ion terri torial : Le c h a m p 

d 'appl icat ion terri torial du présent décre t c o m p r e n d les 

districts é lec toraux d e B e a u h a r n o i s . C h â t e a u g u a y , Hun­

tingdon et V a u d r e u i l - S o u l a n g e s . » 

2 . Le paragraphe a d e l ' a r t ic le 102 est r emplacé par le 

suivant: 

« 102. a ) Il n ' y a pas d e travail le j o u r de l ' A n , le 2 

janvier , la Sa in t - Jean-Bap t i s t e , la C o n f é d é r a t i o n , le 

jour de Noël et le 2 6 d é c e m b r e . •• 

3 . Le nouveau pa rag raphe /? suivant est a jouté à l 'ar t icle 

104: 

O . C . 1338-73, 11 April 1973 
Reg. 73-211, 13 April 1973 

C O L L E C T I V E A G R E E M E N T 

D E C R E E S A C T 

( R . S . Q . 1964. c h . 143) 

Hairdressers (Valleyfield) 

Present : T h e L ieu tenan t -Governor in C o u n c i l . 

C O N C E R N I N G a m e n d m e n t s to the decree respec t ing the 

Hai rdress ing T r a d e s in the Valleyfield reg ion . 

W H E R E A S , pursuant to the Col lec t ive A g r e e m e n t Dec rees 

Act ( R . S . Q . , 1964, c h . 143 and a m . ) , the Min i s te r of La ­

bour and M a n p o w e r hereby gives not ice that the contract ­

ing par t ies to the col lect ive labour agreement respec t ing 

the Hai rdress ing T r a d e s in the Valleyfield r eg ion , rendered 

obl igatory by Decree 1259 of Augus t 7 . 1947 and amend­

m e n t s , have peti t ioned him to submit to the Lieutenant -

G o v e r n o r in Counc i l for considerat ion and dec i s ion , 

cer ta in a m e n d m e n t s to the said decree ; 

W H E R E A S the said peti t ion has been publ ished in the 

Quebec Official Gazelle of O c t o b e r 2 8 , 1972; 

W H E R E A S no object ion has been brought forward against 

its approval ; 

I T IS O R D E R E D , therefore , upon the r ecommenda t ion of 

the Min i s te r of Labour and M a n p o w e r : 

T H A T D e c r e e 1259 be a m e n d e d as fol lows: 

P A R T T W O 

Provis ions appl icable to all t rades concerned: 

1. T h e whole of sect ion 101 is replaced by the fol low­

ing: 

"101. Terri torial jur i sd ic t ion: T h e territorial ju­

risdiction of the present decree compr i s e s the elec­

toral distr icts of Beauharno i s , C h â t e a u g u a y , H u n t i n g d o n 

and V a u d r e u i l - S o u l a n g e s . " 

2 . Subsec t ion a of sec t ion 102 is replaced by the fol­

lowing: 

102. (a) T h e r e shall be n o work on N e w Y e a r ' s D a y , 

January 2 , S t . Jean Bapt is te D a y , Confede ra t ion D a y , 

Ch r i s tmas D a y and D e c e m b e r 2 6 . " 

3 . T h e fol lowing new subsect ion b is added to sect ion 

104: 

file:///aGazette
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•• b) P o u r tous les e m p l o y é s permanents s eu l emen t , les 
j o u r s c h ô m é s spécifiés aux paragraphes a et b de l 'arti­
cle 102 qui tombent un d i m a n c h e ou un lundi, sont rem­
placés par un j o u r c h ô m é le mardi ou le mercredi dans les 
15 jours qui suivent . 

4 . Les paragraphes c e t c de l 'art icle 104 sont remplacés 
par les su ivants : 

•• e ) La première semaine de congé doit être accordée 
pendant la période du 15 ju in au 15 sep tembre , à une date 
convenue entre l ' employeur et le sa lar ié . La d e u x i è m e se­
maine peut être prise en dehors de la pér iode préci tée , 
à une date convenue entre l ' employeur et le salarié. 

•• g) Tou te fo i s , les salariés qui exercent leur métier dans 
le territoire visé par les paragraphes a et b de l 'ar t icle 
113. doivent prendre leur congé annuel aux m ê m e s dates que 
les jours c h ô m é s qui y sont dé te rminés . » 

5 . Le paragraphe i de l 'ar t icle 104 est radié . 

6 . L ' a r t i c le 111 est remplacé par le suivant: 

•• 111 . Le s taux de salaires min imaux des coiffeurs pour 
h o m m e s sont les su ivants dans tout le c h a m p d ' app l i ca ­
tion territorial: 

a) 1. Employés p e r m a n e n t s qual i f iés , c lasse A: S70 
par semaine , plus une commiss ion d e 5 0 % sur les recet tes 
de leur travail excédant S90 au cours de la s e m a i n e . 

2 . E m p l o y é s p e r m a n e n t s qual i f iés , c lasse B: S 7 0 
par semaine , plus une commiss ion de 5 0 % sur les 
recettes d e leur travail excédant $ 1 0 0 au cours de la 
s ema ine . 

bl E m p l o y é s s u r n u m é r a i r e s ou t empora ires , c lasse 
A ou B: SI .60 pour chaque heure de travai l , p lus une c o m ­
mission d e 10% sur toutes recet tes de leur travail . T o u t e ­
fois , lorsque les recettes d e leur travail at teignent ou 
excèdent la s o m m e de $70 et lorsque lesdits salariés ont 
travaillé 2 0 heures ou plus durant la semaine , ils doivent 
être rémunérés au m ê m e taux que les coiffeurs pour h o m m e s 
pe rmanen t s . 

c) Apprent i s : Par s e m a i n e 

Première année $ 3 5 . 0 0 

Deux ième année S 4 0 . 0 0 
T ro i s i ème année $ 4 5 . 0 0 •• 

7 . L 'a r t ic le 112 est remplacé par le suivant: 

•• 112. La durée maximale des heures d e travail pou r les 

salariés coiffeurs pour h o m m e s est la suivante: 

44 heures par semaine , répart ies selon l 'hora i re suivant: 

lundi: c h ô m é ; 

mardi , mercredi el jeudi : de 8 h 30 à 18 h; 
vendredi: d e 8 h 30 à 21 h: 
samedi : d e 8 h 3 0 à 17 h: 

"(b) F o r all regular e m p l o y e e s o n l y , the ho l idays listed 
in subsect ions a and b o f sect ion 102 falling on a 
Sunday or M o n d a y shall be replaced by a holiday falling 
on Tuesday o r Wednesday within the fol lowing 15 d a y s . 

4 . Subsec t ions e and g of sec t ion 104 are replaced 

by the fol lowing: 

" ( e ) T h e first w e e k ' s vaca t ion shall be granted between 
J u n e 15 and Sep tember 15 . on a date agreeable to both em­
ployer and e m p l o y e e . T h e second week shall be taken out­
side of the aforesaid pe r iod , on a date agreeable to both 
e m p l o y e r and e m p l o y e e . 

"(g) H o w e v e r , the vacat ion o f e m p l o y e e s plying their 
trade in the territory descr ibed in subsect ions a and 
b of section 113 shall be granted on the same dates as 
the hol idays ment ioned t h e r e i n . " 

5 . Subsect ion i of sect ion 104 is de le ted . 

6 . Section 111 is replaced by the fol lowing: 

" 1 1 1 . M i n i m u m w a g e rates for m e n ' s hairdressers 
throughout the terri torial jur i sd ic t ion are as follows: 

(a) 1. R e g u l a r e m p l o y e e s , qual i f ied c lass A: $ 7 0 a 

week plus a 5 0 % c o m m i s s i o n on his w o r k ' s receipts 

exceed ing $ 9 0 . dur ing the w e e k . 

2 . Regular e m p l o y e e s , qual i f ied class B: $ 7 0 a week 
plus a 5 0 % c o m m i s s i o n on his w o r k ' s receipts exceed­
ing $ 1 0 0 . dur ing the w e e k . 

(b) Occas iona l or t e m p o r a r y e m p l o y e e s , c lass A or 
B: S I . 6 0 per hour worked plus a 10% commiss ion on 
the receipts o f h is w o r k . W h e n e v e r his w o r k ' s receipts 
reach or exceed S 7 0 . and w h e n the said emp loyees work 
20 o r m o r e hours in a w e e k , they shall be paid al the 
same rate as regular m e n ' s ha i rd resse r s . 

(c) Apprent i ce : Per week 

1st yea r $ 3 5 . 0 0 

2nd year 40 .00 
3rd year 4 5 . 0 0 " 

7 . Sect ion 112 is replaced by the fol lowing: 

" 1 1 2 . M a x i m u m work ing hours for m e n ' s hairdressers 
are the fol lowing: 

44 hours per week scheduled as fol lows: 
M o n d a y : no work; 

T u e s d a y . W e d n e s d a y and T h u r s d a y : from 8:30 to 18 hrs . ; 
Fr iday: from 8:30 to 21 h r s . ; 
Sa turday: from 8:30 to 17 h rs . ; 
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durant les mo i s de jui l le t et août , le travail se te rmine à 
16 h le s amed i : 

les 22 et 23 d é c e m b r e de 8 h 3 0 à 21 h . 

dur ing the mon ths of Ju ly and A u g u s t , work ends at 16 hrs . 
on Saturday; 

D e c e m b e r 22 and 23 from 8:30 to 21 h r s . 

Exceptions: 

1. Si une fête c h ô m é e spécif iée dans le présent décre t 

tombe un mard i , les heu res de travail du lundi précédent 

( sont alors de 8 h 3 0 à 18 h . 

2 . A u c u n travail faisant l 'objet du c h a m p d ' app l i ca ­

tion professionnel ne peut être exécu té en dehor s des 

heures no rma les d e travail dé t e rminées au présent ar­

ticle. 

3 . C e p e n d a n t , le travail requ is par un client se t rouvant 

dans un salon avant l ' heure de c lô ture peut être exécuté 

même après cet te heure pou rvu qu ' i l ne dure pas p lus q u ' u n e 

heure. » 

8 . L 'a r t ic le 113 est r emplacé par le suivant: 

» 113. a ) Le s coiffeurs pou r h o m m e s doivent bénéf ic ier 
d 'une période de 6 j o u r s consécut i fs de congé c o m m e n ­
çant le lundi de la dern ière s ema ine complè te du mo i s de 
juillet dans toute la jur id ic t ion terri toriale du présent 
décret. 

b) E x c e p t i o n : D a n s la ci té de Salaberry de Val leyf ie ld . 
tout le territoire c o m p r i s su r le cô t é nord d e la ligne 
separative créée par le vieux canal Beauharno i s , ainsi que 
la municipali té d e la G r a n d e - I l e et les 2 munic ipal i tés de 
St-Timothée, la pér iode d e 6 j o u r s consécut i fs de congé 
pour les coiffeurs pour h o m m e s c o m m e n c e le lundi d e la 
semaine su ivante . 

9 . L 'a r t ic le 114 est r emplacé par le suivant: 

» 114. Le s e m p l o y e u r s p rofess ionne ls , les e m p l o y e u r s , 
les artisans et les salar iés doivent cha rge r au publ ic les 
prix minima su ivants pou r les serv ices é n u m é r é s ci-
dessous dans tout le c h a m p d ' app l ica t ion terri torial: 

Coupe de cheveux ord ina i re pour adul tes $ 2 . 0 0 
Coupe de cheveux en brosse pou r adul tes 2 . 2 5 

Coupe de cheveux ord ina i re pou r enfants de mo ins 

de 14 ans 1-25 
Coupe de cheveux en brosse pou r enfants de m o i n s 

de 14 ans 1-50 
Coupe de c h e v e u x au rasoir 2 . 5 0 

Coupe de cheveux au rasoir ou scu lp tée , y compr i s 
shampooing et ondula t ion (mise en plis) . . . . 4 . 5 0 

Kasage ou tai l lage d e la barbe 1.50 

Teinture des c h e v e u x 5 .00 
Ondula t ion (mise en plis) 1.50 

F lambage des cheveux (gri l lage) 0 . 5 0 
Shampooing 1.35 

Message 1.75 

Ton ique , lotion ou fixatif 0 . 5 0 
Shampoo ing et mise en plis 3 . 0 0 

Exceptions: 

1. When a general hol iday listed here falls on a T u e s d a y , 
hours of work for the precedina M o n d a y shall be from 
8:30 to 18 h r s . 

2 . N o work included in the professional jur isdict ion 
shall be per formed outs ide the s tandard work ing hours 
st ipulated in the present sect ion. 

3 . H o w e v e r , any work reques ted by a cus tomer who w a s 
already in the salon before c los ing t ime may be c o m ­
pleted, even after such t ime , provided the said work does 
not last more than one h o u r . " 

8 . Section 113 is replaced by the fol lowing: 

" 1 1 3 . (a) M e n ' s hairdressers shall take 6 consecu t ive 
d a y ' s vacat ion beginning on the M o n d a y o f the last c o m ­
plete week in July in the entire territorial ju r i sd ic ­
tion of the present d e c r e e . 

( b ) E x c e p t i o n : In the city of Salaberry-de-Val leyf ie ld , 
all the terr i tory north o f the old Beauharnois cana l , a lso 
the munic ipal i ty of Grande- Î l e and the 2 munic ipa l i t ies o f 
S t -T imo thée , 6 consecu t ive d a y s ' vacat ion for m e n ' s 
hairdressers begins the M o n d a y oi tne fol lowing w e e k . " 

9 . Sect ion 114 is replaced by the fol lowing: 

" 1 1 4 . T h e professional e m p l o y e r s , e m p l o y e r s , ar t isans 
and e m p l o y e e s shall charge the fol lowing m i n i m u m pr ices 
for the services enumera t ed b e l o w in the entire territorial 
jur isdic t ion: 

Ord inary haircut , adul ts $ 2 . 0 0 
Brushcut , adul ts 2 .25 

Ord ina ry haircut , chi ldren under 14 1.25 

Brushcu t . chi ldren under 14 1.50 

Razo r cut 2 . 5 0 
Razo t cut — including s h a m p o o and set t ing (hair 

set t ing) 4 . 5 0 
Shave or trim (beard) j _ J Q 

Ha i r dye ing 5 . 0 0 

Ha i r se t t ing 1.50 
Ha i r s inge ing 0 . 5 0 

S h a m p o o 1.35 
M a s s a g e 1.75 
T o n i c , lotion or hair -set t ing solut ion 0 . 5 0 

S h a m p o o and hair sett ing 3 . 0 0 
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Rinçage colorant 1.25 

N.B.: Le s prix min imaux dé te rminés c i -dessus s ' appl i ­
quent également lorsque le travail est exécuté sur une perru­
q u e , un post iche ou un toupet . » 

10. L 'ar t ic le 116 est remplacé par le suivant: 

« 116. L e s taux de salaires min imaux d e s coiffeurs pour 
d a m e s sont les suivants dans tout le c h a m p d 'appl icat ion 
territorial: 

a) 1) E m p l o y é s permanents qual i f iés , c lasse A: $ 6 5 . 0 0 
par semaine , p lus une commiss ion de 2 5 % sur toutes les 
r e c e n e s de leur travail excédant $ 1 3 0 . 0 0 j u s q u ' à concur ­
rence de $ 2 0 0 . 0 0 et 3 5 % d e tout montant excédant $ 2 0 0 . 0 0 
au cours d e la s ema ine . 

2) E m p l o y é s pe rmanen t s qual i f iés , c lasse B: $ 6 5 . 0 0 par 
semaine , p lus une commiss ion de 2 0 % sur toutes les re­
ce t tes de leur travail excédant $ 1 3 0 . 0 0 j u s q u ' à concur­
rence de $ 2 0 0 . 0 0 et 2 5 % de tout montant excédant $ 2 0 0 . 0 0 
au cours de la s ema ine . 

b) E m p l o y é s surnuméra i res ou tempora i res , c lasse A ou 
B: SI .60 pour chaque heure de travail plus une commiss ion 
d e 1 0 % sur toutes les recettes de leur t ravai l . Tou te fo i s , lors­
que les recettes excèdent $ 6 5 . 0 0 et lorsque lesdits sa lar iés 
ont travaillé 2 0 heures ou p lus durant la semaine , ils doivent 

être r émunérés au m ê m e taux que les coiffeurs pou r d a m e s 
p e r m a n e n t s . 

c) Apprent i s : Par s e m a i n e 
Premiè re année $ 3 5 . 0 0 

D e u x i è m e année 4 0 . 0 0 
T ro i s i ème année 4 5 . 0 0 >• 

1 1 . L ' a r t i c le 117 est r emplacé par le suivant: 

» 117 . a) La durée max ima le des heures de travail pour 
tous les salariés coiffeurs pour d a m e s est la su ivante : 

4 5 heures par semaine répar t ies selon l 'hora i re suivant : 
lundi : c h ô m é ; 

mardi et mercredi : de 9 h à 18 h; 
jeudi et vendredi : de 9 h à 21 h; 
samedi : de 8 h à 17 h; 

les 23 et 3 0 ju in . 2 0 . 2 1 . 22 , 2 3 , 2 7 , 2 8 , 2 9 et 30 décem­
bre de 9 h à 21 h: 

les 24 et 31 d é c e m b r e d e m ê m e que le samedi précédant 
le jour d e Noël e t le samedi précédant le j o u r de l 'An de 
8 h à 2 0 h . 

b) Le s e m p l o y é s pe rmanen t s ne sont pas tenus de tra­
vailler plus de 4 0 heures par s ema ine . 

Except ions : i) D a n s le comté de Beauharbois en ent ier , 
et dans le comté de C h â t e a u g u a y . les villes d e Châ teau ­
guay , Châ t eauguay C e n t r e , Merc ie r et la Munic ipa l i té de 
Sa in te -Mar t ine , le travail se te rmine à 18 h le j e u d i . 

C o l o r rinse 1-25 

N.B.: T h e m i n i m u m prices listed above also apply to 

work done on w i g s , hairpieces and t o u p e t s . " 

10. Sect ion 116 is replaced by the fol lowing: 

" 1 1 6 . M i n i m u m w a g e rates for l ad ies ' hairdressers 
throughout the territorial jur i sd ic t ion are as follows: 

( a ) (1) Regula r e m p l o y e e s , qualified class A: $65.00 a 
week , p lus a 2 5 % c o m m i s s i o n on their w o r k ' s receipts 
exceed ing $ 1 3 0 . 0 0 up to $ 2 0 0 . 0 0 and 3 5 % of any amount 
exceed ing $ 2 0 0 . 0 0 dur ing the w e e k . 

(2) Regula r e m p l o y e e s , qualif ied class B: $65 .00 a 
w e e k , p lus a 2 0 % commiss ion on their w o r k ' s receipts 
exceed ing S 1 3 0 . 0 0 up to $ 2 0 0 . 0 0 and 2 5 % of any amount 
exceeding $ 2 0 0 . 0 0 dur ing the w e e k . 

(b) Occas iona l or temporary e m p l o y e e s , c lass A or B: 
$ 1 . 6 0 per hour worked plus a 1 0 % commiss ion on the 
receipts of their w o r k . W h e n e v e r their w o r k ' s receipts 
exceed $ 6 5 . 0 0 and when the said e m p l o y e e s work 20 hours 
or more in a w e e k , they shall b e paid at the same rate 
as regular ladies ' ha i rdressers . 

(c) Apprent ice : p e r week 

1st year $ 35.00 
2nd year 40 .00 
3rd yea r 4 5 . 0 0 " 

1 1 . Sect ion 117 is replaced by the following: 

" 1 1 7 . (a) T h e m a x i m u m dura t ion of hours worked for all 
ladies ' hai rdressers is the fol lowing: 

4 5 hours per week scheduled as fol lows: 
M o n d a y : no work ; 
Tuesday and W e d n e s d a y : 9 :00 a .m . to 18 hrs . 
Thur sday and Fr iday: 9 :00 a . m . to 21 hrs . 
Sa turday: 8:00 a . m . to 17 h r s . 

J u n e 23 and 3 0 , D e c e m b e r 2 0 , 2 1 , 2 2 , 2 3 , 2 7 , 2 8 . 29 and 
30: 9:00 a . m . to 21 h r s . 

D e c e m b e r 24 and 31 as well as the Sa turdays before Christ­
mas and N e w Y e a r ' s : 8:00 a . m . to 2 0 h r s . 

(b) Regu l a r e m p l o y e e s are not ob l iged to work more than 
4 0 hours a w e e k . 

Except ions : (i) In the ent i re coun ty of Beauharnois , 
and in Châ t eauguay C o u n t y , the towns of Châ teauguay , 
Châ t eauguay C e n t r e , Mer c i e r and the Munic ipa l i ty of 
S t e - M a r t m e . work ends at 18 h r s . on T h u r s d a y . 
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ii) A u c u n travail faisant l 'objet du champ d ' app l ica t ion 

professionnel du présent décre t ne peut être exécuté en 

dehors des heures no rma les de travail dé te rminées au présent 

article. C e p e n d a n t , tout travail déjà c o m m e n c é sur un 

client se t rouvant d a n s un salon avant l ' heure dé t e rminée 

pour la cessat ion du travail peut être terminé m ê m e ap rès 

cette heure pourvu que ledit travail ne d u r e pas plus q u ' u n e 

heure. » 

12. L 'ar t ic le 118 est r e m p l a c é par le suivant: 

• 118. Le s e m p l o y e u r s p rofess ionne ls , les e m p l o y e u r s , 
les artisans et les salar iés doivent charger au public 
les prix min ima su ivants pour les services é n u m é r é s c i -
dessous dans tout le c h a m p d ' app l ica t ion territorial: 
Indéfrisable ou ondula t ion p e r m a n e n t e pour adul tes 

incluant s h a m p o o i n g , c o u p e de c h e v e u x et mise 

en plis $ 8 .00 

Pour enfants au -dessous d e 14 ans 7 .00 
Reprise de m è c h e ( chacune ) 0 . 3 5 
Ondulation au fer 2 . 0 0 
Ondulation au papier 2 . 0 0 
Ondulation (mise en plis) 2 . 2 5 
Coupe de cheveux pou r adul tes 2 . 0 0 

Coupe de cheveux pou r enfants de mo ins de 14 ans 1.50 
Massage 2 . 5 0 

Shampooing 1-25 

Rinçage 1-25 
Rince c rème 0 . 5 0 
Traitement du cuir cheve lu 2 . 0 0 
Teinture des cheveux 6 .00 

Retouche 6 .00 
Décoloration par appl ica t ion 6 .00 

Manucure 1-50 
Epilation des sourci ls I 0 0 

N.B.: Le s prix m i n i m a u x fixés c i -dessus s ' app l iquen t 
également lorsque le travail est exécu té sur une perruque 
ou un pos t iche . •> 

Le greffier du Conseil exécutif. 
J U L I E N C H O U I N A R D . 

( R . A . L . p . 4 - 5 7 1 ) 

83-o 

(ii) N o work included in the professional jur isd ic t ion 
of the present dec ree may be per formed outs ide the s tandard 
work ing hours st ipulated in the present sect ion. 
H o w e v e r , any work already b e g u n on a cus tomer w h o w a s 
already in the salon before the end of the s tandard work ing 
day shall b e comple ted even after such t ime , p rov ided that 
the said work does not last more than one h o u r . " 

1 2 . Sect ion 118 is replaced by the fol lowing: 

" 1 1 8 . T h e professional e m p l o y e r s , e m p l o y e r s , ar t isans 
and e m p l o y e e s shall cha rge the fol lowing m i n i m u m prices 
for the serv ices enumera ted below in the entire terr i to­
rial jur isdic t ion: 

P e r m a n e n t w a v e for adul ts , including s h a m p o o , 
cut t ing and sett ing $ 8 .00 

Ch i ld ren under 14 7 .00 

R e w a v i n g of locks (each) 0 .35 

Cur l i ng iron wave 2 . 0 0 

Pape r wave 2 . 0 0 
Ha i r sett ing 2 . 2 5 
Hai rcu t for adul ts 2 . 0 0 
Hai rcu t for chi ldren under 14 yea r s of age . . . . 1.50 

M a s s a g e 2 . 5 0 

S h a m p o o 1.25 

Rinse 1.25 
C r e a m rinse 0 .50 
Sca lp t reatment 2 . 0 0 
D y e i n g of the hair 6 .00 

Re touch ing 6 .00 
Bleaching by appl icat ion 6 .00 
M a n i c u r e 1.50 
Depi la t ion of e y e b r o w s 1.00 

N.B.: T h e m i n i m u m prices listed above a lso apply to 

•work done on wigs and h a i r p i e c e s . " 

J U L I E N C H O U I N A R D . 

Clerk of the Executive Council. 

( S . R . p . 4 -571) 

83-o 
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A.C. 1342-73, 11 avril 1973 
\ Règ. 73-215, 13 avril 1973 

LOI D E S D É C R E T S D E 

C O N V E N T I O N C O L L E C T I V E 

( S . R . Q . 1964, c h . 143) 

I n d u s t r i e d e l ' i m p r i m e r i e ( M o n t r é a l ) 

) Présent: Le l i eu tenan t -gouverneur en conse i l . 

C O N C E R N A N T la pro longa t ion du règlement d e pré lèvement 

d u C o m i t é pari ta ire d e l ' indus t r ie d e l ' impr imer i e de M o n ­

tréal et du dis tr ic t . 

IL EST O R D O N N É , sur la r ecommanda t ion du minis t re du 

) travail et d e la m a i n - d ' o e u v r e : 

Q U E le r èg lemen t d e p ré lèvement du C o m i t é paritaire 

de l ' industr ie de l ' impr imer i e de M o n t r é a l et du distr ict , 

approuvé par l 'arrêté en conse i l 904 du 22 mar s 1972 , soit 

prolongé aux m ê m e s taux et cond i t ions j u s q u ' a u 31 mai 

1973. 

Le greffier du Conseil exécutif. 

J U L I E N C H O U I N A R D . 

83-o 

) 

O . C . 1342-73, 11 April 1973 
Reg. 73-215, 13 April 1973 

C O L L E C T I V E A G R E E M E N T 

D E C R E E S A C T 

( R . S . Q . 1964 , c h . 143) 

P r i n t i n g I n d u s t r y ( M o n t r e a l ) 

Present : T h e L ieu t enan t -Gove rno r in C o u n c i l . 

C O N C E R N I N G the extens ion o f the levy regulation of the 

Print ing Industry Pari ty C o m m i t t e e for Montreal and d i s ­

trict . 

I T IS O R D E R E D upon the r ecommenda t ion of the Min i s te r 

of L a b o u r and M a n p o w e r : 

T H A T the levy regulat ion of the Pr in t ing Industry Pari ty 

C o m m i t t e e for Montrea l and distr ict , approved by O r d e r 

in Counc i l 9 0 4 o f March 2 2 , 1972 be extended until M a y 

3 1 , 1973 , without any changes in rates or condi t ions . 

J U L I E N C H O U I N A R D . 

Clerk of the Executive Council. 

8 3 - 0 
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A.C. 1343-73, 11 avril 1973 
) Règ. 73-216, 13 avril 1973 

LOI D E S D É C R E T S D E 

C O N V E N T I O N C O L L E C T I V E 

( S . R . Q . 1964. c h . 143) 

E m p l o y é s d e g a r a g e ( r é g i o n d e Q u é b e c ) 

I r Présent: L e l i eu tenan t -gouverneur en conse i l . 

O . C . 1343-73, 11 April 1973 
Reg. 73-216, 13 April 1973 

C O L L E C T I V E A G R E E M E N T 

D E C R E E S A C T 

( R . S . Q . 1964 . c h . 143) 

G a r a g e e m p l o y e e s ( Q u é b e c r eg ion ) 

Present: T h e L ieu t enan t -Gove rno r in C o u n c i l . 

C O N C E R N A N T une correct ion à l 'a r rê té en conse i l 4 2 2 - 7 3 
du 8 février 1973 , relatif aux salariés de garages d a n s 
la région de Q u é b e c . 

IL E S T O R D O N N E ' , sur la r ecommanda t ion du minis t re du 

travail et de la m a i n - d ' o e u v r e : 

Q U E l 'ar rê té en conse i l 4 2 2 - 7 3 du 8 février 1973 , relatif 

aux salariés de ga rages dans la région de Q u é b e c , publ ié 

dans la Gazette officielle du Québec du 14 février 1973 . 

soit corrigé de la façon su ivan te : 

L e poste 2° doit se lire c o m m e suit: 

«2° Le Syndica t ca tho l ique des e m p l o y é s de ga rages 

de Québec Inc . et le Syndica t des e m p l o y é s de p ièces et 

d 'accessoi res d ' a u t o m o b i l e s Inc . sont remplacés par le Syn­

dicat nat ional des e m p l o y é s d e ga rages de Q u é b e c , Inc . 

comme partie con t rac tan te d e d e u x i è m e par t . • 

Le greffier du Conseil exécutif. 
J U L I E N C H O U I N A R D . 

83-o 

C O N C E R N I N G a correct ion to order in counci l 4 2 2 - 7 3 of 
February 8 . 1973 . respect ing G a r a g e E m p l o y e e s . Q u é b e c 
reg ion . 

IT IS O R D E R E D , upon the r ecommenda t ion of the Min i s te r 

•of L a b o u r and M a n p o w e r : 

T H A T O r d e r in C o u n c i l 422 -73 of February 8 . 1973 . 

respect ing G a r a g e E m p l o y e e s . Q u é b e c region, publ ished 

in the Québec Official Gazette of February 14, 1973 . be 

corrected as fol lows: 

Item 2 shall read as fol lows: 

" 2 . L e Syndicat catholique des employés de garages de 

Québec Inc. and 2 L E Syndicat des e m p l o y é s de pièces 

e t d ' a cces so i r e s d ' au tomob i l e s I n c . . are replaced by le 

Synciat national des employés de garages de Québec, 

Inc.. a s a contract ing party of the second p a r t . " 

J U L I E N C H O U I N A R D , 

Clerk of the Executive Council. 

83-o 
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A.C. 1347-73, 11 avril 1973 
Règ. 73-220, 13 avril 1973 

LOI D E S D É C R E T S D E 
C O N V E N T I O N C O L L E C T I V E 
( S . R . Q . 1964. c h . 143) 

I n d u s t r i e d u v e r r e 

Présent: L e l i eu tenan t -gouverneur en conse i l . 

C O N C E R N A N T la p ro longa t ion du règlement de pré lè­
vement du C o m i t é pari taire de l ' industr ie du ver re , d i s ­
trict de Q u é b e c . 

IL EST O R D O N N E ' , sur la r ecommanda t ion du minis t re du 

travail et de la m a i n - d ' o e u v r e : 

Q U E le règ lement de p ré lèvement du C o m i t é pari taire de 
l ' industr ie du ver re , district d e Q u é b e c , approuvé par 
l 'arrêté en consei l 1226 du 18 mar s 1970 . soit p ro longé 
aux m ê m e s taux et cond i t ions j u s q u ' a u 31 d é c e m b r e 1973 . 

Le greffier du Conseil exécutif. 
J U L I E N C H O U I N A R D . 

83-o 

O . C . 1347-73, 11 April 1973 
Reg. 73-220, 13 April 1973 

C O L L E C T I V E A G R E E M E N T 
D E C R E E S A C T 
( R . S . Q . 1964, c h . 143) 

G l a s s I n d u s t r y 

Present : T h e L ieu t enan t -Gove rno r in C o u n c i l . 

C O N C E R N I N G the extens ion of the levy regulat ion of 
the Pari ty C o m m i t t e e of the G la s s Industry , district 
o f Q u é b e c . 

I T IS O R D E R E D , upon the r ecommenda t ion of the M i n ­

ister of L a b o u r and M a n p o w e r : 

T H A T the levy regulat ion of the Pari ty C o m m i t t e e of the 

G la s s Industry , district of Q u é b e c , approved by O r d e r 

in C o u n c i l 1226 o f March 18 , 1970 be ex tended until 

D e c e m b e r 3 1 , 1973 . wi thout any change in rates o r con­

d i t ions . 

J U L I E N C H O U I N A R D . 

Clerk of the Executive Council. 

8 3 - 0 
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A.C. 1424-73, 17 avril 1973 
) Règ. 73-223, 18 avril 1973 

LOI S U R L E S L O T E R I E S E T C O U R S E S 

( L . Q . 1969 . ch . 28) 

Min i - l o to , i n t e r - l o t o et s u p e r - l o t o 

Présent: Le l i eu tenan t -gouverneur en consei l . 

C O N C E R N A N T le R è g l e m e n t relatif à la min i - lo to , à 

1"inter-loto et à la super - lo to . 

A T T E N D U Q U E la Soc ié té d 'exploi ta t ion des loteries 
et courses du Q u é b e c a adopté un Règlement relatif à la 
mini-loto, à l ' in ter- loto et h la super - lo to , le 12 avril 
1973: 

A T T E N D U Q U E les r èg lemen t s de la Société do iven t , 
pour entrer en v igueur , être approuvés pa r le l ieutenant-
gouverneur en consei l en vertu du t rois ième al inéa de l 'ar­
ticle 54 de la Loi sur les loter ies et courses ( L . Q . . 1969 . 
ch . 28) ; 

E N C O N S E ' Q U E N C E , il est o r d o n n é , su r la proposi t ion 

du ministre des f inances: 

Q U E le R è g l e m e n t relatif à la mini - lo to , à l ' inter-

loto et à la super - lo to , annexé au présent arrêté en con­

seil soit adop té : 

Q U E ce Règ lemen t soit publ ié dans la Gazette officielle 

du Québec et entre eri v igueur à la date de sa publ ica t ion . 

Le greffier du Conseil exécutif. 
J U L I E N C H O U I N A R D . 

Règlement relatif à la mini-loto, 
à l'inter-loto et à la super-loto 

S e c t i o n I 

D I S P O S I T I O N S G É N É R A L E S E T D É F I N I T I O N S 

1. Déf in i t ions : D a n s le présent règlement à mo ins 
que le contex te n ' i n d i q u e un sens différent, les expres ­
sions et mo t s su ivants signifient ou dés ignent : 

a) •• a g e n t » : personne qui vend des billets au publ ic et 

qui détient un pe rmi s à ce t effet; 

b) - a g e n t - d i s t r i b u t e u r " : pe r sonne responsable d ' u n grou­

pe d ' a g e n t s et qui leur d is t r ibue ou leur vend des bi l lets 

à vendre : 

c ) «b i l l e t » : reçu officielle de part icipat ion "a un ti­
rage de la min i - lo to , de l ' in ter - lo to ou d e la super - lo to 
const i tué d e la souche et du ta lon; 

d ) «bil let é m i s » : billet vendu à un concess ionna i re 

ou mi s à la poste par la Soc ié té ; 

O . C . 1424-73, 17 April 1973 
Reg. 73-223, 18 April 1973 

L O T T E R I E S A N D R A C E S A C T 
( S . Q . 1969 . c h . 28) 

M i n i - l o t o , I n t e r - l o t o a n d S u p e r - l o t o 

Present : T h e L ieu tenan t -Governor in Counc i l 

R E S P E C T I N G the Regula t ion concern ing the min i - lo to , 
inter-loto and super - lo to . 

W H E R E A S the Société d'exploitation des loteries et 
courses du Québec made a Regulat ion respect ing the 
mini - lo to , inter-loto and super- lo to on 12 Apri l 1973; 

W H E R E A S pursuant to the third paragraph of section 54 

of the Lot te r ies and Races Act ( S . Q . , 1969. c h . 28) , 

the by- laws of the Corpora t ion mus t , to c o m e into 

force, be approved by the L ieu tenan t -Governor in 

Counc i l ; 

IT IS O R D E R E D , therefore , upon the r ecommenda t ion of 

the Minis ter of F inance : 

T H A T the Regula t ion respect ing the min i - lo to . inter-

loto and super- lo to annexed to this Orde r in Counc i l , 

be approved; 

T H A T the said Regula t ion be publ ished in the Quebec 

Official Gazelle and c o m e into force on the date of its 

publ ica t ion . 

J U L I E N C H O U I N A R D . 

Clerk of the Executive Council. 

Regulation respecting the Mini-loto. 
Inter-loto and Super-loto 

Divis ion I 

G E N E R A L P R O V I S I O N S A N D D E F I N I T I O N S 

1. Def in i t ions : In this Regu la t ion , unless the context 

indicates o the rwise , the fol lowing words and express ions 

mean : 

( a ) " a g e n t " : a person w h o sells t ickets to the public 
and w h o holds a permit for such purpose ; 

(b) "d i s t r i bu t ing a g e n t " : a person responsible for a 
g r o u p of agents and w h o dis t r ibutes and sells t hem 
group of agen t s and w h o dis t r ibutes and sells them 
tickets for resale ; 

(c) " t i c k e t " : official receipt of part icipat ion in a 
min i - lo to , inter-loto o r super- lo to d r a w i n g , which 
compr i s e s the s tub and the counterfoi l ; 

(d) " i s s u e d t i c k e t " : t icket sold to a concess ionna i re 

or mai led by the Corpora t ion : 
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e) - c o n c e s s i o n n a i r e - : corporat ion ou société respon­
sable de la vente des billets dans un district en vertu 
du contrat : 

f ) « c o n t r a t - : en ten te entre la Société et le conces­
sionnaire concernant la vente de bi l lets : 

g) «d i s t r i c t " : aires territoriales dé te rminées au contrat : 
trat: 

h) « p e r m i s » : permis de vente dél ivré par la Société au­
torisant une personne à vendre des billets: 

i ) « p r i x - : s o m m e d 'a rgent qui revient à un détenteur de 
billet gagnant : 

j ) - S o c i é t é - : Socié té d 'Explo i ta t ion des loteries et 
courses du Q u é b e c : 

k) - souche ••: partie du billet qui demeure lorsque le talon 

en est dé taché : 

I) " t a l o n " : partie du billet où le part icipant peut ins­

crire son n o m . adresse et numéro de té léphone: 

m) •' t irage ••: mode de déterminat ion des numéros gagnants 
par la Soc ié té . 

2. S y s t è m e de loteries: La Société organise et con­
duit: 

a ) une loterie hebdomadai re sous le nom de mini - lo to : 

b) une loterie mensuel le sous le nom d ' in ter- lo to; et 

c) une loterie saisonnière sous le nom de super - lo to . 

Sect ion II 

S O R T E S DE B I L L E T S 

3. Billet de mini- loto: L e billet de mini - lo to est vendu 
au public au coût de SO.50. C e s billets compor tent un nu­
méro de 5 chiffres. C e s billets sont impr imés par série 
et toutes les séries de billets sont numéro tées d ' u n e façon 
ident ique, soit de 10 .000 à 9 9 . 9 9 9 inclus . 

4. Billet d' inter- loto: Le billet d ' in tc r - lo to est vendu 
au public au coût de $ 2 . C e s billets sont numéro tés d ' u n e 
façon consécu t ive et tous les numéros sont d e s nom­
bres de 7 chiffres. Les p remier et dernier numéros d ' une 
émiss ion sont fixés par la Société et peuvent varier 
d ' une émiss ion à l ' au t re . 

5. Billet de super- loto: Le billet de super- loto est ven­
du au public au coût de $ 4 . C e s billets sont numéro tés 
d u n e façon consécut ive et tous les numéros sont des 
nombres de 6 chiffres. Les p remier et dernier numéros 
d ' u n e émiss ion sont fixés par la Société et peuvent va­
rier d ' u n e émiss ion à l ' au t re . 

(e) " c o n c e s s i o n n a i r e " : corpora t ion o r par tnership res­

ponsible for the sale of t ickets in a g iven distr ict , 

pursuant to the contrac t ; 

(f) " c o n t r a c t " : an ag reemen t be tween the Corpora t ion 
and the concess ionnai re respect ing the sale of t ickets ; 

of t ickets ; 

(g) " d i s t r i c t " : territorial areas de te rmined in the 

contract ; 

(h) " p e r m i t " : a sale permit issued by the Corpora­
tion, author iz ing a person to sell t ickets ; 

(i) " p r i z e " : the sum of m o n e y to which the holder o f a 

winning ticket is ent i t led: 

(j) " C o r p o r a t i o n " : the Société d'Exploitation des lo­

teries et courses du Québec: 

(k) " s t u b " : that part o f the ticket which remains 
after the counterfoi l has been de tached: 

(I) " c o u n t e r f o i l " : that part of the ticket on which 
the participant may enter his n a m e , address and 
te lephone number : 

( m ) " d r a w i n g " : method used by the Corpora t ion to de­
termine winning n u m b e r s . 

2. Lottery scheme: T h e Corpora t ion shall organize and 
conduct : 

(a) a weekly lottery under the n a m e of mini- lo to; 

(b) a monthly lottery under the name of inter- loto; 

(c) a seasonal lottery under the n a m e of super - lo to . 

Divis ion II 

C A T E G O R I E S O F T I C K E T S 

3. Mini- loto t icket: T h e sale pr ice of the mini-loto 
ticket to the public shall be $ 0 . 5 0 . T h i s ticket shall 
contain a 5-digit n u m b e r s . Such t ickets shall be printed 
in series and all the series o f t ickets shall be numbered 
in an identical manner , be ing from 10 .000 to 99 .999 
inclus ive . 

4. Inter- loto t icket: T h e sale price of the inter-loto 
ticket to the public shall be $ 2 . Such t ickets shall 
be numbered consecut ively and all the n u m b e r s shall con­
tain 7-digi ts . T h e first and last n u m b e r s of an issue 
shall be fixed by the Corpora t ion and may vary from 
one issue to another . 

5. Super- lo to t icket: T h e sale pr ice of the super- loto 
ticket to the public shall be $ 4 . Such t ickets shall 
be numbered consecut ive ly and all the n u m b e r s shall con­
tain 6-digi ts . T h e first and last n u m b e r s o f an issue 
shall be fixed by the Corpora t ion and m a y vary from 
one issue to ano ther . 
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Sect ion III 

R E L A T I O N E N T R E L E C O N C E S S I O N N A I R E 
E T LA S O C I É T É 

6. Fonct ions du concess ionna ire : L e concess ion­
naire, dans l ' accompl i s sement de ses fonctions, doi t : 

a) retenir les se rv ices d ' a g e n t s en nombre suffisant 
pour vendre les bi l lets qu ' i l achè te ; 

b) voir à ce que ses agen ts : 

i) t iennent affiché bien en évidence en tout t e m p s 
au lieu de ven te , s ' il s 'agi t d ' u n é tab l i s sement c o m ­
merc ia l , un e x e m p l a i r e du présent r èg lement : 

ii) aient des bi l lets en quant i té suffisante; et 

iii) n ' ag i s sen t pas c o m m e tel ailleurs que dans le dis­

trict: 

c) avant le t i rage , reprendre les billets non vendus 
d ' in ter - lo to et de super- lo to d a n s le district pour ce 
tirage et les remet t re à la Société avant le t i rage 
suivant les t e rmes du cont ra t : 

d) reprendre les billets non v e n d u s de mini- loto dans le 
district pour un t i rage e t les remettre à la Socié té 
suivant les t e rmes du contra t ; 

e) faire à la Socié té un rapport mensuel montrant pou r 
chaque t irage le nombre total d e billets vendus par cha­
que agent et agent -d i s t r ibu teur du district: 

f) rempl i r l u i -même .ou faire rempl i r par tous ses agen t s -

dis tr ibuteurs e t agen t s les formali tés de d e m a n d e d e 

permis ; 

g) être l u i -même et vo i r à ce que tous ses agents-dis tr i ­
buteurs et agents soient en tout t e m p s mun i s d ' u n permis : 

h) démet t re de ses fonct ions tout agent -d is t r ibuteur et 
agent qui se serait fait ret irer ce permis par la So­
ciété: 

i) ne pas ut i l iser et voir à ce q u ' a u c u n d e ses agents -

dis t r ibuteurs et agen t s n 'u t i l i se son permis pou r des 

fins autre que la vente d e bil lets; 

j ) avoir un sys t ème c o m p t a b l e conforme aux lois du 

Q u é b e c ; et 

k) produire à la d e m a n d e de la Socié té ses é ta ts finan­
ciers vérif iés par un ou des comptab les a g r é é s . 

7. Obl iga t ions de la Soc ié té : L a Socié té doit ven­
dre des billets au c o n c e s s i o n n a i r e , racheter de lui les bil­
lets non vendus dont il a repris l ivraison, le tout c o n ­
formément aux t e rmes du cont ra t . 

Division III 

R E L A T I O N S H I P B E T W E E N T H E 
C O N C E S S I O N N A I R E A N D T H E C O R P O R A T I O N 

6. Funct ions of the concess ionnaire : T h e conces ­
s ionna i re , in the car ry ing out of h is functions, shal l : 

(a) engage the services of an adequate n u m b e r of agen t s to 
sell the t ickets which he b u y s : 

(b) make sure that his agents : 

(i) in the case of a business es tab l i shment , keep a 
copy o f this Regulat ion posted at all t imes and 
in full view at the p lace of sale: 

(ii) have an adequa te supply of t ickets ; 

(iii) not act as agents e lsewhere than in the district; 

(c) prior to the d rawing , collect the inter- loto and 
super- lo to t ickets that were not sold in the district 
for such drawing and forward them to the Corpo ra t i on , 
in accordance with the te rms of the contract : 

(d) collect the mini- loto t ickets that were not sold in 
the district lor a d r awing and forward them to the 
Corpo ra t i on , in accordance wi th the te rms of the 
contrac t ; 

(e) submit to the Corpora t ion a monthly report s h o w i n g , 
for each d r a w i n g , the total number of t ickets sold by 
each agent and distr ibut ing agent of the district; 

(f) comply with or have his agen t s and dis t r ibut ing 
agents comply with the formali t ies of the applica­
tion for a permit : 

(g) be provided with a permit and make sure that all his 
agents and dis t r ibut ing agen t s are a lso provided 
therewith; 

(h) d i scharge from his funct ions every agent o r dis­
tr ibuting agent w h o s e permit was cancel led by the 
Corpora t ion ; 

(i) not use and make sure that all his agents and distribut­
ing agen t s d o not use their permit for o ther purposes 
than for the sale of t ickets ; 

( j) hold an accoun t ing sys tem in accordance with the 

laws of Q u é b e c ; and 

(k) upon the C o r p o r a t i o n ' s reques t , submit his finan­
cial s ta tements verified by one or several chartered 
accoun tan t s . 

7. O b l i g a t i o n s of the C o r p o r a t i o n : T h e Corpora t ion 
must sell t ickets to the concess ionna i re , buy back 
from the latter the t ickets that we re not sold and which 
were returned to h i m . the whole in accordance wi th 
the te rms of the cont rac t . 
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8. P u b l i c i t é : A u c u n e publici té et aucune utilisation 
du logo, sigle, appel la t ion, ou autre chose servant à iden­
tifier les loteries d e la Socié té ne peut être laite sans 
une autorisat ion écr i te de la Soc ié té . 

9. T r a n s f e r t : L e transfert ou négoce du contrat est 

p roh ibé . 

ÎO. F in du c o n t r a t : Lorsque le contrat prend fin, de 
que lque façon et pour que lque cause que ce soi t , la Soc ié ­
té peut: 

a ) retirer les permis : et 

b ) concéder par contrat le district à un autre con­
cess ionnaire ou rempl i r e l l e -même les fonctions du 
concess ionna i re . 

Sec t ion I V 

L ' A G E N T 

11 • F o n c t i o n s d e l ' a g e n t : L ' agen t doit: 

a ) avoir un permis d e vente; 

b ) tenir affiché bien en év idence en tout t emps au lieu 
de vente s 'il s 'agi t d ' u n é tabl issement c o m m e r c i a l , 
un exempla i re du présent règlement; 

c) agir c o m m e tel que dans le district ment ionné au 

permis ; 

d ) vendre ses billets au coût ment ionné aux articles 3 . 

4 et 5 ; 

e) vendre ses billets un iquement à des personnes qui 

n 'on t pas à sa connaissance l ' intention d e les re­

vendre; et 

f ) utiliser son permis pour les seules fins de la vente 

d e s b i l le ts . 

Sec t ion V 

L E P E R M I S 

12. Nul ne peut vendre des billets au public sans être dé­

tenteur d 'un permis de vente émis par la Socié té . 

13. La Société émet un permis de vente à toute personne 
qui en fait la d e m a n d e , en indiquant son n o m . son adresse et 
son numéro d ' a s su rance-soc ia le , à la condit ion qu 'e l le 
soit concess ionnai re ou au service d ' u n concess ion­
na i re . 

14. Le permis exp i re lorsque la personne: 

a ) cesse d ' ê t re un concess ionna i re : 

b) cesse d 'ê t re au service d ' u n concess ionna i re ; ou 

c) enfreint le présent règ lement . 

15. Le permis est gra tui t , non transférable ni négo ­
c iab le . 

8. A d v e r t i z i n g : N o person shall adver t ize or use the logo, 
abbrevia t ion , name or o ther charac ter is t ic used to 
identify the lotteries of the Corpo ra t i on , without 
written authorizat ion from the C o r p o r a t i o n . 

9. T r a n s f e r : T h e transfer or t rading of a contract is 

prohib i ted . 

10. T e r m i n a t i o n of c o n t r a c t : U p o n the terminat ion of 

a contract , in any m a n n e r o r for any reason whatso­

ever , the Corpora t ion may: 

(a) wi thdraw the permi ts ; and 

(b) grant the district by contract to another con­

cess ionnaire or carry out itself the functions of the 

concess ionna i re . 

Div is ion IV 

A G E N T S 

11 . F u n c t i o n s of t h e a g e n t : T h e agent must: 

(a) hold a sale permit ; 

( b ) in the case of a bus iness es tab l i shment , keep a copy 
of this Regula t ion posted at all t imes and in full view 
at the place of sale: 

(c) act a s agent only in the district ment ioned in the 

permit ; 

(d) sell his t ickets at the pr ice ment ioned in sections 

3 , 4 and 5 : 

(e) sell his t ickets solely to pe r sons w h o , to his know­
ledge , d o not intend to resell t hem; and 

(f) use his permit for the sale of t ickets o n l y . 

Div is ion V 

P E R M I T S 

12. N o person may sell t ickets Jo the public unless 
he is the holder of a sale permi t issued by the Cor ­
pora t ion . 

13. T h e Corpora t ion shall issue a sale permit to every 
person who appl ies therefor , indicat ing his n a m e , address 
and social insurance number , provided such person is a 
concess ionnai re or e m p l o y e d by a concess ionna i re . 

14. T h e permit shall exp i re w h e n the person: 

(a) ceases to be a concess ionna i re ; 

(b) ceases to be e m p l o y e d by a concess ionna i re ; or 

(cl infringes this Regula t ion . 

15. T h e permit shall be free, non t ransferable nor nego­
t iable . 
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16. Le pe rmi s peut être é m i s sous forme d e carte d ' iden t i ­
té ou de cert if icat , s ' il s ' ag i t d ' u n e personne mora le , le 
tout confo rmément à l ' a n n e x e A . 
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16. T h e permit may be issued in the form of an identity 

card o r a certificate where the holder is a moral person , 

the who le in accordance with Schedule A . 

Sec t ion V I 

V E N T E D E B I L L E T S 

17. É m i s s i o n d e s b i l l e t s : L e s billets sont é m i s au por­
teur. La Socié té peut les émet t re nomina t ivement par la 
poste à d e s pe r sonnes qui en font la d e m a n d e en rempl is ­
sant une formule de par t ic ipa t ion . 

18. V e n t e a u x c o n c e s s i o n n a i r e s : Les billets sont 
vendus comptant au concess ionna i re qui en assure la d i s ­
tribution et la vente d a n s son dis t r ic t . 

10. 1) La vente au publ ic de billets à un coût supér ieur 
à celui indiqué sur le billet est interdi te . 

2) La Société doit être informée par le vendeur avant 
toute vente au publ ic de bi l lets à un coût infér ieur à 
celui indiqué sur le bi l le t . 

20. V e n t e p a r la p o s t e : Une personne peut éga l emen t se 
procurer des billets d ' in te r - lo to ou d e super- lo to en uti­
lisant une formule de par t ic ipa t ion . La Socié té n ' en ­
court aucune responsabi l i té enve r s qui que ce soit à 
moins que la formule de par t ic ipat ion dûment rempl ie ne 
soit reçue par la Socié té avec un montant d ' a rgen t cor­
respondant au nombre de bi l lets c o m m a n d é s . Le fait pour la 
Société d ' enca i s se r le mon tan t payé pour l 'ob ten t ion de 
billets par l ' in te rmédia i re d ' u n e formule de part icipat ion 
ne const i tue pas une obl iga t ion d ' émet t re au part icipant 
un ou des billets pour les mo i s ou saisons cho is i s , ma i s 
une obl igat ion d ' éme t t r e un ou des billets au plus tard pou r 
les p rocha ines loteries mensue l les ou sa isonnières . 

S e c t i o n V I I 

T I R A G E 

21 . L e t irage se fait au sort par une calcula t r ice é lec­

tronique p r o g r a m m é e selon les spécif icat ions d e la 

Société et c o n f o r m é m e n t aux articles de la présente 

sect ion. 

22. Billet r e j e t é : L e s bi l lets impr imés ma i s non é m i s 

sont rejetés. Tout billet é m i s peut être rejeté lorsque; 

a ) le billet a é té re tourné pa r un concess ionnai re d a n s 

le délai convenu et racheté par la Socié té ; et 

b) le billet a é té posté à une pe r sonne en vertu de l 'art i­

cle 2 0 . a lors que le pa iement de ce billet a été inval idé 

par la su i te . 

Div is ion VI 

S A L E O F T I C K E T S 

17. I s s u a n c e of t i c k e t s : T i c k e t s shall b e issued to the 
bearer . T h e Corpora t ion may issue them through the mail 
addressed personal ly to the persons applying therefor by 
comple t ing a part icipat ion form. 

18. S a l e t o c o n c e s s i o n n a i r e s : T i cke t s shall be sold 
against cash payment to the concess ionnai re who shall 
ensure the distr ibution and sale thereof in his district . 

lO. (1) It is forbidden to sell t ickets to the public at 
a higher pr ice than that indicated on the t icket . 

(2) T h e Corpora t ion must be notified by the sa lesman 
prior to the sale of t ickets to the public at a lower 
price than that indicated on the ticket. 

20. S a l e t h r o u g h t h e m a i l : A person may also obtain 
inter-loto or super- loto t ickets by using a part icipat ion 
form. T h e Corpora t ion shall not be liable to any person 
wha t soeve r unless the duly comple ted part icipat ion form 
is rece ived by the Corpora t ion with the a m o u n t of money 
cor responding to the n u m b e r of t ickets o rde red . T h e fact 
that the Corpora t ion cashes the amount paid for t ickets 
purchased through a part icipation form shall not cons t i ­
tute an obl igat ion to issue one or several t ickets to the 
participant for the mon ths or seasons chosen , but ra ther 
an obl igat ion to issue one or several t ickets for the next 
month ly o r seasonal lot teries, at the latest . 

Div is ion V I I 

D R A W I N G 

2 1 . T h e d rawing shall be carr ied out by lot by m e a n s of 
an e lect ronic calculator p r o g r a m m e d in accordance 
with the specif icat ions of the Corpora t ion and with the 
sec t ions o f this d iv is ion . 

22. R e j e c t e d t i c k e t : T h e t ickets that were printed but 

not issued shall be rejected. A n y issued ticket may be 

rejected where : 

(a) the ticket was returned by a concess ionna i re within 
the per iod o f t ime agreed upon, and bought back by the 
Corpora t ion 

( b ) the ticket was mailed to a person pursuant to sect ion 

2 0 , and payment of such ticket was invalidated after­

w a r d s . 
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23. T i r a g e d e la m i n i - l o t o : Le vendredi , à 12 heures , la 
Société tire le numéro gagnant de la mini- loto en déter­
minant selon l 'art icle 2 1 . un seul numéro d e 5 chiffres entre 
les numéros 10 .000 et 9 9 . 9 9 9 inc lus . 

24. T i r a g e d e l ' i n t e r - l o t o : L e premier vendredi de chaque 
mois , à 12:30 h res , t rente numéros sont t i rés , con­
formément à l 'art icle 2 1 . entre le plus bas et le plus haut 
numéro de billet é m i s pour le tirage correspondant et con-
courrent à la dé terminat ion des 3 numéros gagnan t s de 
l ' inter-loto de la façon suivante: 

a ) les 30 numéros tirés sont divisés en trois b locs 
de 10 numéros et chaque bloc sert à la dé terminat ion 
d 'un numéro gagnant : le premier bloc sert à dé termi­
ner le premier numéro gagnan t , le deux ième b loc sert à 
dé terminer le deux ième numéro gagnant et le t rois ième 
bloc sert à dé terminer le t rois ième numéro gagnant : 

b) les 3 numéros gagnants doivent co r respondre à 3 
numéros de billets non rejetés; si le premier numéro 
d 'un bloc correspond à un numéro de billet rejeté, le 
deux ième numéro du bloc prend la place du premier et 
ainsi de suite j u s q u ' à ce q u ' u n numéro du bloc cor­
responde à un numéro de billet non rejelés; seulement 
les deux p remiers chiffres des premiers numéros de cha­
que bloc sont différents d 'un numéro à l ' aut re , les c inq 
derniers chiffres sont ident iques au premier numéro d e 
chaque bloc ce qui permet de protéger les numéros de 
billets déjà dé terminés gagnan t s par les derniers chif­
fres du premier numéro de chaque b loc . 

25. T i r a g e d e la s u p e r - l o t o : Le troisième ou quat r ième 
vendredi des mois de mars . ju in , sep tembre et d é c e m b r e , à 
12:30 hres , quarante numéros sont t irés confo rmé­
ment à l 'art icle 2 1 . entre le plus bas et le plus haut numé­
ro de billet émis pour le tirage correspondant et con-
courrent à la déterminat ion des 4 numéros gagnants de la 
super- loto de la façon suivante: 

a) les 4 0 numéros tirés sont divisés en 4 b locs de 10 
numéros et chaque bloc sert à la déterminat ion d 'un nu­
méro gagnant : le premier bloc sert à dé terminer le pre­
mier numéro gagnant , le deux ième bloc sert à dé terminer 
le deux ième numéro gagnant , le t rois ième bloc sert à 
déterminer le troisième numéro gagnant et le quat r ième 
bloc sert à dé te rminer le qua t r i ème numéro gagnant ; 

b) les 4 numéros gagnants doivent cor respondre à 4 
numéros de billets non rejetés; si le premier numéro d 'un 
bloc correspond à un numéro de billet rejeté, le deu­
xième numéro du bloc prend la place du premier et ainsi 
de sui te , j u s q u ' à ce q u ' u n numéro du bloc correspon­
de à un numéro de billet non rejeté; seulement le premier 
chiffre des premiers numéros de chaque bloc sont iden­
tiques au premier numéro de chaque bloc ce qui permet 
de protéger les numéros de billets déjà dé te rminés ga­
gnants par les derniers chiffres du premier numéro de 
chaque b loc . 

23. M i n i - l o t o d r a w i n g : O n Fr iday , at 12:00 p . m . . the 

Corpora t ion shall d raw the mini - lo to winning number by 

de termining , in accordance with sect ion 2 1 . only one 

5-digit number , be tween the numbers 10 .000 and 99 .999 

inclusive. 

2 1 . I n t e r - l o t o d r a w i n g : O n the first Fr iday of every 
month , at 12:30 p . m . , thirty numbers shall be d rawn , in 
accordance with sect ion 2 1 . be tween the lowest and highest 
ticket numbers issued for the cor responding drawing and 
shall be used to de te rmine the 3 inter-loto winning num­
bers , a s fol lows: 

(a) the 30 numbers d rawn shall be divided into three blocks 
of 10 numbers and each block shall be used to determine 
a winning number : the first b lock shall be used to 
de termine the first winning number , the second block to 
de termine the second winning n u m b e r and the third block 
to de te rmine the third winning number : 

(b) the 3 w inn ing numbers must cor respond to 3 ticket 
numbers which were not rejected; if the first number of 
a b lock cor responds to a rejected ticket number , the 
second number of the block shall replace the first one 
and so o n . until a block number cor responds to a 
t icket number which w a s not rejected: only the first 
t w o digits o f the first numbers o f each block shall 
differ from one n u m b e r to another , and the last five digits 
shall be identical to the first number of each block so 
as to protect t icket numbers a lready determined as 
winning n u m b e r s by the last digits of the first number 
of each b lock . 

25. S u p e r - l o t o d r a w i n g : O n the third or fourth Friday 
in the mon ths of M a r c h . J u n e . Sep tember and December , 
at 12:30 p . m . , fourty numbers shall be d rawn in accord­
ance with sect ion 2 1 . be tween the lowest and the highest 
ticket numbers issued for the cor responding drawing and 
shall be used to de te rmine the 4 super - lo to winning numbers , 
as fo l lows: 

(a) the 4 0 numbers d rawn shall be d iv ided into 4 b locks of 
10 numbers and each block shall be used to determine a 
winning number ; the first b lock shall be used to 
de termine the first winning n u m b e r , the second block 
to de te rmine the second winn ing n u m b e r , the third block 
to de te rmine the third winning number and the fourth 
block to de termine the fourth winning number : 

(b) the 4 w inn ing numbers mus t co r respond to 4 ticket 
numbers which were not re jected: if the first number of 
a b lock co r r e sponds to a rejected ticket number , the 
second n u m b e r of the block shall replace the first and 
so on . until a block n u m b e r co r r e sponds to a ticket 
number which w a s not re jected: only the first digit of 
the first n u m b e r s of each b lock , shall be identical to 
the first n u m b e r of each b lock , so as to protect the 
ticket numbers already de te rmined as w inn ing numbers by 
the last d igi ts of the first n u m b e r of each b lock . 
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26. F o r c e m a j e u r e : Si le t i rage ne peut être tenu à la date 
et à l 'heure fixées pou r que lque cause que ce soi t , le ti­
rage peut être reporté par la Socié té à une heure et 
une date ultérieures le p lus tôt poss ib le . 

S e c t i o n V I I I 

R É P A R T I T I O N D E S P R I X 

27. Le numéro gagnan t de la mini - lo to dé terminé selon la 

section VII pe rme t de répart ir les prix d e c h a q u e t irage 

de la mini- loto de la façon su ivante : 

a) les billets dont le n u m é r o est identique au n u m é r o 

gagnant donnent droit à un prix de S5 .000 ; 

b) les billets dont seu lement les 4 de rn ie r s chiffres 
correspondent dans l 'ordre aux derniers chiffres de ce 
numéro gagnan t donnen t droi t à un prix de $ 5 0 0 ; et 

c) les billets dont seu lement les 3 de rn ie r s chiffres 
correspondent d a n s l 'o rdre aux 3 derniers chiffres d e ce 
numéro gagnan t donnent droit à un prix de $ 1 0 0 . 

28. Le s 3 numéros g a g n a n t s d e l ' inter- loto dé t e rminés 
selon la sect ion VII permet tent de répartir les prix de 
chaque tirage d e l ' in ter- loto d e la façon suivante: 

a) le billet dont le n u m é r o est ident ique au premier numéro 

gagnant d o n n e droit à un prix de $ 1 2 5 . 0 0 0 : 

b) le billet dont le n u m é r o est ident ique au d e u x i è m e n u m é ­

ro gagnant donne droit à un prix de $50 .000 ; 

c) le billet dont le numéro est ident ique au t rois ième nu­

méro gagnan t donne droi t à un prix de $ 2 5 , 0 0 0 : 

d) les billets dont seu lement les 6 derniers chiffres cor­

respondent d a n s l 'ordre aux six derniers chiffres du pre­

mier numéro gagnan t donnen t droi t à un prix de $ 5 , 0 0 0 ; 

e) les billets dont s eu lemen t les 5 derniers chiffres co r ­
respondent d a n s l 'o rdre aux c inq derniers chiffres du pre­
mier numéro gagnan t donnen t droit à un prix de $ 5 , 0 0 0 : 

f ) les bi l lets dont seu lement les 4 derniers chiffres cor­

respondent d a n s l 'ordre aux 4 dern ierschi f f res du p remie r 

numéro gagnan t donnen t droit à un prix de $ 1 , 0 0 0 : 

g) les billets dont s eu lemen t les 5 derniers chiffres cor­
respondent dans l 'o rdre aux cinq derniers chiffres du 
d e u x i è m e ou du t ro is ième n u m é r o gagnant d o n n e n t droit 
à un prix de $ 5 0 0 ; 

h) les bi l lets dont seu lement les 3 derniers chiffres cor­

respondent d a n s l 'o rdre aux 3 dern ierschi f f res du p remie r 

numéro gagnan t donnen t droit à un prix de $ 2 5 0 ; 

26. F o r c e m a j e u r e : W h e r e , for any reason wha t soever , 
the d rawing may not be held on the date and hour f ixed, it 
may be pos tponed by the Corpora t ion to a later hou r 
and d a t e , which must be as soon as poss ib le . 

Div is ion VI I I 

D I S T R I B U T I O N O F P R I Z E S 

27. T h e m i n i - l o t o w i n n i n g n u m b e r d e t e r m i n e d in 
accordance with Div is ion VII pe rmi t s the distr ibution of 
pr izes of each mini - lo to d rawing as fol lows: 

(a) t ickets w h o s e n u m b e r is identical to the winning n u m b e r 

ent i t led their holder to a $ 5 . 0 0 0 prize; 

(b) t ickets o f which only the last 4 d igi ts cor respond and 
are in the s a m e order as the last digits of the w inn ing 
number ent i t led their ho lder to a $ 5 0 0 prize: and 

(c) t ickets of which only the last 3 d igi ts cor respond and 
are in the s a m e order as the last 3 digits o f the w inn ing 
number entit le their ho lder to a $ 1 0 0 pr ize . 

28. T h e 3 i n t e r - l o t o w i n n i n g n u m b e r s d e t e r m i n e d in 
a c c o r d a n c e wi th D i v i s i o n VII permi t the d i s t r ibu t ion o f 
pr izes of each inter- loto drawing as follows: 

(a) the ticket w h o s e n u m b e r is identical to the first winning 

n u m b e r shall entit led its holder to a $ 1 2 5 . 0 0 0 prize; 

(b) the ticket w h o s e n u m b e r is identical to the second win ­

ning n u m b e r shall ent i t le its ho lder to a $ 5 0 . 0 0 0 

prize; 

(c) the ticket w h o s e n u m b e r is identical to the third winning 

number shall entit le its ho lder to a $ 2 5 . 0 0 0 prize; 

(d)- t ickets of which only the last 6 d igi ts cor respond and 
are in the same order as the last 6 digits of the first 
winning number shall entit le their holder to a $ 5 . 0 0 0 
pr ize ; 

(e) t ickets of which only the last 5 d igi ts co r respond and 
are in the s a m e order as the last 5 d igi ts of the first 
winning number shall entit le their holder to a $ 5 . 0 0 0 
prize; 

(f) t ickets of which only the last 4 digits co r respond and 
are in the same order as the last 4 digits of the first 
winning number shall entit le their holder to a $ 1 . 0 0 0 
prize; 

(g) t ickets of which only the last 5 d igi ts co r respond and 

are in the s a m e order as the last 5 digits o f the second 

or third w inn ing number shall entit le their ho lder to 

a $ 5 0 0 pr ize : 

(h) t ickets of which only the last 3 d igi ts co r respond and 

are in the s a m e order as the last 3 d igi ts of the first 

w inn ing n u m b e r shall entit le their holder to a $ 2 5 0 pr ize ; 
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i) les billets dont seulement les 4 derniers chiffres cor­
respondent dans l 'ordre aux 4 derniers chiffres du deuxiè ­
me ou t rois ième numéro gagnant donnent droit à un prix 
de $ 1 0 0 : et 

j ) les billets dont seulement les 3 derniers chiffres cor­
respondent dans l 'ordre aux trois derniers chiffres du 
d e u x i è m e ou du t rois ième numéro gagnant donnent 
droit à un prix de $ 5 0 . 

29. Les quatre numéros gagnants de la super- loto dé termi­
nés selon la sect ion VII permettent de répartir les prix 
de chaque tirage de la super- loto de la façon suivante: 

a) le billet dont le numéro est identique au premier numéro 
gagnant donne droit à un prix d e $ 2 0 0 . 0 0 0 : 

b ) le b i l le tdont le numéro est identique au deux ième numéro 
gagnant donne droit à un prix de $ 1 0 0 . 0 0 0 ; 

c) le billet dont le numéro est identique au t rois ième nu­

méro gagnant donne droit à un prix de $ 5 0 . 0 0 0 : 

d ) le billet dont le numéro est identique au quat r ième nu­
méro gagnant donne droit à un prix de $ 2 5 . 0 0 0 : 

e) les billets dont seulement les 5 derniers chiffres cor­
respondent d a n s l 'ordre aux cinq derniers chiffres du 
premier numéro gagnant donnent droit à un prix de 
S 10 .000; 

f ) les billets dont seulement les quatre derniers chiffres 
correspondent dans l 'ordre aux 4 derniers chiffres du 
premier numéro gagnant donnent droit à un prix d e 
S2 .000 ; 

g) les billets dont seulement les 5 derniers chiffres cor­
respondent dans l 'ordre aux 5 derniers chiffres du 
d e u x i è m e , t rois ième ou quat r ième numéro gagnant don­
nent droit à un prix de $ 5 0 0 ; 

h) les billets dont seulement les 3 derniers chiffres cor­
respondent dans l 'ordre aux 3 derniers chiffres du pre­
mier numéro gagnant donnent droit à un prix de $400 ; 

i) les billets dont seulement les 4 derniers chiffres cor­
respondent clans l 'ordre aux 4 derniers chiffres du deuxiè­
m e , troisième ou qua t r i ème numéro gagnant donnent droit 
à un prix de S100: et 

j ) les billets dont seulement les 3 derniers chiffres cor­
respondent dans l 'ordre aux 3 derniers chiffres du deuxiè ­
m e , t rois ième ou quat r ième numéro gagnant donnen t 
droit à un prix de $ 5 0 . 

Sect ion IX 

P A I E M E N T A U X G A G N A N T S 

30. Gagnants : Sont gagnantes les personnes détenant un 
billet dont le numéro cor respond à un numéro de billet 
établi gagnant conformément aux sect ions VII et VI I I . 

(i) t ickets o f which only the last 4 d igi ts cor respond and 
are in the same order as the last 4 d igi ts of the second 
or third winning n u m b e r shall entit le their holder to 
a $ 1 0 0 pr ize : and 

(j) t ickets o f which only the last 3 d igi ts cor respond and 

are in the same order as the last 3 d igi ts o f the second 

or third winning number shall entit le their holder to 

a $ 5 0 pr ize . 

29. T h e four super- lo to winning numbers determined in 
accordance with divis ion VII permi t the distr ibution of the 
pr izes of each super - lo to d rawing as fol lows: 

(a) the ticket w h o s e number is identical to the first winning 
number shall ent i t le its ho lder to a $ 2 0 0 . 0 0 0 prize; 

(b) the ticket w h o s e number is identical to the second win­
ning number shall entit le its holder to a $ 1 0 0 . 0 0 0 
prize; 

(c) the ticket whose n u m b e r is identical to the third winning 
number shall entit le its holder to a $ 5 0 . 0 0 0 prize; 

(d) the ticket whose n u m b e r is identical to the fourth winning 
number shall entit le its holder to a $ 2 5 , 0 0 0 prize; 

(e) t ickets of which only the last 5 d igi ts correspond and 
are in the same order as the last 5 d igi ts of the first 
winning number shall entit le their holder to a $10.000 
prize: 

(f) t ickets of which only the last 4 digits correspond and 
are in the s a m e order as the last 4 digits of the first 
w inn ing number shall entit le their holder to a $2 .000 
prize: 

(g) t ickets o f which only the last 5 d igi ts correspond and 
-are in the s a m e order as the last 5 d igi ts of the second, 
third or fourth winning n u m b e r shall entit le their holder 
to a $ 5 0 0 prize; 

(h) t ickets of which only the last 3 d igi ts correspond and 
are in the same order as the last 3 d igi ts of the first 
winning n u m b e r shall entit le their holder to a $ 4 0 0 prize; 

(i) t ickets o f which only the last 4 d igi ts correspond and 
are in the s a m e order as the last 4 d igi ts of the second, 
third or fourth winning n u m b e r shall entit le their holder 
to a $ 1 0 0 pr ize ; and 

(j) t ickets of which only the last 3 d igi ts cor respond and 
are in the same order as the last 3 d igi ts of the second, 
third or fourth w inn ing n u m b e r shall entit le their holder 
to a $ 5 0 pr ize . 

Divis ion IX 

P A Y M E N T T O W I N N E R S 

30. W i n n e r s : Pe r sons holding a t icket w h o s e number cor­
responds to a t icker n u m b e r which w a s de te rmined a winning 
number in accordance wi th d iv i s ions VII and VIII shall 
be winne r s . 
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31 . Pour les fins de la présente section, un billet ou une 
partie d 'un billet est cons idé ré produit à la Socié té 
lorsqu'il est reçu par e l le . 

32. P a i e m e n t : Les prix ne sont payés au gagnan t q u ' a p r è s : 

a ) qu ' i l ait produit à la Socié té le talon du billet ga­

gnant : et 

b) que la Socié té se soit assurée d e sa quali té de ga­

gnant . 

33. 1) S i u n e p e r s o n n e n e p e u t p r o d u i r e q u e l a s o u c h e d u b i l -
let gagnant , le prix ne lui est payé q u ' à l 'expirat ion 
des 3 mo i s suivant la date du t irage et seulement si le pr ix 
n 'a pas déjà é té payé sur product ion du ta lon . 

2 ) Si une personne produit le talon après l 'expirat ion 
des 3 mois suivant le t i rage, le prix ne lui est payé que 
s'il ne l'a pas déjà é té s u r p r o d u c t i o n d e l à souche . 

34. La Société peut suspendre l 'adjudicat ion d ' u n prix 
lorsqu'elle croit que le billet gagnan t a fait l 'objet d ' u n 
vol et ce j u s q u ' à j u g e m e n t par le tribunal c o m p é t e n t . 

35. Les prix sont payés par c h è q u e é m i s aux n o m s des ga­

gnants tels qu ' i l s apparaissent sur le talon du billet ga­

gnant. Il ne sera tenu c o m p t e que des noms or ig ina i rement 

apposés au bil let . 

36. Si un part icipant ne peut produire aucune part ie du 

billet, il ne lui est payé a u c u n pr ix . 

37. Nonobstant les ar t ic les 3 2 . 3 3 , 35 et 3 6 . le chèque 
correspondant au prix de tout billet gagnant é m i s par la 
poste est fait au nom de la p e r s o n n e à qui le bil let a été 
adressé et ce chèque est expéd ié par la poste à l ' ad resse 
indiquée sous ce nom sans qu ' i l soit nécessa i re pour 
cette personne de produi re une part ie du billet. 

38. Nonobstant les ar t ic les 3 2 , 3 3 . 35 et 3 6 . si un parti­
cipant avertit avant le t i rage , par lettre r e c o m m a n d é e , la 
Société de la perte ou d e la des t ruc t ion d 'un billet et signe 
une déclaration a s se rmen tée indiquant le numéro du billet qui 
lui appart ient , la Socié té peut payer au participant le 
prix attaché à ce billet sans qu ' i l soit nécessa i re pour 
lui de produire une part ie du billet , si le prix n ' a pas é té 
payé sur product ion d ' u n e partie du billet à l ' expi ra t ion 
des 3 mois suivant la date du t i rage . 

39. A u c u n prix ne sera payé à l 'expirat ion d ' u n an de la 

date du t i rage . 

40. La Société peut en tout t emps utiliser les n o m s , adres ­
ses et autres r e n s e i g n e m e n t s concernant les gagnan t s 
sans que ces derniers ne puissent réc lamer ni pré tendre à 
des droits de diffusion, d ' i m p r e s s i o n ou au t res . 

88-o 

3 1 . F o r the purposes of this d iv is ion , a t icket or part thereof 
shal l be c o n s i d e r e d s u b m i t t e d to the C o r p o r a t i o n w h e n 
received the reby . 

32. P a y m e n t : Pr izes shall only be paid to the winne r after: 

(a) he submits to the Corpora t ion the counterfoi l of the 
winning t icket; and 

(b) the Corpora t ion ascer ta ins that he qualif ies as a winner . 

33. (1) Where a person can only submit the s tub of the 
winning t icket , the prize shall be paid to him only upon 
the expi ry of 3 m o n t h s fol lowing upon the date o f the 
d rawing and only if the prize has not a l ready been paid 
upon presentat ion of the counter fo i l . 

( 2 ) Where a person submi t s the counterfoi l after the expi ry 
of 3 mon ths following upon the d r a w i n g , the prize shall 
only be paid to such person if it has not a l ready been 
paid upon presentat ion o f the s tub . 

34. W h e r e the Corpora t ion bel ieves that the winning ticket 
w a s the object of theft, it may suspend the award ing of 
a prize until judgment by a competent cour t . 

35. T h e pr izes shall be paid by cheque made to the n a m e 
of the winner as it appears on the counterfoi l of the winning 
t icket . On ly the names original ly entered on the ticket shall 
be taken into cons idera t ion . 

36. Where a participant cannot submit any part of the 

t icket , no prize shall be paid to h im. 

37. N o t w i t h s t a n d i n g s e c t i o n s 3 2 . 3 3 . 35 a n d 3 6 . the 
cheque cor responding to the prize of every winning ticket 
issued by mail shall be made to the name of the person 
to w h o m the ticket was addressed and this c h e q u e shall 
be sent by mail to the address indicated under such name , 
and in such case , it shall not be necessary for the person 
to submit a part of the t icket . 

38. Notwi ths tand ing sect ions 3 2 , 3 3 , 35 and 36 , w h e r e , 
prior to the d rawing , a participant notifies the Corpora t ion 
by registered mail of the loss or destruct ion of a t icket 
and s igns a sworn s ta tement indicat ing the t icket n u m b e r 
which b e l o n g s to h im. the Corpora t ion may pay such partici­
pant the prize relat ing to such t icket , upon the expiry of 
3 mon ths following upon the date of the d r a w i n g , p rov ided 
that the pr ize has not a l ready been paid upon presentat ion 
of a part of the t icket: in such case , it shall not be neces ­
sary for the part icipant to submit a part of the t icket . 

39. N o pr ize shall be paid after expiry of one yea r from 

the date of the d r a w i n g . 

40. T h e Corpora t ion m a y . at any t ime , use the n a m e s , 

addresses and o ther information respect ing the winne r s and 

the latter may not demand o r c la im broadcas t ing , pr in t ing 

or o ther r ights . 

8 8 - 0 
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LA SOCIÉTÉ D'EXPLOITATION DES 
LOTERIES ET COURSES DU QUÉBEC N o — - p -
500 PLACE D'ARMES MONTRÉAL 126 ^ 

x3 
4» l o t o - q u é b e c 

NOM PRÉNOM 

ADRESSE 

VILLE COMTÉ 

LIEU DE VENTE 

C E T T E C A R T E E S T L A P R O P R I É T É D E L A S O C I E T E D ' E X ­
P L O I T A T I O N D E S L O T E R I E S E T C O U R S E S D U Q U É B E C E T 
L A S O C I É T É S E R É S E R V E L E D R O I T D E R E P R E N D R E 
P O S S E S S I O N D E C E T T E C A R T E E N T O U T T E M P S . 
L A S O C I É T É N E S E P E N D P A S R E S P O N S A B L E D E L ' U T I L I ­
S A T I O N D E C E T T E C A R T E P O U R D E S F I N S A U T R E Q U E L A 
V E N T E D E B I L L E T S D E L O T E R I E P O U R L E C O M P T E D E 
L O T O - Q U É B E C . 

L E R E P R É S E N T A N T D E L O T O - Q U É B E C D O I T P O R T E R 
C E T T E C A R T E S U R L U I E T L A P R É S E N T E R L O R S Q U E 
D E M A N D E L U I E N E S T F A I T E E N V E N D A N T U N B I L L E T 
D E L O T E R I E 

C E T T E C A R T E E S T N O N T R A N S F É R A B L E 

E N C A S D E P E R T E . L E S F R A I S D E R E M P L A C E M E N T 
C E T T E C A R T E S E R O N T D E S 5 . 0 0 . 

DE 

P R E S I D E N T E T D I R P ^ T E t l R G É N É R A L 

4 loto québec 
500 PLACE D'ARMES, MONTREAL 126. OUÉ. 

TEL.: 873-5213 

LA SOCIÉTÉ D'EXPLOITATION DES LOTERIES 
ET COURSES DU QUÉBEC. 

PRESIDENT ET DIRECTEUR GÉNÉRAI 

Ce permis est la propriété de la Société d'exploi­
tation dea loteries ci courtes du Ouooee II doit 
tUO ,111, 

Thlj permit Is the property of la Soeiet* d'emploi-
(•non df i loterlei et c o v n e * du Ouebec It must 
be displayed. 
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Projet de règlement Regulation draft 

LOI D E S D É C R E T S D E 
C O N V E N T I O N C O L L E C T I V E 
( S . R . Q . 1964 , c h . 143) 

Projet de modification 

Confec t ion p o u r h o m m e s et g a r ç o n s ( Q u é b e c ) 

Le minis t re du travail et de la m a i n - d ' o e u v r e , mons ieur 
J e a n C o u m o y e r , d o n n e avis pa r les p résen tes , confo rmément 
à la Loi des décre ts d e conven t ion col lect ive ( S . R . Q . , 1964, 
ch . 143 et a m . ) , que les par t ies cont rac tantes à la convent ion 
collective de travail re la t ive à l ' industr ie de la confect ion 
pour h o m m e s et ga rçons au Q u é b e c , rendue obl igatoire par 
le décret 711 du 3 0 avril 1963 et a m e n d e m e n t s , lui ont 
présenté une requête à l 'effet d e soumet t re à l ' appréc ia t ion 
et à la décis ion du l i eu tenant -gouverneur en conse i l la 
modification suivante audit décret : 

1. Remplace r le pa rag raphe intitulé » Dispos i t ion spé­

ciale •• apparaissant à la fin de l 'ar t icle 8.01 par le suivant : 

«Di spos i t i on spéc i a l e r e l a t i v e a u x t aux m i n i m a u x d e 
sa la i r e : Sans éga rd à toute autre disposi t ion du présent décre t 
et de la Loi du salaire m i n i m u m , lorsque les taux horaires 
d e sa l a i r e p r é v u s au p r é s e n t d é c r e t sont ou d e v i e n n e n t 
inférieurs à ceux p révus à l 'O rdonnance N o 4 , 1972 d e 
la C o m m i s s i o n du salaire m i n i m u m ou toute autre o rdon­
nance ultérieure qui pourrai t modif ie r ou r emplace r ladite 
ordonnance , les taux supér ieurs de l 'O rdonnance N o 4 , s ' a p ­
pliqueront , à tou tes f ins, à la p lace desdi t s taux inférieurs. » 

La publicat ion du présent avis ne rend pas obl iga to i res 
les disposi t ions qui y sont c o n t e n u e s . Seul un arrêté en 
conseil peut rendre ob l iga to i res ces d i spos i t ions , avec ou 
sans a m e n d e m e n t . L ' a r rê té en consei l n e peut entrer en 
v igueur a v a n t la d a t e d e sa p u b l i c a t i o n d a n s la Gazelle 
officielle du Québec. 

Durant les 3 0 j o u r s à c o m p t e r de la date de publ icat ion 
de cet avis dans la Gazelle officielle du Québec, le minis t re 
du travail et de la m a i n - d ' o e u v r e recevra les objec t ions que 
les intéressés pourront dés i re r formuler . 

Le sous-ministre, 

R É A I . M I R E A U L T . 

83-o 

C O L L E C T I V E A G R E E M E N T 
D E C R E E S A C T 
( R . S . Q . 1964, c h . 143) 

Amendment draft 

M e n ' s a n d B o y s ' C l o t h i n g I n d u s t r y ( Q u é b e c ) 

P u r s u a n t to t h e C o l l e c t i v e A g r e e m e n t D e c r e e s A c t 
( R . S . Q . . 1964. c h . 143 and a m . ) , the Minis ter of L a b o u r 
and M a n p o w e r . Mr . J ean C o u r n o y e r . hereby gives not ice 
that the cont rac t ing part ies to the col lect ive labour agreement 
r e s p e c t i n g t h e M e n ' s and B o y s ' C l o t h i n g I n d u s t r y in 
Q u é b e c , rendered obl igatory by Decree 711 of Apri l 3 0 . 
1963 and a m e n d m e n t s , have peti t ioned him to submit to 
the L ieu t enan t -Gove rno r in C o u n c i l , for considerat ion and 
dec i s ion , the fol lowing a m e n d m e n t s to the said decree: 

I . T h e subsect ion enti t led " S p e c i a l p r o v i s i o n " appear ing 
at the end of sect ion 8.01 shall be replaced by the fol lowing: 

" S p e c i a l p r o v i s i o n r e s p e c t i n g m i n i m u m w a g e r a t e s : 
No twi ths t and ing any o ther provis ion of the present dec ree 
and the M i n i m u m W a g e C o m m i s s i o n , w h e n e v e r hour ly 
m i n i m u m wage rates provided for in the present decree 
are or b e c o m e inferior to those provided for in O r d i n a n c e 
N o . 4 , 1972 . of the M i n i m u m W a g e C o m m i s s i o n or any 
other further o rd inance that could amend or replace the 
said o rd inance , the super ior rates o f O r d i n a n c e N o . 4 shall 
apply for all pu rposes , in the place of the inferior r a t e s . " 

Publicat ion of this notice does not make binding the provi ­
s ions therein . Such provis ions , wi th or wi thout a m e n d m e n t s , 
can be made binding only by an order in counci l that cannot 
c o m e into force before the date of its publ icat ion j n the 
Quebec Official Gazette. 

D u r i n g the 3 0 d a y s fol lowing publicat ion of this not ice 
in the Québec Official Gazette, the Honourab le Minis ter 
of L a b o u r and M a n p o w e r will cons ider object ions which 
interested par t ies may wish to m a k e . 

R E ' A L M I R E A U L T . 

Deputy Minister. 

83-o 
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Proclamation 

C a n a d a , 

Province de H U G U E S L A P O I N T E 

Q u é b e c . 
(L . S.] 

E L I Z A B E T H D E U X , par la grâce de D i e u , R e i n e du 
R o y a u m e - U n i , du C a n a d a et d e ses au t res r o y a u m e s 
et terr i toires . C h e f du C o m m o n w e a l t h , Défenseur de 
la foi. 

À tous ceux que les présentes lettres concerneron t 
ou qui les ver ron t . 

S A L U T . 

P r o c l a m a t i o n 

A T T E N D U Q U E la Lo i du minis tère des t ravaux publ ics 
et de l*approvis ionnement (projet de loi 2 2 2 d e 1973) a 
été sanct ionnée le 14 m a r s 1973; 

A T T E N D U Q U E l 'a r t ic le 21 de cette loi stipule qu ' e l l e 
entrera en v igueur à la date qui sera fixée par proc lama­
tion du l i eu tenan t -gouverneur en consei l ; 

A T T E N D U Qu ' i l y a lieu de fixer l 'entrée en v igueur de 

cène loi au 1er avril 1973 . 

À C E S C A U S E S , du consen t emen t et de l ' av is de Not re 
Conseil exécu t i f e x p r i m é s d a n s un décret portant le 
numéro 1 1 2 3 - 7 3 , du 28 mar s 1 9 7 3 , Nous a v o n s décré té 
et o rdonné e t , par les présen tes , décré tons et o rdon ­
nons , sur la propos i t ion du minis t re des t ravaux publ ics : 

Q U E l ' en t rée en v igueur d e la Lo i du minis tère des 
travaux publ ics et d e l ' approv i s ionnement (projet de loi 
222 de 1973) , sanc t ionnée le 14 mar s 1973 , soit fixée 
au 1er avril 1 9 7 3 . 

D E T O U T C E Q U E D E S S U S , tous N o s féaux sujets et 

tous autres que les p résen tes peuvent conce rne r sont 

requis de prendre conna i s sance et de se condu i r e en 

conséquence . 

E N FOI D E Q U O I . N o u s avons fait rendre N o s présen tes 

lettres pa tentes et sur icelles apposer le g rand sceau 

de Not re p rov ince d e Q u é b e c ; 

T É M O I N : Not re très fidèle et b ien-a imé l ' honorab le 
H U G U E S L A P O I N T E . C . P . . C . R . , l i eu tenant -gouverneur 

de N o t r e p rov ince d e Q u é b e c . 

Proclamation 

C a n a d a . 

P rov ince o f H U G U E S L A P O I N T E 

Q u é b e c . 

[ L . S.] 

E L I Z A B E T H T H E S E C O N D , by the G r a c e of G o d , o f 
the Uni ted K i n g d o m . C a n a d a and H e r O t h e r R e a l m s and 
Ter r i to r i e s . Q u e e n . Head of the C o m m o n w e a l t h . 
Defender o f the Fa i th . 

T o all those to w h o m these present letters shall c o m e , 
or w h o m the same may c o n c e r n . 

G R E E T I N G . 

P r o c l a m a t i o n 

W H E R E A S the Publ ic W o r k s and Supply Depar tmen t 
Act (Bill 2 2 2 , 1973) has been assented to on March 14. 
1973; 

W H E R E A S sect ion 21 of said Act s t ipulates that it 
will c o m e into force on the date to be fixed by pro­
clamat ion o f the L ieu tenan t -Governor in Counc i l : 

W H E R E A S it is expedient to fix the date of the c o m i n g 
into force o f this Act to Apri l 1. 1973 . 

T H E R E F O R E , wi th the consent and advice o f O u r E x e ­
cut ive C o u n c i l , expressed in a decree numbered 1123-73 , 
dated March 2 8 . 1973 . W e have decreed and o rdered , and do 
hereby dec ree and order , upon the recommenda t ion of the 
Minis ter of Pub l ic W o r k s ; 

T H A T the date of the coming into force o f the Pub l ic 
W o r k s and Supply Depar tmen t Act (Bill 222 o f 1973) . 
assented to on M a r c h 14, 1973 , be fixed to Apri l 1, 
1 9 7 3 ; 

O F A L L O F W H I C H all O u r loving subjects and all 
others w h o m these presents may concern are hereby 
required to take not ice and to govern themse lves accord­
ingly. 

I N T E S T I M O N Y W H E R E O F , W e have caused these O u r 
present letters to be m a d e pa ten t , and the Grea t Seal of 
O u r Prov ince of Q u é b e c to be hereunto affixed; 

W I T N E S S : O u r Right -Trus ty and Wel l -Be loved the H o ­

nourable H U G U E S L A P O I N T E , P . C . Q . C . , L i eu t enan t -Gov­

e r n o r of O u r Province of Q u é b e c . 
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D o n n é en Noi re hôtel du gouvernemen t , en Not re ville 
de Q u é b e c , d e N o t r e province de Q u é b e c , ce vingt-
hui t ième jour de mars en l ' année mil neuf cent soixante-
treize de l 'ère chré t ienne et de Not re Règne la vingt-
deux ième année . 

Par o r d r e . 

Le sous-procureur général adjoint. 

J E A N A L A R I E . 

Libro: 501 
Fo l io : 9 6 

80-o 

Given in O u r Par l iament Bu i ld ings , in O u r Ci ty of 

Q u é b e c , in O u r Province of Q u é b e c , this twenty-

eighth day o f March in the year of O u r Lord , one 

thousand nine hundred and seventy- three and in the 

twen ty-second year of O u r Re ign . 

By c o m m a n d . 

J E A N A L A R I E . 

Assistant Deputy Attorney General. 
Libro: 501 
Fol io: 9 6 

80-o 
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Erratum 

Gazette officielle du Québec, part ie D, V o l . 105, N o 7 , 

28 mar s 1973 , 

A . C . 7 8 7 - 7 3 , du 7 mar s 1973 

Règ . 73 -117 

Loi de la fonct ion pub l ique , admissibi l i té et avancement 

À la page 8 5 5 , le t ro is ième avan t -demie r mo t de l 'ar t icle 

3 de ce règlement aurait dû se lire: • ces •> et non pas: 

des ». 

86 

E r r a t u m 

Québec Officiai Gazette, Part II. V o l . 1 0 5 , N o . 7 . March 

2 8 , 1973 . 

O . C . 7 8 7 - 7 3 , of M a r c h 7 , 1973 

R e g . 73 -117 

Civ i l Serv ice A c t , El igibi l i ty and Promot ion 

O n page 8 5 5 , the third last word in the F rench version 
of article 3 of said regulat ion should have read: " c e s " instead 
of: " d e s " . 

86 

Erratum E r r a t u m 

Gazette officielle du Québec, part ie II . V o l . 105 , N o . 7 , • 

28 mars 1973 . 

Ordonnance L - 3 1 , 19 mar s 1973 

Règ . 7 3 - 1 4 3 , 21 mar s 1973 

La qua t r i ème ligne d e l ' a r t ic le 5 de l ' o rdonnance L-31 
de la Rég ie des m a r c h é s agr icoles du Q u é b e c doit se lire 
comme suit: «de $ 0 . 3 3 à $ 0 . 3 9 d a n s un contenant d ' u n e 
pinte •> au lieu de: « d e $ 0 . 3 3 'a $ 0 . 7 6 d a n s un contenant 
d 'une pinte ••. 

84 

Québec Officiai Gazette, part II , V o l . 105, N o . 7 , M a r c h 
2 8 , 1973 . 

O r d e r L - 3 1 , March 19, 1973 

R e g . 7 3 - 1 4 3 , M a r c h 2 1 , 1973 

Line 4 o f Art icle 5 of the F rench version of O r d e r L-31 
of the Q u é b e c Agr icul tura l Marke t ing Board should read 
as fol lows: " d e $ 0 . 3 3 à $ 0 . 3 9 dans un contenant d ' u n e 
p i n t e " instead of: " d e $ 0 . 3 3 'a $ 0 . 7 6 dans un contenant 
d ' u n e p i n t e " . 

84 
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A b r é v i a t i o n s : A — A b r o g é 
A b b r e v i a t i o n s : A b r o g e d 

N — N o u v e a u 

N e w 
M — Modif ié 

Modif ied 

Règ lemen t s — Regu la t ions Enreg is t rement C o m m e n t a i r e s 
Lois — Sta tu tes Regis t ra t ion C o m m e n t s 

N o D a t e Page 

I N D E X Tex te s réglementaires (Règlements) 

S ta tu tory Ins t ruments (Regulat ions) 

Affaires sociales . Déléga t ion d e s ignature Reg . 73-194 1 3 - 4 - 7 3 1323 

(Loi du minis tère des affaires sociales, L .P . 1970, 

ch . 42) 

Aide sociale, Loi d e — M o d Règ. 73-191 1 3 - 4 - 7 3 1269 M 
(Loi d e l 'Aide sociale, L . Q . 1969, c h . 63) 

Arts g raph iques . Québec et district — Règlement d e relè­
vement Règ. 73 -198 1 3 - 4 - 7 3 1333 

(Loi des décre ts d e conven t ion col lect ive, S . R . Q . 1964, 

c h . 143) 

Assurance-hospi ta l i sa t ion , loi de I ' — R è g l e m e n t géné ra l . . . Règ. 73-193 13-4 -73 1313 

(Loi d e l 'Assurance-Hosp i ta l i sa t ion , S .R .Q. 1964, 

ch . 163) 

) Au tomobi l e , Jo l i e t t e — Levy Regu la t ion Règ . 73-199 13-4 -73 1335 

(Collective Agreemen t Decrees Act , R . S . Q . 1964, 

ch . 143) 

Automobi l e , Jo l ie t te — Règl . de pré lèvement Règ. 73 -199 1 3 - 4 - 7 3 1335 

(Loi des déc re t s d e conven t ion collect ive S .R .Q. 1964. 

ch . 143) 

Au tomobi l e . Maur ic i e — Règ lemen t d e p ré lèvement Règ . 73-200 13-4 -73 1339 

(Loi des décre ts de c o n v e n t i o n col lect ive, S .R .Q. 1964, 

ch . 143) 

| Au tomob i l e , M o n t r é a l — Levy Regu la t i on R e g . 73-201 13-4 -73 1343 

(Collect ive A g r e e m e n t Decrees Ac t , R . S . Q . 1964, 

ch . 143) 

Automobi l e , M o n t r é a l — Règlement d e pré lèvement Règ. 73-201 13-4 -73 1343 

(Loi des décre ts d e conven t ion col lect ive, S .R .Q. 1964, 

ch . 143) 

) Au tomob i l e , R o u y n - N o r a n d a — Levy R e g u l a t i o n R e g . 73-202 1 3 - 4 - 7 3 1347 

(Collect ive A g r e e m e n t Decrees Ac t , R . S . Q . 1964, 

ch . 143) 

Automobi l e , R o u y n - N o r a n d a — Règlement d e p ré lèvement Règ . 7 3 - 2 0 2 1 3 - 4 - 7 3 1347 

(Loi des décre ts de conven t ion col lect ive, S . R . Q . 1964, 

ch, 143) 

\ Au tomob i l e , S t - M a u r i c e Valley — Levy Regu la t i on Reg . 7 3 - 2 0 0 1 3 - 4 - 7 3 1339 

J (Col lect ive A g r e e m e n t Decrees Ac t , R . S . Q . 1964, 

c h . 143) 
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Boite d e ca r t on , province — Règlement d e p ré l èvemen t . . . Règ. 73-203 
(Loi des décre ts d e conven t ion collective. S .R .Q. 1964. 
ch . 143) 

Civil service — Eligibility and p r o m o t i o n ( E r r a t u m ) Reg. 73-117 
(Civil Service Act, S.Q. 1965. ch . 14) 

Clo th ing , Men ' s a n d Boys ' , Province 
(Collective Agreement Decrees Act. R.S.Q. 1964. 
ch . 143) 

Coiffeurs pou r h o m m e s et d a m e s — Mod Règ . 73-211 

(Loi des décrets d e conven t ion collective, S .R.Q. 1964, 

c h . 143) 

Confect ion pour h o m m e s et ga rçons , Province 

(Loi des décrets de convent ion collective, S .R.Q. 1964, 

ch . 143) 

Delegat ion of Signature Reg. 73 -188 

(Educa t i on Act. R .S .Q. 1964. ch . 235 and am. ) 

Délégat ion d e s ignature Règ. 73-188 
(Loi de l ' Ins t ruc t ion publ ique , S .R .Q. 1964, c h . 235 
et am . ) 

Employés d e ga rage , Québec — Correc t ion Règ . 73-216 
(Loi des décrets de conven t ion collect ive. S .R .Q. 1964. 
ch . 143) 

F inancement scolaire — Règlement ( M o n t r é a l ) Règ. 73-196 
(Loi des subvent ions aux commiss ions scolaires, 

S .R .Q. 1964, ch . 237 et a m . ) 

Fonct ion pub l ique — Admissibi l i té el avancement (Er ra ­

t u m ) Règ . 73-117 
(Loi d e la fonct ion pub l ique . L .Q. 1965. ch . 14) 

G a r a g e Employees . Québec — Correc t ion Reg. 73-216 
(Collective Agreement Decrees Act , R .S .Q. 1964. 
ch . 143) 

Glass , Québec — Levy Regula t ion Reg. 73-220 

(Collect ive Agreement Decrees Act , R . S . Q . 1964, 
ch . 143) 

Graph ic Ar ts . Québec and district — Levy R e g u l a t i o n . . . . Reg. 73-198 
(Collective Agreement Decrees Act . R .S .Q. 1964, 
ch . 143) 

13-4 -73 1349 

8 -3 -73 1379 

1375 Draft 

13 -4 -73 1353 M 

1375 Projet 

5 - 4 - 7 3 1365 

5 - 4 - 7 3 1365 

1 3 - 4 - 7 3 1361 

1 5 - 4 - 7 3 1327 

8 - 3 - 7 3 1379 

1 3 - 4 - 7 3 1361 

1 3 - 4 - 7 3 1363 

1 3 - 4 - 7 3 1333 
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Hairdressers ( M e n ' s a n d Ladies ' ) — A m e n d Reg. 73-211 13-4 -73 1353 M 
(Collect ive Agreemen t Decrees Ac t , R . S . Q . 1964. 
ch. 143) 

Hospital In su rance Act — Genera l Regu la t ion Reg. 73 -193 13-4 -73 1313 
(Hosp i ta l In su rance Act . R .S .Q. 1964. c h . 163) 

Imprimer ie , M o n t r é a l et d i s t r i c t — Règlement d e prélève­
ment Règ. 73 -215 13-4 -73 1359 

(Loi des déc re t s d e conven t ion collective, S .R .Q. 1964. 
ch . 143) 

Lait na tu re . Abi t ib i — O r d . L-31 (P r ix ) ( E r r a t u m ) Règ . 73-143 2 1 - 3 - 7 3 1379 

(Loi des p r o d u i t s laitiers et de leurs succédanés . L .Q. 
1969. ch . 45) 

Milk, na tu ra l . Abit ibi — O r d . L-31 (Pr ice) ( E r r a t u m ) Reg. 73 -143 2 1 - 3 - 7 3 1379 
( D a i r y P roduc t s a n d Dai ry P roduc t s Subs t i tu tes Act . 
L .Q. 1969, c h . 45 ) 

Mini- loto. in te r - lo to et super - lo to — Règlement Règ. 73-223 1 8 - 4 - 7 3 1365 
(Loi su r les loteries et courses , L .Q. 1969, c h . 28) 

Mini- lo to . in te r - lo to et supe r - lo to — Regu la t i on Reg. 73-223 13-4 -73 1365 
(Lot te r ies a n d R a c e s Act , S.Q. 1969, c h . 28) 

Paper Box, p rov ince — Levy Regu la t ion Reg. 73-203 13-4 -73 1349 

(Collect ive Agreemen t Decrees .Act, R . S . Q . 1964, 
ch . 143) 

Pregnant M a r e s ' u r i n e Reg . 73 -195 13-4 -73 1325 

(Agr icu l tura l M a r k e t i n g Act , R . S . Q . 1964, c h . 120) 

Print ing, M o n t r e a l a n d d is t r ic t — Levy Regu la t i on Reg. 73 -215 13-4 -73 1359 

(Collect ive A g r e e m e n t Decrees Ac t , R . S . Q . 1964, 
ch . 143) 

Public W o r k s a n d Supply D e p a r t m e n t — C o m i n g in to 

force of t h e Act (Bill 222, 1973) 1377 Proc lamat ion 

Safety in publ ic bui ld ings — A m e n d Reg. 73 -197 1 3 - 4 - 7 3 1331 M 

(Publ ic Bui ld ings Safety Act, R . S . Q . 1964. ch . 149 

and am. ) 

School f inancing — R e g u l a t i o n ( M o n t r e a l ) Reg . 73-196 1 5 - 4 - 7 3 1327 

(Schoo l B o a r d s G r a n t s Act , R . S . Q . 1964, c h . 237 
et am . ) 



1384 QUÉBEC OFFICIAL GAZETTE, April 25. 1973. Vol. 105. No. 10 Pari 2 

I N D E X — F i n / C o n e . 

Règlements — Regu la t ions Enregis t rement C o m m e n t a i r e s 

Lois — Sta tu tes Regis t ra t ion C o m m e n t s 
N o D a t e Page 

Sécurité edifices publics — Mod Règ. 73-197 

(Loi de la sécurité dans les édifices publ ics , S .R.Q. 1964, 
c h . 149 et am . ) 

Social Af fa i r s— Delegat ion of s ignature Reg. 73-194 

(Social Affairs Depa r tmen t Act. S.Q. 1970, ch . 42) 

Social Aid Act — A m e n d Reg. 73-191 
(Social Aid Act , S.Q. 1969. ch . 63) 

Transfer of the Minister of Tour i sm, Fish and G a m e of cer­
tain public lands s i tuated in the town of M a t a n e and in the 

parish of St. J e r o m e ( M a t a n e ) — Amend Reg . 73-190 
( L a n d s and Forests Act, R .S .Q. 1964, ch . 92) 

Transfert au Minis t re du tou r i sme , d e la chasse et d e la 
pêche de cer ta ines terres publ iques situées d a n s la ville d e 
M a t a n e et la paroisse d e St -Jérôme ( M a t a n e ) — ( M o d . ) . . . . Règ. 73-190 

(Loi des Terres et Fo rê t s . S .R.Q. 1964. ch . 92) 

T ravaux publics et app rov i s ionnemen t — Entrée en vi­

gueur d e la Loi (P .L . 222. 1973) 

Urine d e jumen t Règ. 73-195 
(Loi des marchés agricoles, S .R .Q. 1964. ch . 120) 

Verre, Québec — Règlement d e pré lèvement Règ. 73-220 
(Loi des décrets d e convent ion collective, S .R.Q. 1964. 
ch . 143) 

13-4 -73 1331 M 

13-4-73 1323 

1 3 - 4 - 7 3 1269 M 

12-4-73 1267 

12-4 -73 1267 

1377 Proc lamat ion 

13-4 -73 1325 

13-4 -73 1363 
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T E X T E S R É G L E M E N T A I R E S (Règlements) S T A T U T O R Y I N S T R U M E N T S (Regulations) 

N o d ' enreg i s t rement A . C . 

Regis t ra t ion N o . O . C . 

R e c o m m a n d é ou 

é tabl i pa r 

R e c o m m e n d e d o r 

m a d e by 

T i t r e du tex te rég lementa i re ou 

a u t r e d o c u m e n t 

N a m e of s t a t u t o r y in s t rumen t or 

o the r d o c u m e n t 

Page 

T E X T E S R É G L E M E N T A I R E S S T A T U T O R Y I N S T R U M E N T S 

Règ. 73-117 787 -73 Fonc t ion pub l ique Admiss ibi l i té et a v a n c e m e n t d a n s la fonct ion publ i ­
que / Eligibility and promotion within the civil service 
( E r r a t u m ) 1379 

Règ. 73-143 R . M . A . Q . - Q . A . M . B . Prix du lait na tu re , Abi t ib i / Price of natural milk, 

Abitibi (Ord . L-31) ( E r r a t u m ) 1379 

Règ. 73-188 1246 -73 E d u c a t i o n Dé léga t ion d e s igna ture / Delegation of Signature.. .. 1265 

Règ. 73-190 1244 -73 Ter res et forêts Transfer t du Minis t re d u tou r i sme , de la chasse et de 
la pêche de cer ta ines ter res pub l iques situées dans la 
ville d e M a t a n e et la pa ro i s se de S t - Jé rôme ( M a t a n e ) / 
Transfer to the Minister of Tourism, Fish and Game of 
certain public lands situated in the town of Matane and 
in the parish of St. Jérôme (Matane) M o d . / Amend.. .. 1267 

Règ. 73-191 1289 -73 Affaires sociales Lo i de l 'a ide sociale / Social Aid Act. M o d . / Amend.. 1269 

Règ. 73 -193 1291--73 Affaires sociales Assurance-hosp i t a l i sa t ion / Hospital Insurance Règle­
ment général / General Regulation 1313 

Règ. 73-194 1292--73 Affaires sociales Affaires sociales / Social Affairs Déléga t ion d e / of 
1323 

Règ. 73 -195 1305--73 Agr i cu l tu re et 
co lon i s a t i on 

1325 

Règ. 73-196 1315--73 E d u c a t i o n F inancemen t scola i re / School financing ( M o n t r é a l ) 

(Règ . ) 1327 

Règ. 73-197 1324--73 Travai l et ma in -

d 'oeuvre 

Sécuri té édifices publ ics / Safety in public buildings 
1331 

Règ. 73 -198 1325-•73 Trava i l et m a i n -

d ' o e u v r e 

A r t s g r a p h i q u e s / Graphie Arts (Québec et / and d i s ­

tr ict) Règlement d e pré lèvement / Levy Regulation.. .. 1333 

Règ. 73-199 1326-•73 Trava i l et m a i n -

d ' o e u v r e 

A u t o m o b i l e . Jo l ie t te Règ lemen t d e pré lèvement / 
1335 

Règ . 73-200 1327- 73 Travai l et ma in -

d ' o e u v r e 

A u t o m o b i l e , Maur ic i e / Maurice Valley Règlement 
1339 

Règ. 73-201 1328- 73 Trava i l et m a i n -

d ' o e u v r e 

A u t o m o b i l e , Québec Règ lemen t d e pré lèvement / 
1343 

Règ. 73-202 1329- 73 Travai l et m a i n -
d ' o e u v r e 

A u t o m o b i l e , R o u y n - N o r a n d a R è g l e m e n t de prélève-
1347 



1 3 8 6 QUÉBEC OFFICIAL GAZETTE. April 25. 1973. Vol. 105. No. 10 Pan 2 

N o d 'enregis t rement A . C . R e c o m m a n d é ou Ti t re du texte réglementa i re ou 

établi par a u t r e d o c u m e n t 

Regis t ra t ion N o . O.C. R e c o m m e n d e d or N a m e of s t a tu to ry ins t rument o r 

Page 

Règ. 73-203 1330-73 Travai l et ma in - Boite d e ca r ton / Paper Box (Province) Règlement d e 

d 'oeuvre pré lèvement / Levy Regulation 1349 

Règ. 73-21 1 13-4 -73 Travai l et main- Coiffeurs pou r h o m m e s et d a m e s / Hairdressers (Men's 

d 'oeuvre and Ladies') 1353 

Règ. 73-215 1342-73 Travai l et main- Impr imer ie / Printing- M o n t r e a l et / and d is t r ic t Règle-
d 'oeuvre ment d e pré lèvement / Levy Regulation 1359 

Règ. 73-216 1343-73 Travai l et main- Employés d e garage / Garage Employees (Québec) 

d 'oeuvre (Correc t ion) 1361 

Règ. 73-220 1347-73 Travai l et ma in - Verre / Glass (Québec) Règlement de pré lèvement / 

d 'oeuvre Levy Regulation 1363 

Règ. 73-223 1424-73 Finances Mini- lo to . in ter- lo to , et / and super- lo to Règlement / 

Regulation 1365 

P R O J E T DE R È G L E M E N T D R A F T R E G U L A T I O N 

Confect ion pour h o m m e s et ga r çons , Province C lo th ing M e n ' s and Boys ' , Province 1375 

P R O C L A M A T I O N P R O C L A M A T I O N 

Travaux publics et de l ' approv is ionnement , ministère Public W o r k s a n d Supply D e p a r t m e n t (Bill 222, 

des . . . ( P . L . 222, 1973), Ent rée en vigueur d e la Loi 1973) C o m i n g in to force of the Act D e p a r t m e n t 1377 

T A B L E D E S M A T I È R E S — F i n / C o n e . 
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